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AFRICAN BROADCASTING Document No. DT/l~E
CONFERENCE 20 September 1966Orifinals EnglishGENEVA, 1966

COMMITTEE 4

REPORT BY WORKING PARTY 4-B TO THE 
TECHNICAL COMMITTEE

Working Party 4® has considered Chapters 2, 3? 4 and 5 of hhe 
’’Report by the Preparatory Meeting of Experts” in the light of the further 
information contained in Document No, 35? Annex 2, and the Addendum to 
Document No. 35? and recommends to the Technical Committee that the Chapters 
be adopted for the planning work of the Conference as follows:

Chapter 2: Unchangedc
Chapter 3: Amend as follows:

CHAPTER 3
PROTECTION AGAINST INTERFERENCE

The protection ratios in the following paragraphs are based upon 
C.C.I.R. Recommendations 448 (Document x/l007? Oslo 1966) and 449 
(Document X/1002, Oslo 1966),
a) RF protection ratios for stable wanted and unwanted signals

(Ground-wave service interfered with by ground-wave signals)
The recommended RF protection ratios are given by the curve of 
Figure 2.

b) RF protection ratios for stable wanted and fluctuating unwanted
signals
(Ground-wave service interfered with by sky-wave signals)
The recommended RF protection ratios are given by the curve of 
the same Figure 2.

c) RF protection ratios for fluctuating wanted and unwanted signals
-wave service interfered with by sky-wave signals)

The recommended RF protection ratios are obtained by subtracting 
5 db from the values given by the curve of the same Figure 2.



d)

4

e)

f)

/Note:

/Notes

RF protection ratios wanted for wanted and unwanted, signals 
modulated with the same programme (Ground-wave interferences 
between the transmitters of a synchronized network or inter­
ference between the ground-wave of a transmitter and its own 
sky-wave)
A RF protection ratio of 8 db should be used in these cases.
Second channel (image channel) RF protection ratio
The RF protection ratio depends upon the intermediate frequency 
used (see Section 6.1,4) and upon the Second channel rejection 
of the receiver which should be not less than JO db.
Value of the fluctuating signal to be used
For planning purposes, the value of the fluctuating signal to be 
used is the annual median of the hourly medians of the signal 
measured at 24*00 hours (local time at the mid-point of the path).

Document No, DT/l-E
Page 2

The curve of Figure 2 should be replaced by Curve I of C.C.I.R. 
Document X/l002 but with the db scale adjusted by adding 40 db. 
A note should be added indicating that the protection ratios at 
8, 9 and 10 kc/s are 20 db, 1J db and 8 db respectively/^

Appendix 2 should be deleted.̂ /”

Chapter 4s No change. 
Chapter 5s No change,

T. KILVINGTON 
Chairman, Working Party 4®



AFRICAN BROADCASTING 
CONFERENCE

Geneva, 1966

Document' No.DT/2~E 
20 September 1966 
Original ; French/English

COMMITTEE 4

REPORT 

BY WORKING GROUP 4-A 

Chairman : Mr. W. EBERT (Switzerland)

Terms of reference of the Working Group

To prepare the technical propagation data to be observed by the. 
Planning Committee, basing itself on the Report by the Preparatory Meeting 
of Experts (1964).

I. Ground conductivity in Africa

The map in Document No, 4 prepared by the C.C.I.R. Secretariat 
replaces that which appears on page 7 of the Report by the Preparatory 
Meeting of Experts,

In the absence of new measured data, the Working Party proposes 
that Committee 4 recommend to Committee 5 to use this map.

II. Ground-wave propagation

The Working Party proposes that Committee 4 recommend to 
Committee 5 to take as a basis C.C.I.R. Recommendation 968, which was not 
amended at Oslo.

Ill* Ionospheric propagation

The following results were reached with regard to ionospheric 
LF/MF propagation curves to be used by the African Broadcasting Conference :

l) Propagation for distances below 3500 km

Figure 2 contained in Document No. 42 (19 September 1966) should 
be taken as a basis of frequency planning under the conditions indicated 
below :



a) the curves are suitable for application at distances from 100 km 
onwards;

b) antennae correction factors for distances below 300 km should be
in accordance with Document No. 35* Annex 1, Figure 3 (page 13)•
Figure 3 should be supplemented by the' remark: valid for reflec­
tions at the E-layer;

Antennae correction factors for distances above 300 km should be
in accordance with the Addendum to Document No. 35* Figure 2
(page 24), Doc. Vi/1055* The curves below -6 db are to be marked 
by a dotted line in accordance with the remarks on page 20 of 
Doc. VI/1055.
The propagation curves are based on the one hand on Doc, Vi/1055 

and on the other hand on Doc. Vi/1056 and differ within the distance range 
250-700 km by not more than 2 db from the original curve. This presumption 
was necessary to enable a smooth transition between the two sets of curves.

It should be pointed out that the resulting curves were established 
solely for the purposes of frequency planning of the African Broadcasting 
Conference.

2) Propagation curves for distances above 3500 1cm

In the absence of a sufficient number of measurement results, it 
is proposed to make use of propagation curves for planning purposes at 
distances above 3500 km which result from the application of formula (la) in 
the Addendum (page 3) to Document No. 35 (C.C.I.R., Oslo, Doc. Vi/1055)*
This extrapolation is not based on measurement results. Care should there­
fore be exercised when using these curves for interference distances greater 
than 3500 km as the obtained field strengths may be higher than those 
predicted. This can be especially so in the case of North—South propagation 
paths or transmitters located in the vicinity of coastal regions or on terrain 
with high conductivity.

Document No.DT/2—E
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In support of a reservation he had made with regard to section III, 
paragraph 2, the Delegate of Italy submitted the measurement results annexed 
hereto.

In reply to a question by the Delegate of Greece with regard to 
Section III, paragraph 2, Mr. Petit (I.F.R.B.) said that he had taken it 
to be understood that the Working Group had wished to suggest, in the 
second part of the paragraph concerned, that the Planning Committee might 
be able, by administrative provisions, to palliate the lack of reliable data 
on ionospheric propagation beyond 5500 km.

Chairman,
W. EBERT

Annex : 1
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ANNEX SUBMITTED BY THE DELEGATE OF ITALY 

COMPARISON BETWEEN MEASURED RESULTS AND THE THEORETICAL EVALUATION OF ELECTROMAGNETIC FIELDS GF 

AFRICAN STATIONS, EFFECTED BY RAD10TELEV1SIQN I TALI ANA (RA1) AT THE MONZA MONITORING CENTRE

Name of transmitting 
station

Frequency
(kc/s)

Date of 
measurement

Length of 
path 
(km)

Mean of 
median values 
measured *)

Val ue 
extrapolated 

from the 
C.C.I.R.
formula

Value deduced 
from I.F.R.B. 

Technical 
Standard A, 1965

Asmara 940 May 1966 4100 + 5 + 2 + 6

Harrar 840 November, 1965— 
August, 1966

4900 + 9 -  5 + 5

*) Values in db with respect to 1/uV/m and re lative to a power of 1 kill radiated by an isotropic antenna*



AFRICAN BROADCASTING 
CONFERENCE

Document No.PT/3~E 
22 September 1966 
Original : English

Geneva, 1966

WORKING GROUP 5A

REPORT BY WORKING PARTI 5A-1

The Working Party reviewed Tables 9 through 6 of the Report by 
the Preparatory Meeting of Experts. New standards with respect to propagation 
and protection against interference as adopted by Committee 4 were taken into 
account.

Whenever the text of Chapter 6 of the Expert's Report (Planning 
Method) is influenced by the results contained in the new Tables 3 through 6, 
modifications of the text or additional explanations to it are proposed*

The new texts and tables are given as an Annex.

H. EDEN 
Chairman, Working Party 5A-1

Annexes



ANNEX

LIST OF MODIFICATIONS TO 

EE MADE IN THE 

REPORT BY THE PREPARATORY MEETING OF EXPERTS

To be added at the end of a :

No value for powers is given in the tables in cases where

- the interfering field is too weak to cause interference (Tables 4)

- or the field due to the space wave is consistently lower than 
the minimum field to be protected (Tables 5)«

In Tables 5* one or the other, or both cases may apply.

6.4.2 replace :

of the order 8% in the worst case

]3L ■
about 5% in the average

6.4.5 replace : 

greater than 50 kW

by :

greater than 10 kW

6.4.6 Document No. 55* Annex 5 (X/1028 C.C.I.R,, Oslo, 1966) contains 
a theoretical study of the optimum distance between transmitters 
in the same channel.
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Distances minimales entre emetteurs (km) 

Minimum distances between transmitters (km) 

Distancias minimas entre transmisores (km) 

(f = 0,5 MHz - Mc/s)

TABLEAU 3a - TABLE 3a - CUADRO 5a

P**)
(kW)

Protection de l’onde d’espace 
Skywave protected 

Proteccion de la onda ionosferica

Protection de I’onde de sol*) 
Groundwave *) protected 

Proteccionde la onda de superficie*)
Zone
Zona A Zone

Zona B Zone 
• Zona

Zone
Zona A Zone

Zona B Zone
Zona

rH HGj <D
Gcd 
o
a>£<a>

o 
c  oa
-G rH0 a

1 G
O cdo o

0*1 —
0*3 -
1 -
3 -
10 -
30 -
100 4430
300 5280
1000 6190 3960

4110
4970

1370
1810
2310
2860
3420
3960
4480
5020
5570

420
740
1130
1550
2000
2520
3080
3640
4l60

890
1280
1800
2170
2670
3180
3710
4230
4770

w
w

0  \
N 0

X

G\
OS

H
(!)

S3 g
-P

Q> 35
q rG G
cd c> cd

* 0
T? - p ■ &
<d G

0
<d

rH 0 1—1
cd cd cd
G ,r~3 G
cd Ti cd

O < O

* ) £

0,1
0*3
1
3
10
30
100
300
1000

1770
2540
3400 1350

1600
2380

540
890
1300
1740
2230
2790

650
1030
1470

470
800
1200
1640
2120

} millimhos par metre - 3 millimhos/metre - 3 mmhos/m. 
**) Puissance de l’emetteur utile et de l’emetteur brouilleur. 

Power of the wanted and unwanted transmitter.
Potencia del transmisor deseado y del transmisor no deseado.
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Distances minimales entre emetteurs (km) 
Minimum distances between transmitters (km) 
Distancias minimas entre transmisores (km) 

(f = 1 MHz - Mc/s)

TABLEAU 5b - TABLE 5b - CUADRO 5b

Protection de l'onde d’espaoe 
Skywave protected 

Proteccion de la onda ionosferica
Protection de l’onde de sol *) 
Groundwave *) protected 

Proteccion de la onda de superficie*)
(kW) Zone

Zona
Zone
Zona B Zone

Zona C Zone
Zona A Zone

Zona B Zone
Zona

i—£ i—I '32 ® eG G O 
cd G o 
o  cd 43 i—I 
o  O  cd 
£  I G <o o cds o o

0.1
0.3

1

3
10
30

100
300
1000

"V

2680 
3260 
3920 
4670 
5440 
6240

2890
3530
4220

3060
3670
4310
5170

I63O 
2020 
2460 
2930 
34 00 
3840 
4280 
4630 
5180

700
1050
1410
1780
2190
2640
3110
3570
4020

1180 
1550 
1940 
2330 
2760 
3200 
5560 
4080 
4520

N> O EG 4c!
OV

CT\

G
CD
O
cd Jg
*8 °
cd

Ci
H  CD H
cd o  cds * scd ’*-3 cd0-0 0 
<

0.1
0.3

1

3
10
30

100
300

1000

750
1140
1690
2370
3090
3870

880
1370
i960

1060
1560
2210
2940

350 
530 
810 
1170 
1540 
1930 
2360 
2820

270
420
630
950
1310
1700

320
490
760
1090
1450
1850
2260

*) cr = 3 millimhos par metre - 3 mi11imhos/metre - 3 mmhos/m 
Puissance de l’emetteur utile et de l’emetteur brouilleur 
Power of the wanted and unwanted transmitter 
Potencia del transmisor deseado y del transmisor no deseado
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Distances minimales entre emetteurs (km) 
Minimum distances between transmitters (km) 
Distancias minimas entre transmisores (km) 

(f = 1,5 MHz - Mc/s)

TABLEAU 5 c - TABLE 3 c - CUADRO 3 c

Protection de I’onde d’espace 
Skywave protected 

Proteccion de la onda ionosferica
Protection de l’onde de sol*) 

Groundwave*) protected 
Protec. de la onda de superficie*)

p-̂-x*)
(kW)

Zone * 
Zona

Zone -g 
Zona

Zone p 
Zona

Zone A 
Zona

Zone ^ 
Zona

Zone p 
Zona

0,1 - - - 1690 830 1270
0,3 - - - 2050 1150 1630
1 - - - 2450 1480 I960

i—1 r—1 
Cd © 
Pi PI 
cd f l 
o  cd

Bo
o

3
10

2740
3280

—
2590

2850
3270

1830
2200

2340
2710

x i  © o  
& l

i—I
cd
PI

30 3930 2430 3100 3700 2610 3110
<© o 
JS o

cd
o 100 463O 2940 3720 4080 3030 3500

300 5350 3540 4380 4480 3450 3910

> 1000 6070 4210 5110 49OO 3850 4300
1

0,1 - - - 280 -

^  CO 
N

tx! O
&  %  o  0 N

CO
"o '

O '

0,3
1

— — 410
620

— 270
380

Pi © 
© Pi 
O f i  
cd cd

•r-a X
T j O
cd

rH PI 
cd © 
PI O 
cd cd 

O  *r-5 
td

©
PI©o
.&

3
10
30

910
1340
1900 670

840
1240

910
1240
1600

320 
. 440 
.730

590
850
1170

no
cd

i—1
cd
PI
cdo

100
300
1000

2530
3220
3920

1060
I56O
2140 

_______ -

1780
2390
3070

I960
2330
2770

1050
1380
1730

1510
1870
2240

*) a = 3 millimhos par metre - 3 milliinhos/metre - 3 mmhos/m
**) Puissance de l’emetteur utile et de l’emetteur "brouilleur 

Power of the wanted and unwanted transmitter 
Potencia del transmisor deseado y del transmisor no deseado



Document N° D T /^ -F /e/ s

Page 6 TABLEAU 4a -  TABLE 4a -  CUADRO 4a

Distances de brouillaqe (km) -  Interference distances (km) -  Distancias de interferencia (km)

P (kW) * ) Frequence (MHz) -  Frequency (Mc/s) -  Frecuencia (Mc/s)

1) I I ) I I I ) IV)
Zone A -  Zona A Zone B -  Zona B Zone C -  Zona C

0,5 : 1 1,5 0,5 1 « 1,5............ .-i----------------- 0,5 1 1.5

Oil j 250 300 - - - - - -

o,i 0,3 ! 400 420 - - - - - 280
0,3 1 j 590 700 - - 250 - 360 410, __

- 1 3 590 | 890 1010 - 290 360 - 550 670

0,1 J 3 10 950 j 1250 1330 - 460 560 520 830 940
cr.i 0,3 10 30 1350 1 1610 1670 410 690 820 870 1170 1 1260
0,3 1 30 100 1780 ! 1990 2030 730 1040 1140 1260 1530 1 1610
1 3 100 300 2260 2430 2420 1110 1390 1470 17 70 1910 1940
3 10 300 1 1000 2790 2890 2820 1520 1760 1810 __2.11Q 2300 . 2310

10_ _ 30 .. 1000 3330 3340 2220 1960 _ 21.6.0.... _ 2.1.80 2610 2720 2680
30 100 3850 3770 . 3&0 2470 . . 2600 2580 ... 3100 3150 3070

100 300 4340 .4190. ... 4020 3010...... 3060 .2990 .. 3.610. .. 3490 . 345.0........
300 1000 4840 j 4620 4400 3550 1 3510 3400 4100 3990 3840

1000 5350 I 5040 .... 479.0.. .. 4040 3940 3790 . 46.QJL_._- . .441.0....... ... -42ZQ . _

I)  Emetteur de meme canal brou illan t une zone de service par onde de sol (40 db) -  Co-channel interference to a groundwave service (40 db) -  
Interferencia en el niismo canal a un servicio de onda de superficie (40 db).

I I )  Emetteur de meme canal b rou illan t une zone de service par onde d’ espace (35 db) -  Co-channel interference to a skywave service (35 db) -
Interferencia en el mismo canal a un servicio de onda ionosferica (35 db)

I I I )  Emetteur de canal adjacent (8 kHz) brou illan t une zone de service par onde de sol (20 db) -  Adjacent channel (8 kc/s) interference to a
groundwave service (20 db). Interferencia del canal adyacente (8 kc/s) a un servicio de onda de superficie (20 db).

IV) Emetteur de canal adjacent (8 kHz) brou illan t une zone de service par onde d’ espace (15 db) -  Adjacent channel (8 kc/s) interference to a
skywave service (15 db) -  Interferencia del canal adyacente (8 kc/s) a un servicio de onda ionosflrica (15 db).

* )  Puissance de I ’ dmetteur b rou illeur -  Power of the in terfering transmitter -  Potencia del transmisor in terferente .

Ce tableau est etabli pour les valeurs du rapport de protection indiquees ci-dessus. Pour des rapports de protection suplrieurs (ou in fe rieurs)
d’ un certain nombre de decibels aux valeurs ci-dessus, les distances de broui11 age sont encore u tilisab les a condition de les rapporter a des puissances 
respectivement inferieures (ou supdrieures) du meme nombre de decibels par rapport aux valeurs indiquees dans les colonnes I, I I ,  I I I  et IV.

This table is  based on the values of protection ratios indicated above. For protection ratios higher (or lower) by a certain number of decibels 
re la tive  to the values above, the interference distances are s t i l l  valid i f  they are related to a power value in columns I, I I ,  I I I  and IV which 
d iffe rs  from the original by the same number of decibels*

El cuadro se ha establecido para 1 os valores de relaci&n de protecci&n arriba indicados. Para las relaciones de protecci&n superiores 
(o in fe rio res) en un c ie rto  nhmero de decibe 1 ios a los valores anteriores, las distancias de interferencia siguen siendo u tilizab les a condici&n 
de que se refieran a valores de potencias ignules a los indicados en las columnas I, I I ,  I l l y  IV los cuales d ifieren correlativamente en el mismo 
nikero de deci be l i  os*



ÊAU 4b - TABLE 4b -  CUADRO 4b . .

Distances de broui 11 age (km) - interference distances (km) - Distancias de interferencia (km)

P W) *) Frequence (MHz) -  Frequency (Mc/s) -  Frecuencia (Mc/s)

I) II) I I I ) IV)
Zone A -  Zona A Zone B -  Zona B Zone C -  Zona C

0,5 1 1,5 0,5 1. 1,5 0,5 1 ! 1,5 .
0,1 - - - - - - _ _

0,1 0,1. . 0,3 ... _ — _

0,1 0,3 0.3 1 — 260 — ... _
0,3 1 1 I. 3. .. _ .320 . 390 .260 _
1 3 3 ...10.. .... ... 500 590 .290 - „ 36.0.___
3 10 10 30 470 770 880 ........ 250 .... 300. ___ 4150..... ... 560.........

10 30 30 100 800 1110 1200 390 420 410 ...... 720 .. . ... 820..
30 100 100 300 1190 1470 1540 590 700 720 . . 104.0 ... 1130 J

100 300 300 1000 1600 1840 1890 580 900 1010 1100 1380 .....1160... i
300 1000 1000 2050 2250 2250 940 1250 1330 1510 ... .1.760 ___ .1800 .......

1000 2570 2680 2660 1350 1620 167.0 .,..19.50___ ..2150 .... 2160....
1) Emetteur de canal adjacent (9 kHz) brouillant une zone de service par onde de sol (13 db).

Adjacent channel (9 kc/s) interference to a ground wave service (13 db).
Interferencia del canal adyacente (9 kc/s) a un servicio de onda de superficie (13 db).

I I)  Emetteur de canal adjacent (9 kHz) brouillant une zone de service par onde d ’espace (G db).
Adjacent channel (9 kc/s) interference to a sky wave service (8 db).
[nterferencia del canal adyacente (9 kc/s) a un servicio de onda ionosferica (8 db).

I l l )  Emetteur de canal adjacent (10 kHz) brouillant une zone de service par onde de sol (8 db).
Adjacent channel (10 kc/s) interference to a ground wave service (8 db).
Interferencia del canal adyacente (10 kc/s) a un servicio de onda de superficie (8 db).

IV) Emetteur de canal adjacent (10 kHz) brou illant une zone ce service par onde d'espace (3 db).
Adjacent channel (10 kc/s) interference to a sky wave service (3 db).
Interferencia del canal adyacente (10 kc/s) a un servicio de onda ionosferica (3 db).

*) Puissance de 1 ’emetteur brou illeur -  Power of the interfering transmitter -  Potencia del transmisor interferente.
Ce tableau est etabli pour les valeurs du rapport de protection indiquees ci-dessus. Pour des rapports de protection superieurs (ou inferieurs)

d ’un certain nombre de decibels aux valeurs ci-dessus, les distances de broui1lage sont encore utilisab les a condition de les rapporter a des puissances
respectivement inferieures(ou super?eures)du meme nombre de decibels par rapport aux valeurs indiquees dans les colonnes I, I I ,  I I I  et IV.

This table is based on the values of protection ratios indicated above. For protection ratios higher (or lower) by a certain number of decibels
re la tive to  the values above, the interference distances are s t i l l  valid i f  they are related to a power value in columns 1, I I ,  I I I  and IV which d iffe rs
from the original by the same number of decibels.

El cuadro se ha estoblecido para los valores de retacion de proteccio’n arriba indicados. Para las relaciones de proteccion superiores (o in fe - 
riores) en un cierto numero de decibelios a los valores anteriores, las distancias de interferencia siguen siendo u tilizab les a condicion de que se
refieran a valores de potencias i qua 1es a los indicados en las columnas I, I f ,  I l l y  IV los cuales d ifieren correlativamente en el mismo numero de 
decibelios* '  ;

Document N° DT/3-F/E/S
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Rayons des zones de service pendant la nuit (km) - Service distances during the night (km)
Radios de la zona de servicio durante la noche (km)

'(0*5 MHz - Mc/s)

TABLEAU pa - TABLE Da - CUADRO 5a

***)
P(kW)

Zone A - Zona A Zone B - Zona B Zone C -* Zona C
Onde de sol 
Groundwave 

Onda de superficie

Onde d ’espace 
Skywave 

Onda ionosferica
Onde d 
Groun 

Onda de s

e sol 
iwave 
pperficie

Onde d’espace 
Skywave 

Onda ionosferica
Onde de sol 
Groundwave 

Onda de superficie
Onde d’espace 

Skywave 
Onda ionosferica

*) **) b *> **) L *) **)

0*1 14 24 - 6 9 - 9 15 -

0,3 19 34 - 8 13 - 12 22 -

1 26 48 - 11 19 17 30 -

3 35 65 - 15 27 - 23 43 -

10 45 85 - 21 39 - 32 59 -

30 60 110 - 28 53 - 42 78 -

100 76 140 580 38 70 - 55 102 -

300 97 175 940 50 92 - 72 130 500
1000 125 215 1350 65 120 410 90 165 870

*)^ = 1  millimho par metre - 1 millimho/metre - 1 mmho/m
**)a = 3 millimhos par metre - 3 millimhos/metre - 3 mmhos/m

***) Puissance de l’emetteur utile
Power of the wanted transmitter 
Potencia del transmisor deseado



Rayons des zones de service pendant la nuit (km) - Service distances during the night (km)
Radios de la zona de servicio durante la noche (km)

(1 MHz - Mc/s)
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TABLEAU 5b - TABLE 5b - CUADRO 5b

-----

***) 
p (kW)

Zone A — Zona A Zone B - Zona B Zone C - Zona C
Onde de sol 
Groundwave 

Onda de superficie

Onde d’espace 
Skywave 

Onda ionosfdrica

Onde c 
Grour 

Onda de s

.e sol 
idwave 
uperficie

Onde d’espace 
Skywave 

Onda ionosf^rica

Onde de sol 
Groundwave 

Onda de superficie

Onde d’espace 
Skywave 

Onda ionosf^rica
*) - **) *) **) *) **)

0,1 9 20 - 5 9 - f 14 -
0,3 13 26 - 6 12 - 9 18 -
1 1? 34 - 8 16 - 12 25 -

3 22 44 250 11 22 - 16 32 -
10 29 56 370 15 29 - 22 42 -

30. 38 72 580 20 38 - 29 53 340
.100 50 91 900 26 50 290 38 68 520
300 65 111 1250 34 63 4?'0 48 86 830
1000 82 140 1620 44 80 710 63 108 1180

*) a = 1  mi11imho par metre - 1 mi11imho/metre - 1 mmho/m
**) o = 3 mi11imhos par metre - 3 mi11imhos/metre - 3 mmhos/m
***) Puissance de l’̂ metteur utile

Power of the wanted transmitter 
Potencia del transmisor deseadc
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TABLEAU 5c - TABLE 5c - CUADRO 5c 

Ravons des zones de service pendant la nuit (km) - Service distances during the night (km)
Radios de la zona de servicio durante la noche (km)

(l,5 MHz - Mc/s)

Zone A Zona A Zone B Zona B Zone C Zona C
***)
P (kW)

Onde de sol 
Groundwave 

Onda de superficie
Onde d’espace 

Skywave 
Onda ionosferica

Onde de sol j Onde dlespace 
Groundwave j Skywave 

Onda de superficie sOnda ionosferica
Onde de sol
Groundwave 

Onda de superficie
Onde d’espace 

Skywave 
Onda ionosferica

*) *) .*) ' **)

0,1 7 15 4 7 v 6 11 _

0,3 10* 20 5. . 10 < 7 15
- ..... - ...-

—

1 13 26 —

7 13 ..... . ...... 10 19 i3 18 34 315... 9 17 13 25 i
10 24 43 460 11 22 - 17 33 280 |
30 32 55 700 15 29. 250 23

.... - - - - 1 42 420 j
100 42 68 990 20 37 360 30 53 650 ;
300 55 83 1330 26 47 550 40 67 o

1000 70 105 1670 35 60 810 53 83 1270 i

*)Cjr= l millimho par metre - 1 millimho/metre - 1 mmho/m
**)$-- 3 millimhos par metre - 3 millimhos/metre - 3 mmhos/m
***) Puissance de l1emetteur utile

Power of the wanted transmitter 
Potencia del transmisor deseado
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TABLEAU 6 TABLE 6 CUADRO 6

P (kW)

Distances moyennes entre emetteurs (km) 
Average transmitter separation (km) 
Distancias medias entre transmisores (km)

Zoie . 
Zona A

Zone tjrr ■£>^ona
Zone n 
Zona °

1 220 120 170

10 510 190 250

100 420 280 350

P max. *) 450
150 kW

540
500 k¥

560
250 kW

*) P max designe la puissance maximale de 1 1onde porteuse des emetteurs, 
telle qu’elle est specifiee au paragraphe 5*1*
P max.stands for the maximum transmitter carrier power, as specified 
in paragraph 5.1.
P max. designa la potencia maxima de la portadora de los transmisores, 
tal como se especifica en el punto 5*1.

I
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Geneve, 1966

Document N° DT/4-P/e/S 
22 septembre 1966 
Original : franqais/ 

anglais/ 
espagnol

commission 5
COMMITTEE 5 
COMISlON 5

GROUPES DE COORDINATION 
COORDINATION GROUPS 

GRUPOS DE COORDINACI0N

Groupe 1 Canaux 1 (529 kHz) & 19 (692 kHz)
Group 1 Channels 1 (529 kc/s) to 19 (692 kc/s)
Grupo 1 Canales 1 (529 kc/s) a 19 (692 kc/s)

Groupe 2 Canaux 20 (701 kHz) k A2 (899 kHz)
Group 2 Channels 20 (701 kc/s) to A2 (899 kc/s)
Grupo 2 Canales 20 (701 kc/s) a A2 (899 kc/s)
Groupe 3 Canaux A3 (908 kHz) a 6A (1097 kHz)
Group 3 Channels A3 (908 kc/s) to 6A (1097 kc/s)
Grupo 3 Canales A3 (908 kc/s) a 6A (1097 kc/s)

Groupe A Canaux 65 (1106 kHz) a 86 (1295 kHz)
Group A Channels 65 (1106 kc/s)to 86 (1295 kc/s)
Grupo A Canales 65 (1106 kc/s) a 86 (1295 kc/s)

Groupe 5 Canaux 87 (130A kHz) a 108 (IA95 kHz)
Group 5 Channels 87 (130A kc/s)to 108 (1A93 kc/s)
Grupo 5 Canales 87 (130A kc/s) a 108 (1A93 kc/s)

Groupe 6 Canaux 109 (1502 kHz) k 121 (1602 kHz)
Group 6 Channels 109(1502 kc/s)to 121 (1602 kc/s)
Grupo 6 Canales 109 (1502 kc/s) a 121 (1602 ck/s)



AFRICAN BROADCASTING
CONFERENCE

Document No. DT/5-E 
26 September 1966 
Original : French

Geneva* 1966

WORKING GROUP 5B

150 - 285 kc/s BAND
Requirements submitted by Administrations of countries 
in the African Broadcasting Area* concerning broadcasting 

stations situated in that Area0

Country Desired fre~ 
• quency or 
frequency range■ 

(kc/s)

Power
(kW)

Location Coordinates Planned 
for *)

ALG 173 1000 TIMIMOUN 00E18-29N10 1968

AOE 150-285 100 AAIUN 13W12-27N10 1964
(E) 150-285 50 V. CISNEROS 16W00-23N40 1968

150-285 100 BATA 09E46-01N48 1967 **)
150-285 100 STA ISABEL 08E45-03N55 1968 **)
150-285 50 SAN CARLOS 08E31-03N29 1970 **)

EGY 164 500 ASYUT 1 31E06-27N11 1969

CHlV^v
J.I.T. J
?HBI|s

*) No information notice has been received for stations in operation.
**) Requirement submitted in 1964* but not yet confirmed by the delegation 

concerned„



AFRICAN BROADCASTING Document No. DT/6-E
CONFERENCE 27 September 1966
— --— ~  Original : French and

Geneva* 1966 English

WORKING

BELGIUM

EVALUATION OP DISTANCE BETWEEN TWO RADIO STATIONS

Among the various methods used to evaluate the distance between 
radio stations* the Belgian Administration has found that the method 
described in Chapter V of the handbook "An Elementary Manual of Radio 
Propagation"* by Donald H. Menzel (Prentice Hall* New York* 1948) generally 
gives satisfactory results.

An extract from this chapter is appended.

The Belgian Delegation will be pleased to supply any further 
information desired.

Annex : 1
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CHAPTER FIVE 

EVALUATION OF DISTANCE BETWEEN TWO STATIONS

We now wish to determine the great—circle distance between the 
stations. We may add up the 1000-km segments on our previously prepared 
map* and evaluate the fractions left over at the ends. Or* if we desire 
greater accuracy* we may employ the nomogram of Fig. 29* and evaluate the 
distance directly.

To use the nomogram for the present case* we must know the sum of 
the latitudes and the difference of the latitudes of the two stations* as 
well as the difference in longitude. Thus* for the San Francisco-Moscow 
path we have :

Latitude sum = 93•6°
Latitude difference = 18.0°
Longitude difference = 159*5°

Referring to Fig. 29* connect 93*8°  on the latitude sum line with 18.0° on 
the latitude difference line. The line* so drawn, crosses the chart at a 
diagonal angle. Find the value 159*5° on. the longitude difference scale 
running horizontally across the top or bottom of the chart and note the 
intersection of the line previously drawn with the vertical line at 159*5°* 
This point of intersection falls near one of the remaining horizontal lines 
on the chart. The figure on this line* read from the vertical central scale* 
is the distance in thousands of kilometres. The value of the present 
example is 9400 km.

When both stations are south of the equator* the sum and 
difference will be negative since south latitudes are considered minus. 
Employ the nomogram, however* precisely as if the station lay in the 
northern hemisphere. When one station is north and the other south of the 
equator - for example., at latitudes 4p0- and -21°* we subtract and add 
algebraically, minus a minus becoming plus. Thus :

Latitude sum = 43 + (-21) = 43 - 21 = 22
Latitude difference = 43 - (-21) = 43 + 21 = 64
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If either figure comes out negative* as for example :

Latitude sum = 17 + (“21) = 17 ~ 21 = -4*

treat the value as positive* that is* use : latitude sum = +4. 
work sheet for the distance calculations appears in Fig. 30*

A sample

For nearby stations* for which latitude difference may be small* 
the nomogram of Fig. 31 is preferable to that of Fig. 29. The procedure 
for using it is identical with the foregoing* except that certain of the 
lines are now inclined so that the scale for small distances is considerably 
magnified.

These calculations give the short path* that is* the minimum 
distance between the stations. Since the total length of a great circle 
is 40*000 km, the long-path distance is merely 40,000 minus the derived 
short-path value.

STATION A
LATITUDE STATION A 
LATITUDE STATION B 
LATITUDE SUM (A+B)
LATITUDE DIFFERENCE

STATION B
LONGITUDE STATION A 
LONGITUDE STATION B
LONGITUDE DIFFERENCE
DISTANCE IN KILOMETRES

STATION A
LATITUDE STATION A _ 
LATITUDE STATION B _ 
LATITUDE SUM (A+B) _ 
LATITUDE DIFFERENCE

STATION B
LONGITUDE STATION A _ 
LONGITUDE STATION B „ 
LONGITUDE DIFFERENCE
DISTANCE IN KILOMETRES
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PREPARATION OF SREAT-CIRCLE MAPS - PREPARATION OES CARTES OE GRANDS CERCLES - PREPARAClON OE MAPAS DE CfRCULOS uixiMO
Lat. ana D> 1000 K|LOmeters
Soaaa daa lat. lat. oife

Long. dlff.

Distance Noaograa 
Fig. 29 Noaograaaa da distance 

Noaograaa de dlstancfas
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Lat. sua 
Soaaa des 
Suaa lat•

EVALUATION OF DISTANCE BETWEEN TWO STATIONS - EVALUATION OE LA OISTANCE ENTRE DEUX STATIONS 
EVALUACION OE LA DISTANCIA ENTRE DOS ESTACIONES

"90 80 70 60 55 50 45
LONG. OIFF. 

35 30 5 o L a t  diff• 
Olf. lat.

90 80 70 60 55 50 45 40  35 30 25 20 15 10 5 0
Long. dlff. Olf. long. Exaapte Exeaple Ejeaplo

0 aeasured In thousands of klloaeters - 0 aesurd en allllers de kiloadtres - LAT OIFF ■ 30
0 aedlda en alias de klldaetros long, d i f f -30

0 -  4.46
Distance Noaograa 

Fig. 31 lonograaao de distance 
Noaograaa de distancias



AFRICAN BROADCASTING 
CONFERENCE

Document No, DT/7-E 
27 September 1966 
Original : French

Geneva, 1966

WORKING PARTY 5A 
COORDINATION GROUP 1.

PROPOSED CHANGES

Old frequency - ■“ -------:.-r,iStation Country
.. .... .... ....

New frequency

* ■ OYEM GAB 575
- MOUILA GAB 611

525 - 800 MOSSENDJO COG 611
602 FRANCISTOWN BCH 647

525 - 800 BRAZZAVILLE COG' 665
647 - 674 SAINT GILLES REU i 665
525 - 800 POINTE NOIRE 

— --- — L.-----------
GAB

.... 1 .....

CO

These changes are proposed by the countries to which the 
station belongs#

Please submit any comments to Coordination Group 1 before 6 p,m« 
on Tuesday 27 September.



Si.
AFRICAN BROADCASTING Document No. DT/6-K

C W m W C B  27 September 1966
 ______ Original : Prencn
Geneva, 1966

COMMITTEE 3

POSITION OF THE ACCOUNTS 
OF THE AFRICAN BROADCASTING CONFERENCE 

ON 26 SEPTEMBER 1966

In accordance with Rule 5, Chapter 9, of the General Regulations 
annexed to the International Telecommunication Convention (Geneva, 1959)> 
a statement of expenditure by the African Broadcasting Conference up to 
26 September 1966, is herewith submitted for the consideration of the Budget 
Control Committee. It is accompanied by an estimate of further expenditure 
to be incurred until the close of the Conference.

R.C. CHATELAIN 
Chief, I.T.U. Finance 

Division

Annex ; 1 table U.I.T.
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A N N E X

POSITION OF ACCOUNTS ON 26 SEPTEMBER 1966

Items of expenditure
Budget approved by 
the Administrative 

Counc il
Actual expen­
diture on 
26.9.66

Estimated fur­
ther expen­

diture
TOTAL

- in Swiss francs
I - Staff

9.401 Administrat ion 53,000.- 132.-- 50,868.- 51,000.-
9.402 Language services 260,000.- 21,382.10 201,617.90 223,000.-•
9.403 Reproduction services 44,000.- 2,394.70 40,605.30 43,000.-
9.404 Insurance 4,000.- 13.65 1,986.35 2,000.--

II - Premises and equipment
9-405 Premises* furniture, machines 57,000.- ------ - 53,000. - 53,000.-
9.4o6 Document production 30,000. - 421.— 29,579*- 30,000.—
9.407 Office supplies and overheads 20,000. - 37.50 10,962.50 11,000.—
9.408 Simultaneous Interpretation and

other technical equipment 7,000.- ------- 7,000.- 7,000.-
9.409 Unforeseen 5,ooo„- ------- 3,000.- 3,000. -

III - Preparatory work
9.410 I.F.R.B. preparatory work 15,000.- 12,844.65 2,155.35 15,000.-

IV - Interest
9-411 Interest accruing to the Union

on advances 17,000.- — 17,000.- 17,000.-

512,000.- 37,225.60 417,774.40 455,000.-

iiiiitii1!IIII111111!i Iiii11ii1111111111ii11111111 1111111111111111111111111111111111



CONFERENCE AFRICAINE 
RE RADIODIFFUSION

Geneve, 1966

Document N° DT/9-F/e/s 
27 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 1

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS
Les delegations des pays interesses par les propositions con- 

tenues dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaltre leur accord 
aux coordonnateurs du Groupe 1, le 28 septembre 1966 a 17 heures au plus 
tard.

COORDINATION GROUP 1

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 1 
of their agreement on 28 September 1966, by 17 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINACldN 1

PROPOSICIONES DE LOS CQQRDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los palses interesados en las propo- 
siciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a los 
coordinadores del Grupo 1 antes de las 5 de la tarde del 28 de septiembre 
de 1966,

WGHIV^
U.I.T.Gen£\j£,



EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Document N° DT/9-F/e/S
Page 2

ADD - Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.
EX - Ce symbole suivi d’un nombre;indique que 1!assignation figure dans le

Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal corres- 
pondant a la frequence representee par ce nombre,

MOD - Assignation modifies,, L!ancienne caracteristique est indiquee entre
parentheses.

SERV - Frequence en service,
SUP - Cette assignation est a supprimer.
TR - Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1Tassignation est transferee

au canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OE SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

ADD - Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
EX - This symbol, followed by a number, means that the assignment appears

in Document No. 20(Rev.) or in Document No. 55 in the channel of the 
frequency represented by this number.

MOD - Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
SERV - Frequency in use.
SUP - This assignment should be deleted.
TR - This symbol, followed by a number, means that the assignment is

transferred to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

ADD - Asignacion a incluir en el canal indicada en la primera columna.
EX - Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura en

el Documento N. 0 20(Rev.) o en el Documento N. ° 55 en e l  canal corres- 
pondiente a la frecuencia representada por este numero.

MOD - Asignacion modificada. La caracterlstica original figura entre
parentesis.

SERV - Frecuencia en servicio.
SUP - Suprimase esta asignacion.
TR - Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta .

transferida en el canal correspondiente- a la frecuencia representada 
por este numero,
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Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/9-F/E/S 
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSIC TONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence
" - r-f (L>1—1 caj 2 Colonnes du projet de plan - Columns In draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc„No20-Rev„) Ref. I

Frequency CO X O O
i ; -] Doc. N°

Frecuencia 1 2 5 4 i 5 6 1 7 8
kHz kc/s kW km km

529 1 MAKOKOU GAB 12E30 - 00N30 50 ND 51 - SUP 55
575 6 MAKOKOU GAB 12E30 - 00N30 50 ND 51 ADD
559 2| BUJUMBURA

|
BDI 29E50 - 05S25 500 ND 92

i
SUPvoir - see - vease 

1115
55

548 5 KE MACINA ML I 05W22 - 15N58 1 ND ! 15j1
” ( supC voir - see - veasec 1225

20(Rev.)

566 5 NAIROBI KEN 56E41 - 01S22 500 ND ! 500 - SUP 20(Rev.)
566 5 WAJIR KEN 54E00 ~ 01N00 100 ND -- - ADD
5 66 5 OYEM GAB 11E56 - 01N40 100 ND 45 - SUP 55
674 17 OYEM GAB H E 56 - oin4o 100 ND 45 - ADD
602 9 FRANCISTOWN BCH 27E56 - 21S12 250 ND 200 800 SUP 55
647 14 FRANCISTOWN BCH 27E56 - 21S12 250 ND 200 800
611 10 MOUILA GAB 11E02 - 01S51 100 ND - - ADDEx 1594 20(Rev.)
611 j 10

i1
|

MOSSENDJO

j

J|1

COG

ij

12E50 - 03S00 50 ND

ji

51 ADD

t

55 Sec.H(rO
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence j H g I Colonnes du pro jet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)
Frequency i $ S f 

! c3 si !Precuencia io o ! 1 i.
kHz kc/s 

629 
647

66S

683

12 ] LIBREVILLE 
14 | BERBERATI

£ I16

16 
i  Q

BRAZZAVILLE

SAINT GILLES 
POINTS NOIRE

GAB
CAP

COG

REU
COG

09E28 - 00N25 
15E48 - 04N10

15E18 - 04S16

55E15 - 21S02 
12E00 - 04S51

4 S 5 1 6
kW km
100 : DR 45
30

(100)
ND |

i
45

100 ND | 39

4 ND ; -

30 ND j 
i

45

km
ADD
MOD

ADD
Ex 1457 
ADD 
ADD
Ex 1511

Ref. 
Doc. N

55 Sec.IlCEOl

55 Sec.H(El)'j 
20 (Rev.) |
55 sec.n(n):
55 SecTl(ll) | 
20 (Rev.) j



CONFERENCE AERICAINE DE 
RADIODIFFUSION
Geneve f 1966

Document N 
27 septembre 1966

GROUPE DE

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 5 le 28 septembre 1966 a 17 heures au plus tard.

COORDINATION

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached tables are invited to inform the coordinators of Group 5 °1 
their agreement on 28 September 1966, by 17 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINAClON 5

Se ruega a las Delegariones de los parses interesados en las propo- 
siciones contenidas en los Cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a los 
Coordinadores del Grupo 3 antes de las 5 de la tarde del 2.8 de sentiembre
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ADD
EX

MOD

SERV
SUP
TR

ADD
EX

MOD

SERV
SUP
TR

ADD
EX

MOD

SERV
SUP
TR

EXPLICATION DES SYMBQLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

- Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.
- Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1 ‘assignation figure dans 

le Document N° 20-(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal 
correspondent a la frequence representee par ce nombre.

- Assignation modifiee. L!ancienne caracteristique est indiquee 
entre parentheses.

- frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.

- Ce symbole, suivi dlun nombre, indique que llassignation est trans­
feree au canal correspondent a la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OP THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
This symbol, followed by a number, means that the assignment appears 
in Document No. 20-(Rev.) or in Document No. 55 in the channel of 
the frequency represented by this number,

- Amended ‘assignment. The former characteristic is shown within * 
brackets.

- Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is 

transferred to the channel of the frequency represented by this 
number

EXPLICACION DE LOS S1MB0LQS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

- Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura en 

el DocumentoN.0 20-(Rev,) o en el Documento N,° 55 el canal corres- 
pondiente a la frecuencia representada por este numero.

- Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre 
parentesis.
Erecuencia en servicio.

- Suprima.se esta asignacion.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta 

transferida en el canal correspondiente a la frecuencia representada 
por este numero.
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Frequence 1—1iH 0C! Colonnes du projet de plan - Columns In draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc ,N°20-Rev. ) Ref.
Frequency
Frecuencia

a a
O rCl0 1 2 3 4 5 6 7 8

Doc. N°

kHz kc/ s kW km km

917 44 LOURENZO MARQUES . MOZ 32E28 _ 25S57 100 DR 150 400 ADD 55 
Add.N°1

917 44 MIDONGY DU SUD MDG 47E01 - 23S35 1 ND 11 MDG SUP 20(Rev.)

1097 64 MIDONGY DU SUD MDG 47E01 - 23S35 1 ND 11 MDG ADD

1097 64 LUANDA AGL 13E49 - 08s48 250 . ND 200 . 2000 SUP 55
Add.N°l

935 46 LUANDA AGL 13E49 - 08s48 ; 250 ND 200 2000 ADD

1602 121 TCHIBANGA GAB 11E03 - 02S 51 5 ND 100 - SUP 20(Rev.)

962 49 TCHIBANGA GAB 11E03 - 02S 51 30 ND 31 - ADD

980 51 SAINT PIERRE REU 55E30 - 21S19 4 ND - - ADD 55
Sec. 11 (in;

1214 77 GABERONES BCH 25E57 - 24s41 2
l
ND

!

25 - sup 1

!

55 jI

se 3

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS ^roup ,
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS erupo __ _

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc„N°20-Rev-) Ref.

1 2 3 4 5 6 7
t ....

8
D O C  a N°

kHz kc/s kW km km
971 50 GABERONES BCH 25E57 - 24S41 2 ND 25 - ADD

908 43 ALBERTVILLE CGO 29E11 - 05S54 50 DR 10 - SUP 55

1007 54 ALBERTVILLE CGO 29E11 - 05S54 50 DR 10 - ADD

926 45 DODOMA TGK 35E30 - 07S00 20 ND 200 - SUP 20(Rev.)

989 52 DODOMA TGK 35E30 - 07soo 20 ND 200 - ADD

; 989 52 MOGADISCIO SOM 45E20 - 02N02 50 ND - - SUP 20(Rev.)

962 49 MOGADISCIO SOM 45E20 - 02N02 50 ND - - ADD

1025 56 TOGBLSKOPE TGO 01E12 - 06N16 100 ND 100 - SUP 20(Rev.)

1304 87 TOGBLEKOPE TGO 01E12 - 06N16 100 ND 100 _ ADD

935 46 SEGUELA CTI 06W55 - 07N56 1 ND 36 SUP 20(Rev.)
i
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Annexe au Document )
Annex tc Document ) NCDT/10 -F/E/S
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1
rH  CD
cd PS

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc ,N° 20-Re v . ) Ref 0
C  P S  cd cd 
O  X S  O 1 2 5 4 5 6 7 8

Doc. N °

kHz kc/s kW km km

998 55 SEGUELA CTI 06W55 - 07N56 1 ND 56 - ADD

955 46 DASSA-ZOUME DAH OIE58 - 08N04 100 ND - - ADD 55
Sec 0II(III)

IO61 60 MAKOUA COG 15E55 - oosoo 10 - - - ADD 55
Sec.II(III)

926 45 LULUABOURG CGO 22E25 "  05S54 50 DR 800 - SUP 55

1025 56 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 50 DR 800 - ADD

989 52 mekambo GAB 15E56 - 01N00 10 ND 18 ADD

i

55
Sec.II (V)



CONFERENCE AERICAINE DE 
RADIODIFFUSION
Geneve* 1966

Document 
28 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 8

PROPOSITIONS DES COQRDONNATEORS . ■

Les delegations des pays interesses par les propositions oontenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 5 le 29 sentembre 1966 a 17 heures au ulus tard«

COORDINATION GROUP 5

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached tables are invited to inform the coordinators of Group 5 °f 
their agreement on 29 September 1966* by 17 hours at the latest*

GRUPO DE COORDINACION 5

PROPOSICTONES DE LOS C OORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los peases interesados en las 
proposiciones contenidas en los Cuadros adjuntos que comuniquen su 
acuerdo a los Coordinadores del Grupo 5 antes de las 5 de la tarde del 

•e de 1966.

U.I.T.



EXPLICATION DES SYMBQLES 
UTILISES DANS LA CO LOME 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

ADD - Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne•
EX - Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1 lassignation figure dans le

Document N° 20 (Rev i') ou dans le Document N° 55 dans le canal correspondant 
a la frequence representee par ce nombre.

MOD - Assignation modifiee. L'ancienne caracteristique est indiquee entre
parentheses.

SERV - Frequence en service.
SUP - Cette assignation est a supprimer.
TR - Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1 'assignation est transferee a,u

canal correspondant a la frequence representee par ce nombre*

Document N° DT/II-F/e /s
Page 2

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

ADD - Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column','
EX - This symbol, followed by a number, means that the assignment appeal's in

Document No* 20(Rev.) or in Document No. 55 in the channel of the frequency- 
represented by this number.

MOD - Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
SERV - Frequency in use.
SUP - This assignment should be deleted.
TR - This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred

to the channel of the frequency represented by this number.

• EXPLICACION de los simbqlos 
UTILIZADQS EN LA COLUMNA 8 DE IDS CUADROS ADJUNTOS

ADD - Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
EX - Este simbolo, seguido de un numero, indica que la. asignacion figura en el

Documento N.° 20(Rev.) o en el Documento N.° 55 el canal correspondiente 
a la frecuencia representada por este numero.

MOD - Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre parentesis.
SERV - Frecuencia en servicio.
SUP - Suprimase esta asignacion.
TR - Este simbolo,, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida

en el canal correspondiente a la. frecuencia representada por este numero.



Annexe au Document )
Annex to Document )N°DT/l1-F/E/S
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTER BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORD INADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag ,3

Frequence -— ~i=r
rH § n* r* Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Colunmas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.

Frequency
Frecuencia

V\J V-4
a s0 0 1 2 3 4 5 6 7 8

Doc. N°

kHz kc/s kW km km
1304 87 KISUMU

(NAKURU)
KEN 34E46 - 00S10 

(36E02 - 00S16)
1 ND 30 , — MOD 20(Rev,)

1367 94 VOI KEN 39E - 03S ’ 1 ND 30 -  . ADD

1394 97 LAMU
(kericho)

KEN 41E - 02S 
(95E17 - 00S20)

1 ND 30 - MOD 20(Rev.)

1448 103 MARALAL KEN 37E - 01N 1 ND 30 - ADD

1529 112 LODWAR KEN 96E -  03N 1 ND 30 - ADD

1484 107 NAKURU . KEN 36E - OOS 1 ND 30 - SUP 20(Rev.)

. 1412 99 NARA MLI 07W17 - 15N09 1 • ND 15 - ; EX 854 20(Rev.)

1421 100 NOUAKCHOTT MTN 15W56 - 18N14 10 ND 30 - • ADD

1466 105 PORT-ETIENNE MTN 18W00 - 21N30 ' 90 ND . 30 - ADD

14^0 101 DJIBOUTI SMF 42E45 - 11N25 150 ND 100 750 ADD 55/Sec.II 
(VI)



Annexe au Document )
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 4

Frequence
iH rH Soj a Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°2G-Rev.) Ref.FrequencyFrecuencia S g 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s ■ kW km km

1304 87 LUXOR EGY 32E28 - 25N42 10 ND 100 - ADD EX 1313 20 (Rev.)

1313 88 LUXOR EGY 32E28 - 25N42 10 ND 100 - SUP 20(Rev.)

1340 91 BAWITI EGY 28E50 - 28N22 10 ND 100 - ADD EX 1331 20(Rev.)

1331 90 BAWITI • EGY 28E50 - 28N22 10 ND 100 - SUP 20(Rev.)

1475 106 MINIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND 200 - ADD EX 1448 20(Rev.)

1448 103 MINIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND 200 - SUP 20(Rev.)

1349 92 TANANARIVE MDG 43E31 - 18S56 100 ND 118 MDG ADD EX 1358 20(Rev.)

1358 93 TANANARIVE MDG

]

43E31 - 18S56 100 ND 118 MDG SUP

1

20(Rev.)
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence
Frequency
Frecuencia

rH
CDh g

cd £  £ cd 
cd El o o

CoTonnes du projet de plan Colums in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)

3 7 8
Ref. 

Doc. N°

kHz kc/s
1376

1358

1313

1320

1421

l4l6

1376

1394

1394

1304

95

93

88

100

95

97

97

87

KANO

IBADAN

ENUGU

ENUGU

KADUNA

KADUNA

KANO

TOGBLEKOPE

KUMASI

NIAMTOUGOU

NIG

NIG

NIG

NIG

NIG

NIG

NIG

TGO

GHA

TGO

08E30 - 12N00 

03E57 - 07N24 

07E27 - 06N27 

07E27 - 06N27 

07E33 - 10N50 

07E33 - 10N50 

08E30 - 12N00 

01E12 - 06N16 

01W37 - 06N45 

01E18 - 09N37

kW
1

10

10

10

km km

100

50

ND

ND

ND

ND

ND

ND

ND

ND

ND

ND

50

ADD
SERV

ADD
SERV

ADD EX 1320 
SERV

SUP

ADD EX l4l6 
SERV

SUP

ADD
SERV

SERV 

TR 1025 

TR 1502

. 55 

20 (Rev;)

55
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Frequence r—1
CD1—( Colonnes du projet de plan - Colums in draft plan -  Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.

Frequency
Frecuencia

§  cd 
cdO O 1 2 3 .............. 4 5 6 7 8

Doc. N°

kHz kc/s kW km km
l42l 100 KANDE TGO 01E40 - 10N00 1 ND - - TR 1502 55

1322 8 9 LINGUERE SEN 151/46 - 15N28 • 1
(10)

ND - _ MOD 55

1367 94 zomba m i 35E18 - 15S23 1 - - - ADD EX 1223 20 (Rev.)

1223 78 ZOMBA . MWI 35E18 - 15S23 1 ND' 120 120 SUP 20 (Rev.)

1340 91 LA LAGUNA CNR 16W18 - 28N29 2 ND - - ADD EX 1304 20 (Rev.)

1304 87 ' LA LAGUNA CNR 16W18 - 28N29 2 ND SUP 20(Rev.)

Groupe
Group
Grupo



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUSION
Geneve, 1966

Document 
28 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 3

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays int6ress6s par les propositions contenu.es 
dans les tableaux ci-joints sont prices de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 3 le 29 septembre 1966 a 17 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 3

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 3 
of their agreement on 29 September 1966, by 17 hours at the latest»

GRUPO DE COORDINACION 3

PROPOSICIONES DE LOS COQRDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los paises interesados en las propO' 
siciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a los 
coordinadores del Grupo 3 antes de las 5 de la tarde del 29 de septiembre 
de 1966«



' ' EXPLICATION DES SYMBOLES
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne,
Ce symbole, suivi drun nombre, indique que 11 assignation figure dans le 
Document N° 20(Rev.) ou dans le Document Nu 55 dans le canal correspondant 
a la frequence representee par ce nombre.
Assignation modified. L’ancienne caracteristique est indiquee entre 
parentheses.
Frequence en service.
Gette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1 Assignation est'transferee au 
canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

Document' N° DT/12-F/e /S
Page 2

EXPLANATION OF STOOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in
Document No. 20(Rev*) or in Document No. 55 in the channel of the frequency
represented by this number.
Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets, 
Frequency in use.
This assignment should be deleted.
.This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred 
to the channel of the frequency represented by this number,

EXPLICACION DE LOS SMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
Este simbolo, seguido de un numero, indica. que la asignacion figura en el
DocumeirtoN,0 20(Rev.) o en el Documento N.° 55 en el canal correspondiente
a la frecuencia representada por este numero.
Asignacion modificada.• La caracteristica original figura entre parentesis. 
Frecuencia en servicio,
Suprimase esta asignacion,
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida 
en el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev., Ref.

1 2 3 ! 4 5 6 7 i 8 Doc.No

kHz kc/s i k¥ km km
908 ! 43 JOS ; NIG 08E08 - 09N09 ; 1 : nd - . - ; ADD -

935 ! 46 YERGALEM ; ETH 38E23 - 06N45 1 ND 20 : SUPP 20(Rev.)

935 ; 46 NOLA ; CAF 16E03 - 03N31 ; 1 ND ; is SUPP 20(Rev.)

845 ; 36 NOLA CAF 16E03 - 03N31 ! ND 18 ADD

935 46 KATSINA NIG 08E00 - 12N30 1 ND -
1

ADD -

935 ; 46 MUEDA MOZ 39E33 - 11S43 5 ND 100 SUP 20(Rev.)

1052 59 MUEDA MOZ 39E33 - 11S43 5 ND 100 ADD

944 47 MUHINGA BDI 30E20 - 02S50 10 ND 36 SUP 20(Rev.)

1259 82 MUHINGA BDI 30E20 - 02S50 10 ND 36 ADD

944 47 LUBUMBASHI CGO 27E28 - 11S39 250 DR 400 SUP 55
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Anexo al Documento )

Groupe
Group
Orupo

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTEDAS POR LOS COORDINADORES
Pag. 4

Frequence
Frequency
Frecuencia

-- H-l--©
rH drH <“*

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 
Doc. N°VU H

d  cd 
cdo o 1 2 3 1

i ^ 5 6 7 8']cHz kc/ s k¥ km km

935 46 LUBUMBA3HI CGO 27E28 - 11S39 250 DR 400 ADD

998 53 ADDIS ABABA ETH 38E43 - 08N58 10 ND 50 SUP 55

989 52 ADDIS ABABA ETH 38E43 - 08N58 10 ND 50 ADD

998 53 QUENA EGY 32E43 - 26N10 100 ND 200 SUP 20 (Rev.)

1142 69 QUENA EGY 32E43 - 26N10 100 ND 200 ADD

1025 56 KUMASI GHA 01W37 - 06N45 50 ND 50 Ex 1394 20(Rev.)

1025 56 ROSSO MTN 16W00 - 17N00 10 ND - - ADD 55

926 45 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 500 DR 800 SUP 55

1025 56 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 500 DR 800 ADD

1034 57 SOKODS
(SANSANNE)

TGO 01E08 - 08N59 
(00E28 - ION 21)

30 ND - MOD 55



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/l2-F/e/s 
Anexo al Documento ) ■PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDOMATEURS 

PROPOSALS PRESENTED LI COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COCRDINADCRES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 5
Frequence ■—i

CD Colennes du projet de plan -- Columns in draft plan - Cc-lumnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.Frequency
Frecuencia

cd 3  3 cd 
cd ^ o o 1 2 3 4

f
5 6 7 8 Doc. N,J

kHz kc/s kW km km

1043 58 MAO TCD 13E18 - 14N08
(30)

ND 55 - MOD 20(Rev,)

1043 58 MAMFE CME 09E14 - 05N46
(10)

ND 18 - MOD 20(Rev.)

1079 62 LAMU
(kericho)

KEN 41E00 - 02S00 
(35E17)-(00320)

1 ' ND 50 MOD 20(Rev.)

1079 62 MONGO TCD 18E41 - 12N11 30 ND 47 - Ex 1394 20(Rev.)

1052 59 DOGONDQIJTCHI NGR 04E00 - 13N40 5
(30)

ND 47 - MOD 20(Rev.)

1007 54 KAEDI MTN 13W30 - 16N09

1
1]

30

i

!i

ND 102. SUP 20(Rev.)



CONFERENCE AFRICAINE DE Document N° DT/l5(Rev,)-F/E/S
RADIODIFFUSION septembre 1966
Geneve, 1966

.. CROUPE DE COORDINATION 6

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS
Les feuilles ci-jointes font connaitre des propositions pour un reame- 

nagement des canaux 109 (1502 kHz) a 121 (1602 kHz). La frequence Internationale 
commune (1594 kHz;) a ete laissee telle quelle, a ceci pres que la station de 
MOUILA (GAB) a ete supprimee, la puissance demandee depassant largement ce qui 
a ete convenu pour ce canal.

Des cartes illustrant ces propositions sont a la disposition de ceux 
qui veulent les examiner a la table du Groupe 6.

Les delegations des pays interesses par les propositions que 
contiennent les feuilles ci-jointes sont priees de donner leurs commentaires 
avant le SO seotembre 1966 a 14. heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 6

PROPOSALS BY COORDINATORS
The attached sheets show proposals for a re-arrangement of channels 109 

(1502 kc/s) to 121 (1602 kc/s). The international common frequency (1594 kc/s) 
has been left intact, except that station MOUILA (GAB) has been suppressed 
because the power requested is greatly in excess of that?agreed for this channel.

Maps illustrating the proposals are available for examination at the 
Group 6 table.

Delegations of the countries concerned by the proposals in the 
attached sheets are invited to comment by 14hours on the 50th September 1966 
at the latest.

GRUPO DE C OORD IN AC I ON 6

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES
Adjunto pueden verse proposiciones de nueva disposicion de los 

canales 109 (l5G2 kc/s) a 121 (1602 kc/s). La frecuencia comun internacionad. 
(1594 kc/s) se ha dejado intacta, pero se ha. suprimido la estacion MOUILA (GAB) 
por ser la potencia solicitada muy superior a la convenida para, este canal.

En la mesa del Grupo 6 pueden examinarse mapas que ilustran las 
proposiciones,

Se invita a las Delegaciones de los palses interesados en las proposi­
ciones a que formulen las observaciones que estimen oportunas antes dflL*fFI-_ 
la tarde del 50 de seotiembre de 1966.
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ADD
EX

MOD

NOC
SERV
SUP
TR

ADD
EX

MOD

NOC
SERV
SUP
TR

ADD
EX

MOD

NOC
SERV
SUP
TR

EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne*
Ce symbole, suivi d’un'nombre, indique que 1’assignation figure dans 
le Document N° 20'(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal 
correspondant a la frequence representee par ce nombre.
Assignation modifiee. L ’ancienne caracteristique est indiquee 
entre parentheses.
Pas de changement.
Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d!un nombre, indique que 11 assignation est trans­
feree au canal correspondant a la frequence representee par ce 
nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assigment to be inserted in the channel indicated in the first column.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears 
in Document No. 20-(Rev.) or in Document No, 55 in the channel of 
the frequency represented by this number.

- Amended assignment. The former characteristic is shown within 
brackets.

- No change.
- Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is 

transferred to the channel of the frequency represented by this 
number. ■

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS APJUNTOS

- Asignaci<5n a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura 

en el Documento N.° 20(Rev.) o en el Documento N,° 55 en el canal 
correspondiento a la frecuencia representada por este numero.

/  /- Asigpacion modificada. La caracteristica original figura entre
parentesis.

/- Sin modificacion.
- Frecuencia en servicio.

r f- Suprimase esta asignacion.
t f  / / /- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta 

transferida en el canal correspondiente a la frecuencia representada 
por este numero.
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (DocJ°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s k¥ km km
1502 109 BENGUELA AGL 13E25 - 12S35 5 ND 50 - EX 1602 20 (Rev.)

1502 109 BATANGAFO CAP 18E18 - 07N18 10 ND - - NOC 20 (Rev.)

1502 109 KINDU CGO 25E56 - O3SOO 1 ND - - EX 1546 20 (Rev.)

1502 109 LUEBO CGO 21E22 - 05S20 2 ND 10 - TR 1554 35

1502 109 NGAMBE CME 10E39 - 05N23 1 ND 8 - EX 1586 20 (Rev.)

1502 109 QUSEIR EGY 34E16 - 26N07 - 10 ND 200 - TR 1578 20 (Rev.)

1502 109 GONDAR ETH 37E58 - 12N36 1 ND 18 - EX 1602 20 (Rev.)

1502 109 TANANARIVE MDG 47E31 - l8S54 5 ND 25 - 55

1502 109 TAMBACOUNDA SEN 13W41 - 13N47 10 ND 62 - NOC 20 (Rev.)

1502 109 CHISIMAYO SOM 42E33 - 00S22 5 ND - - NOC 20 (Rev.)

1302 109 LAMA-KARA TGO 01E11 - 09N33 10 ND ADD 55



Annexe au Document )
Annex to Document ) 1° DT/ly (Rev.) -F/E/S Groupe
Anexo al Documento ) Group

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LSS COORDONNATEURS Grupo
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTEDAS POR LOS C00RDINAD0RE8 Pag. 4

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s kW km km

1511 110 POINTE NOIRE COG 12E00 - 04S51 100 ND 45 - TR 1520 20 (Rev.)

1511 110 MAGI ETH 35E36 - 06N11 10 ND 75 - TR 1602 55

1511 110 LEO HVO 02W06 - 11N05 30 ND 55 - EX 1520 20 (Rev.)

1511 110 GBARNGA LBR 09N28 - 07N28 10 ND 40 - TR 1570 55

1511 110 MOCHIMBOA DA PRAIA MOZ 40E22 - 11S20 10 ND 140 - TR 1602 20 (Rev.)

1511 110 NIAMEY NGR 02E00 - 13N30 1 ND 40 - TR 1554 55

1511 110 KIGALI RRW 30E04 - 01S57 100 ND 100 - EX 1484 55

1511 110 ADRE TCD 22E12 - 13N28 10 ND 45 TR 1554 55

6
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 5
j Frequence 1—1 

i—l CD
cd cJ

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.j Frequency 
Frecuencia

£  C
& 1 O 1 2 3 4 5 6 7 8

Doc. N°

kHz kc/ s kW km km
1520 111 KISAGARA BDI 30E40 - 03S12 10 ND 22 - TR 1578 55
1520 : 111 PADUA CAF 16E26 - 07N15 1° ND - - TR 1570 20 (Rev.)

1520 111 PUETO CGO 28E08 - 07S21 2 ND 10 - TR 1546 55
1520 111 POINTE NOIRE COG 12E00 - 04S51 100 ND 45 - EX 1511 20 (Rev.)

1520 111 MERSA ALAM EGY 34E55 - 25N03 20 ND 200 - TR 1562 20 (Rev.)

1520 111 LEO HVO 02W06 - 11N05 30 ND 55 - TR 1511 : 20 (Rev.)

1520 111 NEGOMANO MOZ 38E29 - 11S25 3 ND 75 - EX 1602 20 (Rev.)

1520 H i - ROSSO . MTN 16WOO - 17NOO 10 ND - - ADD 55
Sec.I (I)

1520 Ill . ERIGAVO SOM 47E22 - 10N37 10 ND - - NOC 20 (Rev.)

1520 111 MONGU ZMB 23E20 - 15S20 2 ND
\

50 TR 1554 20 (Rev.)
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PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/13 (Rev.)-F/E/S
Anexo al Documento )

Frequence rH ! 0 I
d  8  1

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

$  s  1S3 cd 
R3 ! 

O  O  ! 1 CL

ir-7 4 5 6 7 8
Doc. N°

kHz kc/s 1| k ¥ km km
1529 112 DJAMBALA COG IAE59 - 02S^2 10 ND 18 - TR 1546 20 (Rev.'i

1529 112 BOBO-DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 1 ND - - TR 1586 55

1529 112 KOLAHUM LBR 10W05 - 08N16 10 ND 4o - TR 1602 55

1529 112 LOURENpO MARQUES MOZ 52E28 - 25S57 10 ND 140 - TR 1538 20 (Rev.]

1529 112 PORT ETIENNE MEN 17W03 - 20N53 30 ND ADD 55
Sec.II(I)

1529 112 GITARAMA RRW 29E44 - 02S09 50 ND 100
.
_ ADD 55

Sec.II (VI

1529 112 OUM HADJER TCD

■

19E42 - 13N17 10 ND 19 TR 1586 55
:

Groupe j 
Group i 6 
Grupo

Pag. 6
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PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 7

Frequence 1—1 1—I <Dcd c Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

sd <d cd cd 0 dd 0 1 2 3 4 5 6 7 8
Doc. N0:

kHz kc/3 kW km km

1538 113 WATSA CGO 29E52 - 02N17 2 ND 10 - TR 1546 55
1538 113 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 'ND - - TR 1586 55
1558 113 BETARE CME 14EOO - 05N59 10 ND 4o - TR 1562 20 (Rev..)
1538 113 ABOMEY DAH 01E31 - 07N14 10 ND 100 TR 1546 20 (Rev.)
1538 113 BARIS EGY 30E37 - 24N40 10 DR 120 - TR 1546 20 (Rev.)

1538 113 MUSTAHIL ETH 44E37 - 05N17 10 ND 30 - TR 1546 20 (Rev.)

1538 113 LOUREN^O MARQUES MOZ 32E28 - 25s 57 10 ND i4o - EX 1529 20 (Rev.)

1538 113 DAKAR SEN 17W16 - 14N45 5 ND - - NOC 20 . (Rev.)

1538 113 PORT LAMY TCD » 15E03 - 10N08 100 ND 50 - ADD
SERV

55

1538

i

113 KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND 50 NOC 20 (Rev.)
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADOBES

. Groupe 
Group 
Grupo

Pago 8

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan “ Columns in draft plan - Columnas. en proyecto de plan (Do c.N°20-Rev.) Ref. 

Doc,. If1 2 ; 3 4 5 6 7 8 ;
kHz kc/s ; i kW km km

15.46 114 LUANDA AGL, ? 13E49 - 08s48 ■ 5 ND 50 - TR 1586 20 (Rev.)

1546 . 114 BAKOUMA ' CAF ; 22E4? - 05N42 1 ND 21. EX 1554 20 (Rev.)

1546 114 KINDU CGO 25E56 - 03S00 1 ND - - TR 1502 20 (Rev.)

1546 114 PUETO CGO 28E08 - 07S21 2 ND 10 - EX 1520 55 ;

1546 114 WATSA CGO 29E52 - 02N17 2 ND 10 EX 1538 55

1546 114 DJAMBALA COG 14E59 ~ 02S32 10 ND 18 - EX 1529 20 (Rev*)

1546 114 ABOMEY DAH ; OIE31 - 07N14 10 ND - 100 EX 1538 . 20 (Rev.)

1546 114 BARIS EGY ; 30E37 - 24N40 10 DR 120 - . EX 1538 20 (Rev.)

1546 114 MUSTAHIL ETH 44E37 - 05N17 10 ND 50 - EX 1538 20 (Rev.) ^
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe au Document )

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du pro/jet de plan -- Colums in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°
1

I\
1 2 3 4 5 6 «"7I | ..... 8

kHz kc/s I kW km km |
1

15^6 114 KIDAL MLI 01E24 - 18N26 1 TR 1586 20 (Rev.)

1546 1 114 FUNHALOURO MOZ 34E23 - 23S05 3 NDI 75 - NOC 20 (Rev.)

1546 114 MANIAMBA MOZ 54E59 - 12S45 3 ND 75 NOC 20 (Rev.)

1546 114 SAINT LOUIS SEN 16W29 - 16NOO 4 ND - - EX 1570 20 (Rev.)

1546 114 BAIBOKOUM TCD 15E41 - 08N14 1 ND 13 EX 1570 55

1546 114 MOUSSORO TCD

|

16E31 - 13N09

t

1 ND 13 EX 1554 20 (Rev.)

Groupe
Group
Grupo

Pag. 9

6
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Groupe
Group
Grupo
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Frequence
Frequency
Frecuencia ba

na
l

Ch
an
ne
l Colonn.es du pro jet de plan ~ Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.

1 r
C . 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km

1554 115 BAKOUMA CAF 22E47 - 05N42 1 ND ( 21 TR 1546 20 (Rev.)

1554 115 BOENDE CGO 21E08 - 00S19 1 ND - - EX 1570 20 (Rev.)

1554 115 KEKWIT CGO 18E05 - 05S00 1 ND - - TR 1562 20 (Rev.)

1554 115 LUEBO CGO 21E22 - 05S20 £ ND 10 - EX 1502 55

1554 115 TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND 10 - TR 1578 55

1554 115 MINDELO CPV 24W59 “ 16N59 1 ND 30 900 TR 1562 20 (Rev.)

1554 115 BOUGOUNI MLI 07W29 - 11N25 1 ND 15 - EX 1578 55

1554 115 GOURNA KHAROUS MLI 01W55 - 16N52 1 ND 15 - EX 1578 55

1554 115 MOUDJERIA MTN 12W19 - 17N52 1 ND 30 - EX 1570 20 (Rev.)

1554
1
111 TIDJIKTA MTN 11W26 - 18N33 1 ND 30 - TR 1562 20 (Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
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Groupe
Group
Grupo

, i pHFrequence j J o>I  ̂I M  fFrequency | § § !
Frecuencia ! o o 1
kHz kc/s I i

Colonnes du pro jet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc»N:)20-Rev.) 
1

155^

1554

1554

1554

1554

I 115 MZIMBA

115 NIAMEY 

115 ADRE 

115 ! MOUSSORO
j

115 | MONGU

1 ii- i

MWI j 53E40 - 11S54

NGR

TCD

TCD

ZMB

kW

02E00 - 13N30

22E12 - 13N28 j 10

16E31 ~ 13N09

25E20 - 15S20

5 i 6
km

ND j 80

ND 40

ND ! 45

ND

ND

15

50

7
km

Bag, 11
Ref „ 

Doc. Nr

EX 1562

EX 1511

EX 1511

TR 1546

EX 1520

20 (Rev.)

55

55

20 (Rev.)



Annexe au Document
Annex to Document ) N° Dl/i3(Rev.)~1?/e/S
Anexo a.1 Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 12

Frequence
Frequency
Frecuencia

j
Ca
na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan ~ Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Poc.N°20-Rev.) 11 Ref 0 

Doc«N°
1 2

i
1 3i

1 i

t 5
1.. .

i
! 6 I 7 8

kHz kc/s fkV?
1

1j km km
1562 116 LOBITO AGL 13E53 - 12S22 5i

ND 50
!s

NOC 20(Rev. ,

1562 116 BOM A 1| CGO 13E35 - 04S50 1
1 2

ND 10
!1 EX 1570

55

1562 116 KIKUIT CGO 18E05 - 05S00
i
! 1 ND -1 - EX' 1554 2 0 {Rev.)

1562 116 LUSAMBO CGO 23E05 - 04S35 2 ND 9 - EX 1602 55

1562 116 BETARE CME 14E00 - 05N59
1
i° ND 40 - EX' 1538 20(Rev.)

1562 116 DSCHANG CME 10E00 - 05N30 1 ND - - TR 1594 55

1562 116 M0UL0UND0U CME 15E18 - 02N06 1 TR 1586 20(Rev.)

1562 116 MINDELO , CPV 24W59 - 16N53 1 nd 30 900 EX- 1554 20(Rev.)

1562 116 BQUAKE o (-3 1—l 05W00 - 07N40 5 ND « i EX 1578 20(Rev.)

1562 116 MERSA ALM EGY 34E55 - 25N03 20 ND 200 - EX- 1520
l
20(Rev.)

1562 116 J MAR COCCHS ETH | 36E46 - 05N00 1 1 ND 8
' i

1
TR 1570 j 20(Rev.)
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Annexe au Document ) _______

Frequence
Frequency
Frecuencia

r—1
CDrH Colonnes du projet de plan -  Columns in draft plan -- Columnas en proyecto de plan (Poc.N°20-Rev) Ref.

cd £  
£  cd 
cd ^3 0 0 1 2 3 4 5 6 7 8

Doc. N°

kHz kc/s kW km km
1562 1 1 6 BOULSA HVO 0GW33 -  12N39 1 ND 36 - TR 1570 20(Rev.)

1562 116 TAMATAVE MDG 49E24 -  18S08 5 ND 26 - EX 1578 55

1562 116 KSNIEBA MLI 11W14 - 12N50 1 ND 15 - NOC 20(Rev.)

1562 116 MENAKA MLI 02E26 - 15N52 1 ND 13 - 55

1562 116 MAUA MOZ 37E10 - 13S52 3 ND 75 - EX 1586 20(Rev.)

1562 116 MABOTE MOZ 34E08 - 22S02 3 ND 75 - NOC 20(Rev.)

1562 116 TIDJIKTA MTN 11W26 - 16N33 1 ND 30 - EX 1554 20(Rev.)

1562 116 MZIMBA MWI 33E40 - 11S54 1 ND 80 TR 1554 20(Rev.)
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Annexe au Document ) Groupe
Group
Grupo

Pag- 14

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i<Di i ac
cd Mo o

Colonnes du projet de plan - Colums in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)

7

Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s 
1570

1570

1570

1570

1570

1570

1570

1570

1570

1570

1570

117

117

117

117

117

B0ENDE

BONA

K0LWEZI

PADUA

TIASSALE

MAR C0CCHE117 

117 

117 

117 

117

117 BAIB0K0UM

B0ULSA

GBARNGA

MOtJDJERIA

SAINT LOUIS

CGO

CGO

QAF

CTI

HVO

LBR

MTN

SEN

2IE08 - 00S19

13E35 - 04S50

CGO 25E28 - 10S23

16E26 - 07N15

04W49 - 06N00

ETH 36E46 - 05N00

00W33 - 12N39

09N28 - 07N28

12W19 - 17N52

16¥29 - 16N00

TCD1 15E41 - 08N14

kW
1

10

10

4 ND

ND

ND

ND

ND

km

10

km

ND

ND

ND

ND

36

40

30

ND 13

TR 1554 

TR 1562 

EX 1602 

EX 1520 

TR 1586 

EX 1562 

EX 1562 

EX 1511 

TR 1554 

TR 1546 

TR 1546

20(Rev.)

55

20(Rev.) 

20(Rev.) 

20(Rev.) 

20(Rev.) 

20(Rev.) 

55

20(Rev.) 

20(Rev<, ) 

55
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

■■-nnexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/l3(Rev.)-F/e/s
Anexo al Documento )

;Frequence

Ca
na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 1 

Doc. N°Frequency
Frecuencia 1 2 3 1 4 5 6 *
kilz kc/s kW km km
1578 118 KISAGARA BDI 30E40 - 03S12 10 ND 22 - EX 1520 55

1578 118 BANIA CAF 16E15 - 03N50 1 ND 21 - TR 1594 20(Rev.)

1578 118 TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND 10 - EX 1554 55

1578 118 BiUAKS CTI 05WOO - 07N40 5 ND 85 - TR 1562 20(Rev.)

1578 118 QUSEIR EGY 54E16 - 26NQ7 10 . ND 200 - EX 1502 20(Rev.)

1578 118 TAMATAVE MDG 49E24 - 18S08 5 ND 26 - TR 1562 55

1578 118 BOUGGUNI MLI 07W29 - 11N25 1 ND 15 ” TR 1554 55

1578 118 GOURNA KHAROUS MLI 01W55 - 16N52 1 ND 15 - TR 1554 55

1578 118 amdam TCD 20E28 - 12N46 1 ND 13 - TR 1594 55

1578 118 KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND 50 TR 1586 20(Rev.)

Group©Crcup 6
Grupo
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag, 16

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N
1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s k¥ km km
1586 119 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND 50 - EX 1546

1586 119 ALINDAO CAF 21E13 - 05N02 1 ND 21 - TR 1594 20 (Rev,)

1586 119 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND - - EX 1558

1586 119 MOULOUNDOU CME 15E18 - 02N06 1 EX 1562

1586 119 NGAMBE CME 10E39 - 05N23 1 ND 8 - TR 1502 20 (Rev.)

1586 119 BONGOUANOU CTI 04W14 - 06N38 1 ND 15 - TR 1594 20 (Rev.)

1586 119 TIASSALE CTI O4W49 - 06N00 1 EX 1570

1586 119 BOBO-DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 1 ND - - EX 1529

1586 119 TULEAR MDG 43E41 - 23S28 5 ND 26 — EX 1602

1586 119 KIDAL MLI 01E24 - 18N26 1 EX 1546
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag* 17

requence
'requency
"‘recuencia

i—i i—I <D
cS pj 
pj P! 
cti ctf O Xi O

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan(Doc. N°20-Rev.)

4 7
Ref. 

Doc. N'

kHz kc/s

1586

1586

1586

.586

.586

119

119

119

119

119

MAUA

KOUNGHEUL

BOL

OUM HADJER

KASAMA

MOZ

SEN

TCD

TCD

ZMB

37S10 - 13S52

14W47 - 13N50

14E43 - 13N28

19E42 - 13N17

31E15 - 10S15

kW

3

10

ND

ND

ND

ND

ND

km

75

30

13

19

50

km
TR 1562

TR 1594

TR 1594

EX 1529

EX 1578

20 (Rev.)

20 (Rev.)

55
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uroupe
Group
Grupo

Pag. 18
{Frequence
{Frequency
Frecuencia

« r-T1 ° rH PJ

i... -....  ... .........
Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc. N°20~Rev.) Ref,

Doc.N°! cd PJ 
PJ cd 
cd xi o o 1 2 3

i
4 5 6 7 8

kHz kc/s ' kW km km

1594 120 ALINDAO CAF 21E13 - 05N02 1 ND 21 - EX 1586

1594 120 BANIA CAF 16 El 5 - 03N50 1 ND 21 - EX 1578

1594 120 KOUANGO CAF 19E58 - 05N01 1 ND 21 EX 1602

1594 120 DSCHANG CME 10E00 - 05N30 1 ND — - EX 1562

1594 120 B0NG0UAN0U CTI 04W14 - 06N38 1 ND 15 - EX 1586

1594 120 DAMANE CTI 08¥08 - 07N22 1 ND 15 — EX 1602

1594 120 KOUNGHEUL SEN 14W47 - 13N58 1 ND 30 — EX 1586

1594 120 AMDAM TCD 20E28 - 12N46 1 ND 13 — EX 1578

1594 120 BOL TCD 14E43 - 13N28 1 ND 13 - EX 1586

1594
!
120 NOKOU TCD 14E47 - 14N34 1

\
ND 13

j
EX 1602 55
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Grupo
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS Pa^‘ 19

PROPOSICIONES PRE,SENTADAS POR LOS COORDINADORES
—
Frequence
Frequency
Frecuencia

--------0rH £
cd £
£  cd 
cd jh 0 0

Colonnes du oroiet de plan - Columns in draft clan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev«) Ref. 
Doc. N°i 2 A  i

— ................ - ............... . --.1
A 5 6

7 1
8

kHz kc/s kW km km j
1602 121 BENGUELA AGL 13E25 - 12S35 5 ND 50 ~ TR 1502 •>8

1602 121 ICOUANGO CAF 19E58 - 05N01 1 ND 21 TR 1594 20(Rev.,

1602 121 DANANE CTI 08W08 - 0?N22 1 ND 15 TR 1594 20(Rev.'

1602 121 KOLWEZI CGO 25E28 - 10S23 1 ND - TR 1570 20(Rev.]

1602 121 LUSAMBO CGO 23E05 - 04S35 2 ND 9 - TR 1562 55

1602 121 GONDAR ETH 37E58 - 12N36 1 ND 18 - TR 1502 20(Rev.)

1602 121 MAGI ETH 35E36 - 06N11 10 ND 75 - EX 1511 55

1602 121 KOLAHUM LBR 10W05 - 08N16 10 ND 40 — EX 1529 55

1602 121 TULEAR MDG 43E41 - 23S28 5 ND 26 TR 1586 55

1602 121 MOCHIMBOA DA PRAIA MOZ 40E22 - 11S20 10 ND 140 EX 1511 20 (Rev.)

1602 121 NEGOMANO MOZ 38E29 - 11S25 3 ND 75 _ TR 1520 20(Rev.)

1602 121 NOKOU

Ij
i

TCD 14E47 - 14N34 1 ND 13 TR 1594 55



CONFERENCE AFRICAINE DE 
RADIODIFFUSION
Geneve, 1966

Document N°
28 septembre 1966

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

CROUPE DE COORDINATION 6

Les feuilles ci-jointes font connaitre des propositions pour un rearne- 
nagement des canaux 109 (1502 kHz) a 121 (1602 kHz). La frequence internationale 
commune (1594 kHz) a ete laissee telle quelle, a ceci pres que la station de 
MOUILA (GAB) a ete supprimee, la puissance demandee depassant largement ce qui 
a ete convenu pour ce canal„

Des cartes illustrant ces propositions sont a la disposition de ceux 
qui veulent les examiner a la table du Groupe 6.

Les delegations des pays interesses par les propositions que 
contiennent les feuilles ci-jointes sont priees de donner leurs commentaires

a 16 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 6

PROPOSALS BY COORDINATORS
• The attached sheets show proposals for a re-arrangement of channels 109 

(1502! kc/s) to 121 (1602 kc/s). The international common frequency (1594 kc/s) 
has been left intent, except that station MOUILA (GAB) has been suppressed 
because the power requested is greatly in excess of that*agreed for this channel.

Maps illustrating the proposals are available for examination at the 
Group 6 table.

Delegations of the countries concerned by the proposals in the 
attached sheets are invited to comment by 18 hours on the 29th September 1966 
at the latest.

GRUPO DE COORDINAClON 6

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES
Adjunto pueden verse proposiciones de nueva disposicion de los 

canales IO9 (1502 kc/s) a 121 (1602 kc/s). La frecuencia cornun internacional 
(1594 kc/s) se ha dejado intacta, pero se ha suprirnido la estacion MOUILA (GAB) 
por ser la potencia solicitada muy superior a la convenida para este canal.

En la mesa, del Grupo 6 pueden examinerse mapas que ilustran las 
proposiciones.

Se invita a las Delegaciones de los palses interesados fen l(Jj!*7proppsi- 
ciones a que formulen las observaciones que estimen oportunas ante^k^^fi-^^/o de 
la tarde del 29 de septiembre de 1966.
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EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES PANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne*
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1 ’ assignation figure dans 
le Document N° 20-(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal 
correspondant a la frequence representee par ce nombre.
Assignation modifiee, L ’ancienne caracteristique est indiquee 
entre parentheses.
Pas de changement.
Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1’assignation est trans­
feree au canal correspondant a la frequence representee par ce 
nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

Assigment to be inserted in the channel indicated in the first column.
This symbol, followed by a number, means that the assignment appears 
in Document No, 20-(Rev,) or in Document No, 55 in the channel of 
the frequency represented by this number.
Amended assignment. The former characteristic is shown within 
brackets.
No change.
Frequency in use.
This assignment should be deleted.
This symbol, followed by a number, means that the assignment is 
transferred to the channel of the frequency represented by this 
number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS 
UTIL I ZAP OS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS AD JUNTOS

- Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
/ / , r , .- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura 

en el Documento N,° 20(Rev#) o en el Documento N.° 55 en el canal 
correspondiento a la frecuencia representada por este numero.

- Asi^nacion modificada. La caracteristica original figura entre 
parentesis,

- Sin modificacion.
- Frecuencia en servicio.

t r- Suprimase esta asignacion.
( ' * *- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta

transferida en el canal correspondiente a la frecuencia representada 
por este numero.
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Annexe au Document )
Annex to Document ) N°DT/15 -F/E/S
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

Frequence rH 1—1 CD cd Cl Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc „N° 20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

d 3cd cd 0 Jd 0 1 2 3 • 4 5 6 7 8
Doc. N°

kHz kc/ s 
1562 116 MERSA ALAM EGY 34E55 - 25N03

k¥
20 ND

km
200

km
Ex 1520 20 (Rev.)

1562 116 BETARE CME 14EOO - 05N59 10 ND 40 - Ex 1538 20 (Rev.)

1562 116 BOUAKE CTI 05W00 - 07N40 5 ND 85 - Ex 1578 20 (Rev.)

1562 116 TAMATAVE MDG 49E24 - 18SO8 5 ND 26 - Ex 1578 55

1562 116 BOMA CGO 13E35 - 04S50 2 ND 10 - Ex 1570 55

1562 116 MAUA MOZ 37E10 - 15S52 3 ND 75 - Ex 1586 20 (Rev.)

1562 116 LUSAMBO CGO 25E05 - 04S55 2 ND 9 - Ex 1602 55

1562 116 KIKWIT CGO 18E05 - 05SOO 1 ND - - Ex 1554 20 (Rev.)

1562 116 MINDELO CPV 24W59 - 16N53 1 ND 50 900 Ex 1554 20 (Rev.)

1562 116 TIDJIKTA MTN 11W26 - 16N33 1 ND 30 Ex 155^ 20 (Rev.)



PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

* '

Annexe au Document )
Annex to Document ) . N° DT/l5~F/E/S
Anexo al Documento )

] Frequence 
Frequency 
Frecuencia

■—1rH O
a Sa5 aj O X!O

Colonnes du projet de plan - 1 . . . Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N°20-Rev.) •<HCD

1 2 3 4 5 6
1 -

7 8 Doc. N°
kHz ka/s k¥ km km
1520 111 MERSA ALAM EGY 34E55 ~ 25N03 20 ND 200 - TR 1562 20 (Rev.)

1558 115 BETARE CME 14EOO - 05N59 10 ND 40 - TR 1562 20 (Rev.)

1578 118 BOUAKE CTI 05W00 - 07N40 5 ND 85 - TR 1562 20 (Rev.)

1578 ■ 118 TAMATAVE MDG 49E24 - 18SO8 5 ND 26 - TR 1562 55

1562 116 LOBITO AGL 13E53 - 12S22 5 ND 50 - NOC 20 (Rev.)

1562 116 MABOTE MOZ 34E08 - 22S02 3 ND 75 - NOC 20 (Rev.)

1570 117 BOMA CGO 13E35 ~ 04S50 2 ND 10 - TR 1562 55

1586 119 MAUA MOZ 37E10 - 13S52 3 ND 75 - TR 1562 20 (Rev.)

1602 121 LUSAMBO CGO 23E05 - 04S35 2 ND 9 - TR 1562 55

155^ 115 KIKWIT CGO 18E05 - 05S00 1 ND - - TR 1562 20 (Rev.)

Groupe
Group
Grupo

Pag. 4

6
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Annexe au Document ) Groupe
Annex to Document ) N° DT/l3~F/E/S Group
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Grupo

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Frequence 1 1-1 ! Q) ! rH C Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)
Frequency
Frecuencia

I G
i G oS 

ctf .G O O 1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/ s 1 kW km km j
1554 115 MINDELO CPV 24W59 - 16N53 1 ND 30 900 TR 1562

1554 115 TIDJIKTA MTN 11W26 - 18N33 1 ND 30 - TR 1562

1562 116 KENIEBA MLI 11W14 - 12N50 1 ND 15ii
- | NOC

1562 116 MENAKA MLI 02E26 - 15N52 1 ND
j

13 -

1602 121 KOUANGO CAF 19E58 - 05N01 1 ND 21 - TR 1594 i

1594
1
120 |

j
KOUANGO CAF 19E58 - 05N01 1 ND 21 - EX 1602

1602 121 DANANE CTI 08W08 - 07N22 1 ND 15 - TR 1594

1594 i 120
j
i

DANANE CTI 08W08 - 07N22 1 ND 15 EX 1602

1602
j

12!
|

NOKOU
f

TCH 14E47 - 14Nj54 1 NT 13
j

TR 1594
!|

Pag. 5

Ref.
Doc. N°

20 (Rev.) 

20 (Rev.) 

20 (Rev.) 

55

20 (Rev.) 

20 (Rev.)

55



A n n t o  Document ) N °DT/13~f/E/S 
Anexo al Documento )
Annexe an Document )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR IES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COCRDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 6
Frequence
Frequency
Frecuencia

..... .pT.
(D

rH £ Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc„N°20-Revo) Ref. 
D0C0 N°0Cu H£ cd cd0 0 1 2 3 k 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km
1594 120 NOKOU TCH 14e47 - 14N34 1 ND 13 — EX 1602 55

1562 116 DSCHANG CME 10E00 - 05N30 1 ND - - TR 1594 ■55

1594 120 DSCHANG CME 10E00 - 05N30 1 ND - - EX 1562

1578 118 BANIA CAF 16E15 ~ 03N50 1 ND 2i - TR 1594 20 (Rev.)

1594 120 BANIA CAF 16E15 ~ O^NDO 1 ND 21 - EX 1578

1578 118 AMDAM TCD . 20E28 - 12N46 1 ND 13 - TR 1594 55

1594 120 AMD AM TCD 20E28 ~ 12N46 1 ND 13 - EX 1578

1586 119 ALINDAO CAF 21E13 - 05N02 1 ND 21 TR 1594 20 (Rev.).



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/l>-F/E/S
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS' POR LOS COORD INADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 7
Frequence

Ca
na
l

Ch
an
ne
! Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) j Ref.

Frequency
Frecuencia 1 2 3 4 5 6 7 8

Doc. N°
kHz kc/s
1594 ■ 120 ALINDAO CAF 21E13 - 05N02

kW
1 ND

km
21

km
EX 1586

1586 119 BONGOUANOU CTI 04W14 - 06N38 1 ND
|

15 - TR 1594 20 (Rev.)

1594 120 BONGOUANOU CTI 04W14 - 06N38 1 ND 15 - EX 1586

1586 119 KOUNGHEUL SEN 14W47 - 13N58 1 ND 90 - TR 1594 20 (Rev.)

1594 120 KOUNG-HEUL SEN 14W47 - 15N58 1 ND 30 - EX 1586

1586 119 BOL TCD 14E43 - 13N28 1 ND 13 - TR 1594 55
j

1594 120 BOL TCD 14E43 - 13N28 1 ND 13 - EX 1586

1554 115
iiADRE ! TCD 22E12 - 1JN28 10 ND 45 - EX 1511 55

1511 1[

--tn---
1—1H ADRE TCD 22E12 - 15N28J

j
!

10
1|

nd!j
j

vjn - TR 1554 55



Annex to Document ) N° DT/l3~F/S/S 
Anexo al Docnmento )
Annexe au Document )

PROPOSITI ONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 8
Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (DocaN°20-Rev.) Refo

1 2 3 U 5 O 7 8 Doc. N°

kHz kc/s k¥ km km
1554 115 LUEBO CGO 21E22 - 05S20 2 ND 10 — EX 1502 55

1502 109 LUEBO CGO 21E22 - 05S20 2 *ND 10 TR 1554 55

1554 115 MONGU ZMB 29E20 - 15S20 2 ND 50 - EX 1520 20 (Rev.)

1520 111 MONGU ZMB 25E20 - 15S20 2 ND 50 - TR 1554 20 (Rev.)

1554 115 NIAMEY NGR 02E00 - 15N50 1 ND 4o - EX 1511 55

1511 110 NIAMEY NGR '; 02E00 - 15N50 T_ ND 40 - TR 1554 55

1554 115 MZIMBA MWI 35E40 - 11S54 1 ND 80 - EX 1562 20 (Rev.]

1562 116 MZIMBA MWI 33E40 - 11S54 1 ND 80 - TR 1554 20 (Rev.'

1554 115 BOENDE CGO 21E08 - 00S19 1 ND - - EX 1570 20 (Rev.'

1570 117 BOENDE CGO 21E08 - 00S19 1 ND - - TR 1554 20 (Rev.



Annex to Document ) N°DT/13—F/E/S 
Anexo al Documento )

AnnpirP; au Document )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORD'INADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 9
Frequence

Ca
na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Colurnnas en proyecto de plan (Poc.N°20-ReVo) Ref « 

Doc* N°Frequency
Frecuencia 1 2 3 4 5 6 7 S
kHz kc/s
1554 115 BOUGOUNI MLI 07W29 - 11N25.

kW
1 ND

km
15

km
EX 1578 55

1578 118 BOUGOUNI MLI 07W29 - 11N25 1 ND 15 - TR 1554 55

1554 115 GOURNA KHAROUS MLI 01VJ55 - 16N52 1 ND 15 - EX 1578 55

1578 118 GOURNA KHAROUS MLI 01W55 - 16N52 1 ND 15 - TR 1554 55

1554 115 MOUDJERIA MTN 12W19 - 17N52 1 ND 30 - EX 1570 20 (Rev.)

1570 117 MOUDJERIA MTN 12W19 - 17N52 1 ND 30 - TR 1554 20 (Rev.)

1529 112 OUM HADJER TCH 19E42 - 13N17 10 ND 19 - TR 1586 55

1586 119 OUM HADJER TCH 19E42 - 13N17 10 ND 19 - EX 1529

1602 121 TULEAR MDG 43E41 - 25S28 5 ND 26 TR 1586 55

1586 119 TULEAR MDG 43E41 - 25S28 5 ND 26 - EX 1602



Annexe au Document
Annex to Document ) n° DT/13~F/B/S
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 10
Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

ph
an
ne
l Colonnes du prolet de plan - Columns in draft plan -- Columnas en proyecto de plan (Doc*N°20-Rev.) Ref* 

Doc* N°1 2 3 k 5 6 7 S
kHz kc/s - kW km km
1546 114 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND 50 - TR 1586 20 (Rev.)

1586 119 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND 50 - EX 1546

1578 118 KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND 50 - TR 1586 20 (Rev.)

1586 119 KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND 50 - EX 1578

1529 112 BOBO-DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 1 ND - - TR 1586 55

1586 119 BOBO-DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 1 ND - - EX 1529

1538 113 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND _ - TR 1586 55

1586 119 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND - - EX 1538

1546 114 KIDAL MLI 01E24 - 18N26 1 TR 1586 20 (Rev.)

1586 U 9 KIDAL MLI 01E24 - 18N26 1 EX 1546
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Annex to Document ) N° DT/13-F/E/S Groupe
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Group-

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS Grupo
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe au Document )

Pago 11
Frequence

Ca
na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (DoCoN°20-Rev.) Ref 0Frequency

Frecuencia 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc„ N°
kHz kc/s

1562 116 MOULOUNDOU C M 15E18 - 02N06 1—1
& km km

TR 1586 20 (Rev.)

1586 119 MOULOUNDOU CME 15E18 - 02N06 1 EX 1562

1570 117. TIASSALE CTI 04W49 - 06N00 1 TR 1586 20 (Rev.)

1586 119 TIASSALE CTI 04W49 - 06N00 1 EX I.57O

1554 115 BAKOUMA CAF 22E47 - 05N42 1 ND 21 TR 1546 20 (Rev.)

1546 114 BAKOUMA CAF 22E47 - 05N42 1 ND 21 EX 1554 20 (Rev.)

1554
I

115 MOUSSORO TCD 16E31 - 13N09 1 ND 13 TR 1546- 55

1546 114; MOUSSORO TCD 16E31 - 13N09 1 ND 13 EX 1554 20 (Rev.)

1570 117*
1

BAIBOKOUM TCD 15E41 - 08N14 1 ND 13 TR 1546 55

1546 n 4 BAIBOKOUM TCD 15E41 - 08N14 1 ND 13 EX 1570 55



Annexe au Document )

kmo.a-1 ?,Qpuinento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS ^roUp 6
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS brup0

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES '-----
Pag. 12

Annex to Document ) N° DT/l5~F/E/S Groupe f

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
] ..

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (DoCoN°20-Rev») Ref.
' Doc0 N°1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km
1511 110 MOCHIMBOA DA PRAIA MOZ 40E22 - 11S20 10 ND 140 — TR 1602 20 (Rev.)

1602 121 MOCHLVDBOA DA PRAIA MOZ 40E22 - 11S20 10 ND i4o - EX 1511 20 (Rev.)

1529 112 KOLAHUM LBR 10W05 - 08N16 10 ND 40 - TR 1602 55

1602 121 KOLAHUM LBR 10W05 ~ O8NI6 10 ND 40 - EX 1529 55

1511 110 MAGI ETH D5ED6 - 06NII 10 ND 75 - TR 1602 55

1602 121 MAGI ETH D5E36 - 06N11 10 ND 75 - EX 1511 55

1520 111 PADUA CAP I6E26 - 07N15 10 ND - - TR 1570 20 (Rev.)

1570 117 PADUA CAF 16E26 - 07N15 10 ND - - EX 1520 20 (Rev.)

1511 110 GBARNCA LBR 09N28 - 07N28 10 ND 40 - TR 1570 55

1570 117 GBARNGA LBR 00§r>-01COOJ&0 10 ND 40 - EX 1511 55



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/l^-P/E/S
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Groupe
---------   - PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS Group.

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINAD ORES Grupo
Pag. 13

Frequence rH«H ®cd £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proy<3cto de plan (Doc„N°20-Revo) Ref.
Frequency
Frecuencia

£ £ cd cd 0 XI 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s
1562 116 AMAR COCCHE ETH 36E46 - 05N00

k¥
1 ND

km
8

km
TR 1570 20 (Rev.)

1570 117 AMAR COCCHE ETH 36E46 - 05N00 1 ND 8 - EX 1562 20 (Rev.)

1562 116 BOULSA HVO 00W33 - 12NJ9 1 ND 36 - TR 1570 20 (Rev.)

1570 117 BOULSA HVO OOW33 - 12N39 1 ND 36 - EX 1562 20 (Rev.)

1602 121 KOLWEZI CGO 25E28 - 10S23 *i 1 ND - - TR 1570 20 (Rev.)

1570 117 KOLWEZI CGO 25E28 - 10S23 1 ND - - EX 1602 20 (Rev.)

1520 111 KISAGARA BDI 30E40 - 03S12 10 ND 22 ~ TR 1578 55

1578 118 KISAGARA BDI 30E40 - 03S12 10 ND 22 - EX 1520 55

1502 109 QUSE3R EGY 34E16 - 26N07 10 ND 200 - TR 1578 20 (Rev.)

1578 118 QUSEIR EGY 34E16 - 26N07 10 ND 200 - EX 1502 20 (Rev.)



Annexe au Document )
Annex to Document ) N°DT/ IR-P/E/S
Anexo al Docuinento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORD INADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 14
Frequence i—iqrH Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (DoCcN°20-Rev.) Ref*Frequency
Frecuencia

cd 2 
C cd 
cd Xi o_o 1 2 3 k 5 6 7 8 Doc* N°

kHz kc/s kW km km
1554 115 TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND 10 - TR 1578 55

1578 118 TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND 10 - EX 1554 55

1529 112 GITARAMA RRW 29E44 - 02S05 50 ND 100 - ADD ■ 55 
Sec.II(Vl)

1529 112 PORT ETIENNE MTN 17W05 - 20N55 50 ND - - ADD 55
Sec.II (I)

1558 115 FORT LAMY TCD 15E05 ~ 10N08 ' 100 ND 50 - ADD SERN 55

1529 112 LOURENCO MARQUES MOZ D2E28 - 25S57 10 ND 140 - TR 1558 20 (Rev.)

1558 115 DAKAR SEN 17W16 - 14N45 5 ND - - NOC 20 (Rev.)

1558 115 KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND 50 - NOC 20 (Rev.)

1558 115 LOURENCO MARQUES MOZ 52E28 - 25S57 10 ND 140 - EX 1529 20 (Rev.)

1502 109 TAMBACOUNDA SEN 13W41 - 15N47 10 ND 62 - NOC 20 (Rev.)



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/l>-*F/E/Spi \ PROPOSITIONS PRESENTEES PAR EES COORDONNATEURS

' PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COOKDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 15
Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Column.as en proyecto de plan (Doc*N°20-Rev) Ref*

1 2 3 U 5 6 7 8 Doc* Nc

kHz kc/s
1502 109 LAMA-KARA TGO 01E11 - 09N33

kW
10 ND

km km
ADD 55

1502 109 BATANGAFO CAF 18E18 - 07N18 10 ND - - NOC 20 (Rev.)

1502 109 TANANARIVE MDG 47E51 - I8S54 5 ND 25 - 55

1502 109 BENGUELA AGL 15E25 - 12S35 5 ND 50 - EX 1602 20 (Rev.)

1502 109 KINDU CGO 25E56 - 03S00 1 ND - - EX 1546 20 (Rev.)

1502 109 NGAMBE CME 10E59 - 05N25 1 ND 8 - EX 1586 20 (Rev.)

1502 109 GONDAR ETH 57E58 - 12N96 1 ND 18 - EX 1602 20 (Rev.)

1502 109 CHISIMAYO SOM 42E55 - 00S22 5 ND - - .NOC 20 (Rev.)

1602 121 BENGUELA AGL 13E25 - 12S35 R ND 50 - TR 1502 20 . (Rev.)

1546 114 KINDU CGO 25E56 - 07SO0 1 ND - TR 1502 20 (Rev.)
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Annex to Document ) N°DT/l5 -F/E/S
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS FOR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Gruno

Pag. 16

Frequence 1 1—10■H C3 Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyscto de plan (Doc,N°20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

cd £ £ cd £ ,£ O O 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s
1586 119 NGAMBE C M 10E39 ~ 05N23

k¥
1 ND

km
8

km
TR 1502 20 (Rev.)

1602 121 GONDAR ETH 37E58 - 12N36 1 ND 18 - TR 1502 20 (Rev.)

1511 110 KIGALI RRW 30E04 - 01S57 100 ND 100' - EX 1484 55

1511 110 LEO HVO 02W06 - 11N05 30 ■ ND 55 - EX 1520 20 (Rev.)

1520 111 LEO HVO 02W06 - 11N05 30 ND 55 - TR 1511 20 (Rev.)

1520 111
\

POINTE NOIRE COG 12E00 - 04S51 100 ND 45 - EX 1511 20 (Rev.)

1511 110 POINTE NOIRE COG 12E00 - 04S51 100 ND 45 - TR 1520 20 (Rev.)

1520 111 ERIGAVO SOM 47E22 - 10N37 10 ND - - NOC 20 (Rev.)

1520 111 ROSSO MTN 16W00 - 17N00 10 ND - - ADD 55
Sec.I (I)

1520
i
j

111 NEGOMANO MOZ 38E29 - 11S25 3 ND 75 ' EX 1602 20 (Rev.)



PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Group 6
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS Grupo

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES ' 1Pag. 17

Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/13-F/E/S ■_______
Anexo al Documento ) Groupe

Frequence
Frequency
Frecuencia --

--
-1 i

Can
al 

j 
Lia

nne
 1 

j

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc .N° 20-Rev „) Ref „ 
Doc. N°1 1 2

Ii
1 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s I kW km km
1602 121 NEGOMANO MOZ 38E29 - 11S25 3 I© 75 - TR 1520 20 (Rev.)

1538 113 BARIS EGY 30E37 - 24N40 10 DR 120 - TR 1546 20 (Rev.)

1538 MUSTAHIL ETH 44E37 - 05NI7 10 ND 30 - TR 1546 20 (Rev.)

1529 112 DJAMBALA COG 14E59 - 02S32 10 ND 18 - TR 1546 20 (Rev.)

1538 113 'ABOMEY DAH 01E31 - 07N14 10 ND - 100 TR 1546 20 (Rev.)

1520 111 PUETO CGO 28E08 - 07S21 2 ND 10 - TR 1546 55

1538 113 WATSA CGO 29E52 - 02N17 2 ND 10 - TR 1546 55

1546 114 MANIAMBA MOZ 34E59 - 12S45 3 ND 75 - NOC 20 (Rev.)

1546 114 FUNHALOURO MOZ 34E23 - 23S05 3 ND 75 - NOC 20 (Rev.)

1570
1117

SAINT LOUIS SEN 16W29 - 16NOO 4 ND - - TR 1546 20 (Rev.)
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 18
| Frequence 
! Frequency 
I Frecuencia

i—ii—I <D<3 C £ C 
a3 o3 O B O

| kHz kc/ s
i 1546 I
!
j 1546 

1
j 1546 

1546

1546

1546

1546

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)  ,----

114

114

114

114

114

114

114

BARIS

MUSTAHIL

DJAMBALA

ABOMEY

PUETO

WATSA

SAINT LOUIS

EGY

ETH

COG

DAH

CGO

CGO

SEN

3

30E37 - 24N40

44E37 - 05N17

14E59 ~ 02S32

01E31 - 07N14

28eo8 - 07S21

29E52 - 02N17

.6W29 - 16N00

4
k¥
10

10

10

10

DR

ND

ND

ND

ND

ND

ND

km
120

30

18

10

10

km

100

EX 1538 

EX 1538 

EX 1529 

EX 1538 

EX 1520 

EX 1538 

EX 1570

Kef. 
Doc. N°

20 (Rev.) 

20 (Rev.) 

20 (Rev.) 

20 (Rev.) 

55 

55

20 (Rev.)



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUS I ON
Geneve, 1966

Document N° DT/14--E/e/S
29 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 5

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 3? le 50 sentembre 1966 a 17 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 5

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 3 
of their agreement on 30 September 1966, by 17 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINACION 3

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los parses imteresados en las 
proposiciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo 
a los coordinadores del Grupo 3 antes de las 5 de la tarde del 
30 de sentiembre de 1966. .
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EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

- Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.
- Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1'assignation figure dans le 

Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55 > dans le canal correspondant 
a la frequence representee par ce nombre,

- Assignation modifiee. L'ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses,
- Pas de changement.
- Frequence en service,
- Cette assignation est a supprimer,
- Ge symbole, suivi d'un nombre, indique que 1 'assignation est transferee au 

canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

Document
Page 2

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column,
- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 

Document No, 20(Rev.) or in Document No. 55 in "the channel of the frequency 
represented by this number.

- Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
- No change.
• Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred 

to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
Este simbolo, seguido de un numero, indice, que la asignacion figura en el
Documento N.* 20(Rev.) o en el Documento N.° 55, en el canal correspondiente
a la frecuencia representada por este numero.
Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre parentesis. 
Sin modificacion.
Frecuencia en servicio.
Suprimase esta asignacion.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida
en el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.
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PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES
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Frequence 1—1
1—1 CD 
cd d Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N° 20-Rev.) Ref.Frequency

Frecuencia
d d
cd cd 

O  ,d  0
1 2 5 4 5 ' 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/ s
908 43 LIRA UGA 32E54 - 02N15

kW
10

(100)
ND

km
20

km
MOD 20 (Rev.)

962 49
(52)

LAMBARENE
(MEKAMBO)

GAB 10E13 - 00S12 
(13E56 -  OINOO)

10 - 20 - MOD EX 989 DT/10

989 52
(49)

FRANCEVILLE
(TCHIBANGA)

GAB 13E33 - 01S36 
(11E03 - 02S51)

30 ND 51 - MOD Ex 962 DT/10

971 50 KOUTIALA MLI 05W28 - 12N23 1
(10)

ND 27 - MOD 20 (Rev.)

926 45 ANOSIBE MDG 48E12 - 19S26 1 ND 11 - SUP 20 (Rev.)

1016 55 ANOSIBE MDG 48E12 - 19S26 1 ND 11 ADD

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3



CONFERENCE AFRICAINE Document N° DT/15-F/e/S
DE RADIODIFFUSION 29 septembre 1966

Geneve, 1966

GROUPE DE COORDINATION 5

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire coxmaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 5> le 50 sentembre 1966 a 15 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 5

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 5 
of their agreement on 50 September 1966, by 15 hours at the latest.

GRUPO DE C OORDINACION 5

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los paises interesados en las 
proposiciones oontenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo 
a los coordinadores del Grupo 5 antes de las 5 de la tarde del 
50 de seutiembre de 1966.
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EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne*
Ce symbole, suivi dlun nombre, indique que 1 Assignation figure dans le 
Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55* dans le cana.1 correspondant 
a la, frequence representee par ce nombre*
Assignation modifiee, L’ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses* 
Pas de changement.
Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1*assignation est transferee au 
canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

Page 2

EXPLANATION OF SIMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 
Document No. 20(Rev.) or in Document No. 55 i*1 the channel of the frequency 
represented by this number.
Amended assignment. The former characteristic is shorn within brackets.
No change.
Frequency in use.
This assignment should be deleted.
This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred 
to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLQS 
UTILIZAPOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

Asignaoion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura. en el 
Documento N.° 20(Rev,) o en el Documento N.° 55, en el canal correspondiente 
a la frecuencia representada por este numero,
Asignacion modificada. La caracteristica original figure, entre parentesis. 
Sin modificaci6n.
Frecuencia en servicio,
Suprimase esta asignacion.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignaci6n esta transferida 
en el canal correspondiente a la ffeouencia representada por este numero.'
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PROPOSALS PRESENTED 3Y COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag .3
Frequence r—11—1 CD 

cd £ri H Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

C  v i­
ed cd 1 2 5 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/ s 
1403 98 FRANCISTOWN BCH 27E36 - 21S12

kW
2 ND

km
25

km
EX 1187 55

1484 ; 107 BAFOULABE MLI 10W50 - 13N48 1 ND 15 - EX 872 20(Rev.)

1475 106 BOKE GUI 14W18 - ION56 
(14W31 - 20N16)

50 DR 52
(200;

700
(200)

MOD 55

1331 90 BAHR DAR ETH 37E27 - 10N20 100 ND 70(100) - EX 710 55

1457 104 GINIR ETH 40E15 - 06N30 100 ND 70 - EX 773 55

1340 91 GAROUA CME 12E25 - 09N18 100 ND 80 - EX 746 55

1466 105 BAFANG CME 09E52 - 05N06 1
(ND)

- - EX 1295 55

1421 100 MBABANE SWZ 31E06 - 26S20 10 ND 15 - EX 1457 20 (Rev.)

1466 105 DAPANGO TGO 00E12 - 10N51 10 ND - - EX 1268 55
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PRO PC'S ICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 4
Frequence 1—1 0)rH d Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°2G-Rev.) Ref.Frequency
Frecuencia

3 Cd d d ,d 0  0
1 2 3 4 ! 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km
1466 105 MANGO

(SANSANNE MANGO)
TGO 00E28 - 10N21 10

(30)
ND EX 1034 55

1412 99 MOCUBA MOZ 36E59 - 16S50 2
(10)

ND 80 - MOD 20(Rev.)

1466 105 WAJIR KEN 34e - 01N 1 ND 3° - ADD

1493 107 BITAM GAB 11E28 - 02N05 1
ND

10
(7)

- ADD 55
Sec.II(IV)

1466 105 LAMBARENE GAB 10E13 - 00S12 10
(30) (ND)

20
(3D

- ADD 55
Sec.II(im

1331 90 . MAKOKOU GAB 12E50 - 00N34 20 - 30 - ADD

1313 88 LIBREVILLE GAB 09E28 - 00N25 5
(100) (DR)

15
(45)

- ADD SERV • 55 
Sec.II(ll)

1484 107 ASCENSION ASC 14W20 ~ O8SO6 0,5 ND 20
(15)

- EX 1448 20(Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag,

Frequence 
Frequency 
Frecuencia 
kHz ”kc/ s
1430

1304

1313

1403

1475

m
rH S3 
a5 S3 S3 C? S3 X  O O

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)

101

87

88

98

106

BAMAKO

DAKAR

DABOLA

KIPE

BOKE

m i

SEN

GUI

GUI

GUI

3

07W58 - 12N38

17W16 - 14N16

11W09 - 10N46

13W39 - 09N36

4
k¥
100

50
(10)

20

60

14N31 - 20N16 30

ND

DR
(ND)

ND

DR

DR

km
85

51

25(100)

36
(350)

32(200)

km

300
(100)

800
(350)

700(200)

SERV

MOD

MOD

MOD

MOD

Ref. 
Doc. Nc

55

20(Rev.) 

55

20(Rev.) 

55

5



CONFERENCE AFRICAINE DE Document N°
RADIODIFFUSION sePteml:)re

Geneve,, 19 6 6
GROUPE DE COORDINATION 4

PROPOSITIONS FORMULEES PAR LES COORDONNATEURS

Apres examen des Documents NoS20(Rev.) et 55 et compte tenu des comment air es 
des delegations telles qu’elles ont ete presentees au Groupe, celui-ci, ayant fait les 
calculs necessaires pour determiner les cas drincompatibilite, tant dans le meme canal que 
sur des frequences adjacentes, presente ses propositions dont on verra le contenu sur les 
feuilles ci-jointes.

Selon l ’avis du Groupe, ces propositions constituent la meilleure solution 
qu’on puisse esperer pour satisfaire les demandes formulees par les delegations pour la 
bande de fr^quences 1106 kHz - 1295 kHz*

Les delegations des pays concernes par les propositions ci-apres sont invitees 
'• les examiner de toute urgence et a transmettre, le cas echeant, leurs commentaires aux 
coordonnateurs avant le ler octobre 1966 a 12 heures, derniere limite.

COORDINATION GROUP A

PROPOSALS BY COORDINATORS
After having examined the Documents No. 20(Rev.) and 55 and having taken into 

consideration the comments of delegations as presented to the Group, and having done 
necessary calculations to determine the cases of incompatibility within the same channel 
as well as on adjacent frequencies, the Group presents its proposals as contained in the 
attached sheets'.'

In the view of the Group, these proposals represent the optimum solution that 
could be arrived at with a view to satisfying the requests presented by the delegations for 
the frequency bejid 1106 kc/s - 1295 kc/s.

The delegations of the countries concerned by proposals contained herein are 
mvited to urgently consider these proposals and to convey their comments, if any, to the 
Coordinator by 12 hours on 1 October. 1966. at the latest.

GRUPO DE COORDINACIQN 4

PROPQSICIONES DE LOS COORDINADORES
Despues de examinar los Documentos N.°s20(Rev.) y 55? de tener en cuenta los 

comentarios de las delegaciones, tal y como han sido presentados al Grupo, y de hacer los 
calculos necesarios para determinar los casos de incompatibilidad, tanto en el mismo canal 
como en las frecuencias adyacentes, el Grupo formula las proposiciones contenidas en las 
paginas adjuntas,

A juicio del Grupo, estas proposiciones representan la mejor solucion posible 
para atender las necesidades sometidas por las delegaciones con respecto a la banda de 
frecuencias 1106 kc/s - 1295 kc/s,

Se invita a las delegardones afectadas por estas proposiciones a que las exa- 
minen con toda upgencia y comuniquen, si ha lugar, sus observaciones al Coordinador antes 
de mediodia del 1.° de octubre de 1966.

& CH/%  u.ir
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EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DADS LA COLODDE 8 DES TABLEAUX CI-JOIDTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.'
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser ... kW dans la direction 
de ..... apres le coucher du soleil.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1’assignation figure dans le Docu­
ment D° 20(Rev.) ou dans le Document D° 55? dans le canal correspondant a la 
frequence representee par ce nombre.
Assignation modifiee. L’ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses. 
Pas de changement.
Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1’assignation est transferee au 
canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

EXPLADATIOD OF SYMBOLS 
USED ID COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
The effective radiated power of this station shall not exceed ..... kW in the 
direction(s) of ..... after sunset.
This symbol, followed by a number,'means that the assignment appears in Docu­
ment Do.20(Rev.) or in Document Do'.'55 i-n the channel of the frequency represented 
by this number.
Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
Do change.
Frequency in use.
This assignment should be deleted.
This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred to 
the channel of the frequency represented by this number.

Document D° UT/16~f/e/S
Page 2

EXPLICACICD DE LOS SIMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMDA 8 DE LOS CUADROS ADJUDTOS

Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
La potencia radiada aparente de esta estacion no debe ser superior a .... k¥ 
en la direccion de ..... despues del ocaso.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura en el Docu­
mento D.° 20(Rev.) o en el Documento D.° 55> er. el canal correspondiente a la 
frecuencia representada por este numero.
Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre parentesis.
Sin modificacion.
Frecuencia en servicio.
Suprimase esta asignacion.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida en 
el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.'
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Frequence

Ca
na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet do plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°Frequency
Frecuencia 1 0 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s 
1106 65 BARIS EGY 30E37 - 24N40

kW
100 ND

km km
TR 1475 20(Rev.)

1106 65 MWENE DITU CGO 23E10 - 06S13 1 ND — - TR 1241 55

1106 65 DOUALA CME 09E47 - 04N04 50
(100)

ND - ; MOD
; (B):5 kW ZMB, MWI

20(Rev.)

1106 65 MEMA MTN 07W14 - 16n 36 1 ND - - EX 899 20(Rev.)

1115 66 KORHOGO CTI 05W39 - 09N27 100 ND - - (B) :10 kW I 20(Rev.)

1115 66 KOULAMONTAN GAB 12E26 - 01S14 10 ND 20 - ADD 55

1115 66 MANDRITSARA MDG 48E47 - 15S51 30 ND 42 MDG TR 1151 20(Rev.J

1115 66 BUJUMBURA BDI • 29E21 - 03S23 300 ND - - EX 539
(B):30 kW, GAB, I, IRN

55

1124 67 NIAMEY NGR 02E00 - 13N30 100 ND - - B : 10 kW 20(Rev.)

1124 67 SUEZ EGY 32E31 - 30NOO 5 :
i
ND - - TR II87 20(Rev.)

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
. PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 4

Frequence
Frequency
Frecuencia

rH rH CD 
cv3 r f  
£5 Sh

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-R©v.) Ref.cd cd 
O  Xi 

O 1 2 3 4 5 6 7 8
Doc. N°

kHz kc/s 
1124 67 MOSSAKA COG 16E48 - 01S13

kW
10 ND

km km
TR 1187 20 (Rev.)

1124 67 PONTHIERVTLLE CGO 25E40 - OOS27 2 ND - - B : 1 kW, ZMB 55

1124 67 SIDI IFNI AOE 10W10 - 29N30 . 3 ND 40 - ADD

1133 ‘ 68 LODWAR
(NAKURU)

KEN 36E - 03N 10
(1)

ND 50 - MOD
i

20(Rev.)

1133 68 LA LAGUNA CNR 16W17 - 28N29 20 ND 20 - (B):2 kW 20(Rev.)

1142 69 KITEGA CGO 29E30 - 03S28 1 ND - - TR 539 55

11415 69 GUEREDA TCD 22E06 - 14N31 10 ND - - TR 1223 20(Rev.)

1142 69 QUENA EGY 32E43 - 26N10 100 ND - - EX 998
j

20(Rev. )

1151 70 MANDRITSARA MDG . 48E47 - 15S57 10
(30)

ND - - MOD EX 1115 20(Rev.)

1151 70 MWANZA TGK 32E52 - 02S28 10 ND - - EX 1250 20(Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

4

Pag. 5

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - ColLuninas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.

1 2 3 4 2 6 7 8 fc* 0 0

kHz kc/s kW km km
1160 71 AGADEZ NGR 08E00 - 17N00 10 ND 36 -

/
20(Rev.)

1160 71 MINIA EGY 30E/A - 28N05 2 ND ~ - TR 1223 20(Rev.)

1160 71 NOVA LISBOA AGL 15E/.2 - 12S45 5 ND 50 - EX 1250 20(Rev.)

1169 72 FORT LAMY TCD 15E22 - 10N17 20 
(10 c)

ND - - MOD 55

1169 72 NGOZI BDI 29E50 - 02S54 3
(10)

ND - - MOD 55

1169 72 DJIBOUTI SMF A3E09 - 11N35 8 ND - - (B) 6 db, ISR 20 (Rev.)

1169 72 NSUTA GHA 02W00 - 05N15
(10)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1178 73 QUELIMANE MOZ 36E53 - 17S52 5
(10)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1178 73 GAR ISA KEN /.OE - 01S 1 ND - - ADD

1178 73 BUEA CME 09E14 - 0AN09 10
(100)

ND 25 - EX 1232 >20 (Rev.*.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICCONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag* 6
Frequence H0rH S3 Colonnes du projet cle plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Dec *NG20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

cd S3 S3 cd cd & o o 1 2 3 4 5 6 7 8 DoCo N°

kHz kc/s kW k m k m
1178 73 BUJUMBURA BDI 29E30 - 03S25 1 ND 16 - EX 1241 55 1

1178 73 ASSELA ETH 39E07 - 07N58 10 ND 35 - EX 1241 
(B) s 3 kW

20 (Rev.)

1187 74 ALBERTVILLE CGO 29E13 - 05S53 3
(10)

ND — - MOD 20(Rev.)

1187 74 ADDIS ABABA ETH 38E38 - 08N47 10 ND - - (B) : 3 kW, TCD 20(Rev.)

1187 74 PALA TCD 14E56 - 09N22 3
(10)

ND - MOD 20(Rev.)

1187 74 MARRUPA MOZ 37E30 - 13S11 2 ND 30 - EX 1232 20(Rev.)

1187 74 SUEZ EGY 32E31 - 30N00 5 ND - . . - EX 1124 20(Rev.)

1187 74 M O S S A K A COG 16E48 - 01S13
(10)

ND - - EX 1124 20(Rev.)

1196 75 ATHIEME DAH 01E41 - 06N31 1 ND — - ADD

1196 75 BAFATA GNP 14W39 - 12N09 5 ND 75 - EX 1232 20(Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag o 7
Frequence rHi—i CDcd £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev,) Ref.
Frequency
Frecuencia

£ £ cd cd O ,£ O 1 2 3 4 5 6 . 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km

1205 7 6 VILANCULOS MOZ 35E19 - 21S59 1
(5)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1205 76 LERE TCD 14E15 - 09N59 1 ND - - SUP 20 (Rev.)

1205 76 MITZIC
(lambarene)

GAB IIE55 - 
(10E13 -

00N47
00S12)

1 . ND 10 - MOD 20 (Rev.)

1205 76 NATITINGOU DAH 01E25 - 10N18 10
(30)

ND - - MOD 55

1205 76 GODERICH SRL 15W16 - 08N26 5
(10)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1214 77 LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N08 2
(5)

ND 40 - MOD 20 (Rev.)

1214 77 MOSHI TGK 57E00 - 03S00 2
(20)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1214 77 LUSO AGL 19E55 - 11S50 1
(5)

ND - - MOD 20 (Rev.)

1214 77 K0NG0L0 CGO 26E59 - 05S23 1
(2)

ND 12 MOD 55
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 8
Frequence i—i■—i oa c Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev.) Ref.
Frequency
Frecuencia

cs 2cd cd O o 1 2 3 4 5 6 ,> 7 8
Doc. N°

kHz kc/ s 
1214 77 ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N35

kW
4 ND

km km
TR 1223 20 (Rev.)

1214 77 DAPANGO TGO 00E12 - 10N51
(10)

ND - - EX 1268 55

1223 78 KE-MACINA MLI 05W22 - 13N58 1 ND 15 - EX 548 20 (Rev.)

1223 78 ZOMBA MWI 35E18 - 15S23 1 ND- - - SUP 20 (Rev.)

1223 78 GUEREDA TCD 22E06 - 14N31 1
(10)

ND 30 - EX 1142 55

1223 78 MINIA EGY 30E44 - 28N05 2 ND - - EX ll60 20 (Rev.)

1223 78 ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N35 4 ND - - EX 1214 20 (Rev.)

1241 80 V. H. CARVALHO AGL 20E24 - 09S40 5 ND 50 - (B): 1 kW, ZMB 20 (Rev.)

1241 80 ASSELA ETH 39E07 - 07N58 10 ND 35 - TR 1178 20 (Rev.)

1241 80 MWENE-DITU CGO 13E10 - 06S13 1 ND 29 - EX 1106 55
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Frequence 1—i1—1 <D cd £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev,' Ref.Frequency
Frecuencia

£ £cd cd O .£ O 1 2 4 5 rO 7 8 Doc. N°

kHz kc/s 
1250 81 FRANCEVILLE GAB 13E33 - OIS36

kW2
(5)

ND km km MOD 20 (Rev.)

1250 81 NOVA LISBOA AGL 15E42 - 12S45 5 ND 50 - TR 11'60 20 (Rev.)

1250 81 MWANZA TGK 32E52 - 02S28 10 ND 150 - TR 1151 20 (Rev.)

1250 81 SOHAG EGY 31E42 - 26N30 5 ND 200 (B) : 2 kW ETH. 20 (Rev.)

1259 82 SOKODE TGO 01E08 - 08N59 20 ND - - SUP 55

1259 82 CHINGWETTI MTN 12W22 - 20N30 i ND 30 - SUP 20 (Rev.)

1259 82 SHABUNDA CGO 27EOO - 02S00 2 ND 12 - EX 1268 55

1259 82 YOKADOUMA cme 15E00 - 03N27 10 ND - - EX 1295 
(B): 1 kW.

55

1268 89 LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N05 20 ND 25 (B) : 2 kW, E, YUG 20 (Rev.)
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Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Grupo

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe au Document ) Groupe

Frequence
Frequency
Frecuencia

t—1 i—1 0ct5 & £ Ci Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.ctf 05 O ,3 O 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s k¥ km km

1268 83 GEMSA . EGY 33E32 - 27N41 0.5
(5)

ND 120 - MOD 20 (Rev.)

1268 . 83 SHABUNDA CGO 27E00 - 02S00 2 ND 12 - TR 1259 55

1268 83 DAPANGO TGO 00E12 - 10N51 10 ND - -- TR 1214 20 (Rev.)

1268 83 IMPFONDO COG 18E03 - 01N39 *30 ND ' 31 - (B) : 5 feW NIG 20 (Rev.)

1277 84 BARDAY TCD 16E58 - 21N21 10 ND 38 SUP 20 (Rev.)

4

Pag. 10
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Frequence iH

.H  d> cd d Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev.) Ref.Frequency
Frecuencia

d d
cd cd O 43

^ .O- 1 2 3 4 5 6 7 8
Doc. N°

kHz kc/s kW
.

km km

1286 85 BETROKA MDG 46E06 - 23S16 5
(lO)

ND 30 MDG MOD 20(Rev.)

1286 85 NYERI KEN 56E54 - 00324 1 ND 50 _ SUP 20(Rev.)

1286 85 PALIMS TGO OOE46 -  06N52 10 ND - SUP 55

1286 85 RUTANA BDI 29E59 - 03S55 10 ND 29 - SUP 20(Rev. )

1286 85 BUTEMBO CGO 29E10 -  Q0N10 2 ND 12 - SUP 55

1286 85 RUTANA BDI 29E59 -  03S55
(10)

ND - MOD 55

1295 86 POINT B SEN 12W45 - 13N25 10 ND - - SUP 55

1295 86 KHARTOUM SDN 52E37 - 15N28 100 ND - - (B): 10 kW 20(Rev.)

0̂ CM
 

1—1 86 TAMALE GHA OOW52 - 09N27 10
(50)

ND 60 - MOD 20(Rev. )

1295 86 BAFANG CME 09E52 - 05N09 1 ND -- _ TR 1259 55



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUSION
Geneve, 1966

Document N° DT/17-F/e /S
30 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 3

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 3 le ler octobre 1966 a 17 heures au ulus tard.

COORDINATION GROUP 3

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries .concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 3 
of their agreement on 1 October 1966. by 17 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINACION 3

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los pafses interesados en las 
proposiciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo 
a los coordinadores del Grupo 3 antes de las 5 de la tarde del 1 de octubre 
de 1966.
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EXPLICATION DES SYMBOLES 

UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS
- Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser ... kW dans la direction 
de ... apres le coucher du soleil.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1’assignation figure dans le 
Document N°20(Rev.) ou dans le Document N°55 dans le canal correspondant a la 
frequence representee par ce' nombre.

- Assignation modifiee. L’ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses.
- Pas de changement.
- Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi dfun nombre, indique que 1’assignation est transferee au canal 
correspondant a la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
- The effective radiated power of this station shall not exceed ... kW in the 
direction(s) of ... after sunset.

- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 
Document No.20(Rev.) or in Document No.55 in the channel of the frequency 
represented by this number.

- Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
^ No change.
- Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred to 
the channel of the frequency represented by this number.

explicaci6n DE LOS sImbolos
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS AD JUNTOS

~ Asignacidn a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- La potencia radiada aparente de esta estacion no debe ser superior a ... kW en 
la direccion de ... despues del ocaso.

- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacidn figura en el 
Documento N.°20(Rev.) o en el Documento N.°55 en el canal correspondiente a la 
frecuencia representada por este numero.

- Asignacidn modificada. La caracteristica original figura entre parentesis.
- Sin modificacidn.
- Frecuencia en servicio.
- Suprimase esta asignacidn.
- Este sfmbolo, seguido de un ndmero, indica que la asignacidn esta transferida en 

el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3
frequence i—i i—1 CDa c ,Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N° 20-Rev.) Ref.Frequency
Frecuencia

G 2a kj o x!tiJ 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km
935 46 KATSINA NIG 08E00 - 12N30 1 ND - - SUP DT/l2

917 44 KATSINA NIG 08S00 - 12N30 1 ND - - ADD EX 935

917 44 BOGHE
(tamchakett) MTN

14W16 - 16N36 
(10W43 - 17N16) 1 ND 30 MOD 20 (Rev.)

926 45 ARUA UGA 30E56 - 03N01 10 ND - - ADD EX 1043

1043 58 ARUA UGA 30E56 - 03N01 10 ND - - SUP 20 (Rev.)

935 46 ■ LUANDA AGL 13E49 - 08S48 250 ND 20C 20C0 SUP

1088 63 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 100 DR 150 2000 (b)020 kW, CAP, NIG DT/lO

935 46 KISANGANI
(LUBUMBASHI)

CGO 23311 - 00N03 
(27E28 - 11S39)

250 ND
(DR)

MOD DT/12
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PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES
Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i©H £ni rH Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev. ] Ref.VO H£ 05 td ,C3 cy trt
11 2 3 4 5 6 7 - 8 Doc.N0

kHz kc/s m km km,
955 46 DASSA-ZOOME DAH 01E58 - 08N04 10

(100)
ND MOD dt/io

955 48 : LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N17 10
(20)

ND - - MOD 20(Rev. )

980 51 LISALA CGO 21E50 - 02N09 10 ND - -: SUP 20(Rev.)

998 55 ANDAPA MDG ; 49E41 - 14S42 10
(50)

ND 30
(42)

MOD 20(Rev.)

1054 57 JADOTVILLE CGO 26E44 - 10S50 
(26E44 - 01S50)

10 |ND 27 MOD 55

1045 58 GIMMA
(gore)

ETH 56E50 - 07N40 
(55E52 - 08N09)

50 ND 80
(120)

MOD 1 55

1045 58 THYSVILLE CGO 14E55 - 05S12 5
(40)

ND 29 - MOD 55

1079 62 : LAMU EEN 41E00 - 02S00
f t

ND 50 MOD ' DT/12



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUSION
Geneve, 1966

Document N° PT/18-F/E/S30 septembre 1966

GROUPE DE COORDINATION 2

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaltre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 2 le ler octobre 1966 a 17 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 2

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 2 of 
their agreement on 1 October 1966, by 17 hours at the latest*

GRUPO DE COORDINAC16N 2

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los pa£ses interesaaos en las pro­
posiciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a 
los coordinadores del Grupo 2 antes de las 5 de la tarde del 1 de octubre 
de 1966.



ADD
(B)
EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

- Assignation a insurer dans le canal indiqud dans la premiere colonne.
- La puissance apparente rayonnde ne doit pas ddpasser ... kW dans la direction 

de ,,, apres le coucher du soleil.
- Ce symbole, suivi d!un nombre, indique que l1assignation figure dans le 
Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal correspondant a la 
frequence reprdsentde par ce nombre.

- Assignation modifide. L’ancienne caractdristique est indiqude entre parentheses.
- Pas de changement.
- Prdquence en service.
- Cette assignation est a supprimer.
- Ge symbole, suivi dlun nombre, indique que 11 assignation est transfdrde au canal 
correspondant a la frequence reprdsentde par ce nombre.

Document N°PT/18-F/e /s
Page 2

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated in the first-column.
- The effective radiated power of this station shall not exceed ... k¥ in the 
direction(s) of ... after sunset.

- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 
Document No. 20(Rev.) or in Document No, 55 in the channel of the frequency 
represented by this number*

- Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets*
- No change.
- Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred to 
the channel of the frequency representative for this number*

EXPLICACION DE LOS SlMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

- Asignacidn a incluir en el canal indicado en la ijrimera columna*
- La potencia radiada aparente de esta estaci6n no debe ser superior a • •• k¥ en
la direcci6n de ... despuds del ocaso.

- Este simbolo, seguido de un ndmero, indica que la asignacidn figura en el
Documento N.° 20(Rev») o en el Documento N,° 55 en el canal correspondiente a la
frecuencia representada por este ndmero.

- Asignacidn modificada. La caracteristica original figura entre pardntesis*
- Sin modificacidn.
- Frecuencia en servicio.
- Suprimase esta asignacidn.
- Este simbolo, seguido de un ndmero, indica que la asignacidn estd transferida en 
el canal correspondiente a la frecuencia representada por este ndmero.
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Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1 rH (D
cd £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - C<Dlumnas en proyecto de plan (Boc.N°20-Rev.) Ref. 

D0c. N°
£cd cd O ri 1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km
827 34 COTONOU DAH 02E28 - 06N22 10

(100)
D - - MOD 55 Sec.II 

(II)

782 29 SAVE
(dassa)

DAH 02E29 - 08N03 1
(100)

ND - - MOD 55 Sec.II 
(III)

854- 37 ZAGNiiNADG PAH 02E18 - 17NI9 1 ND - - ADD

683 18 SAN CARLOS GNE 08E31 - 03N29 100 ND ICO TR 827 20(Rev.)

827 34 SAN CARLOS GNE 08E31 - 03N29 2
(lOO)

ND 20
(100)

EX 683 20(Rev.)

719 22 ATI TCD 18E20 - 13N13 10
(30)

ND 55 MOD 20(Rev.)

746 25 DJANET ALG 09E24 - 24N32 20 DR 200 600 TR 728 20(Rev.)

'728 23 DJANET ALG 09E24 - 24N32 ■ 4 
(20)

ND
( dr)

mm, EX 746 20(Rev.)



Annex to Document ) N° DT/18-F/e/s 
Anexo al Documento )
•Annexe au Document )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
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PROPOSICIONES PRESENTED 13 POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

pag. 5

Frequence 
Frequency 
Fre eueneiaj rg Jg |

,h © j Colonnes du pro jet d'e plan - Columns in draft plan ~ Columnas en proyecto de plan (DoccN° 20*-Rev«,,)j
‘“"J

kHz kc/ s
557

854 

854 

872

872

890

890

I
4 j KRIBI 

I

37 | KRIBI

37 | L0L0D0RF

39

41

41

TIBATI

POLI

NBIKINIMEKI

BAFIA

(*) KREBI ) Fonctionnement synchronisl
LUEjODORF | ) Synchronized operation

I ) Funcionamiento sincronizado
j ) Fonctionnement synchronise 

NDIKINIMSKl) Synchronized operation 
BA^IA 1 ) Funcionamiento sijicronizaio

"ME

CME

CME

CME

CMS

CME

CME

09E54 «■ 02N54 

09S54 - 02N54 

10E42 - 03N12 

12E35 - 06N27 

13E15 - 07N24 

10E48 - 04N42 

11E12 - 04N42

4
k¥
1

1

8

10

km j km »
ND 1

ND

ND

ND.

ND

ND

50

18

TR 854 

EX 557 (*)

(*)■

SUP

ADD

EX 1594 (**) 

(**)

Ref.
I DocaN°

55

20(Rev,)

20(Rev.)

55

55
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Group
Grupo
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Frequence
Frequency
Frecuencia

rH O
S § Colonnes du projet de plan — Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref „
O ^ O 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc.N0

kHz kc/s kW km km

854 57 NDSLE CAF 20E49 - 08N25 1 ND 21 - TR 865 20(Rev.)

865 58 NDELE CAF 20E49 - 08N25 1 ND 21 - EX 854

800 31 NDOLA ZMB 28E40 - 15S00 1 ND 50 - .TR 755 20(Rev.)

755 26 NDOLA ZMB 28E40 - 15S00 1 ND 50 - EX 800

74 6 25 SIDI IFNI ACE 10W10 - 29N3G . 20
(50)

ND 30 - MOD 20(Rev.)

755 26 NKHCTAKOTA MWI 54E17 - 12S56 1 ND 80 - TR 710 55

710 21 NKH0TAK0TA M I 34E17 - 12S56 1 ND 80 EX 755
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pago 7
li< Frequenceii

■—1
rH  O  Ct) £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.| Frequency , 

Frecuencia O & O 1 2 3 A 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s 
710j 21 MONROVIA LBR 1QW42 - 06N14

kW
20 DR

km
100

km
MOD (*) 55

728 25 DOSSO NGR 03E10 - 15N00 30 ND 55 - SUP 20(ReVo )

D
-

O
J
00 54 SEBHA LBY 14E25 - 27N05 100 ND 30 - MOD (B) 10kW,BUL

D, MRC, URS
20(ReVo)

890 41 MAGI ETH 55E36 - 06N1I 50 ND 75 - SUP 55

692 19 DESSIE ETH 39E37 - 11N00 150
(100)

ND 120 - MOD 55

845 56 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND - - EX 1538 55

955 46 NOLA CAF 16E05 - 05N31 1 ND 18 - TR 845 20(ReVo)

845 56 NOLA CAF 16E05 - 05N31 1 ND 18 - EX 935

(*) Puisss 
Effect 
50 kW

ace a; 
^ive r, 
poten

)parente rayonnee 50 kl/ 
a.diated power 50 kW wi1 
31a aparente radiada ei

I dans ! 
,hin th< 
1 el sec

.e seoteur 288° - 108
} sector 288° - 108° 
:tor 288° - 108°

J
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS ' Grupo----- ----

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES Pag. 8

Annexe au Document ) .
Annex to Document ) N° DT/18-F/E/S
Anexo al Documento ) Groupe

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft pi.in - Columnas en proyecto de pian (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 1 5 6 11 8

kHz kc/s kW km km
782 29 MBUJI-MAYI CGO 23EIO - 04S13 50 ND 40 - TR 764 55
7 64 27 MBUJI-MAYI CGO 23E10 - 04S13 50 ND 40 - EX 782

872 39 BUNIA CGO 30E12 - 01N32 50 ND 40 - TR 764 55
764 27 BUNIA CGO 30E12 - 01N32 50 ND 40 - EX 872 (*)

566 5 LIS ALA CGO 21E30 - 02N09 50 ND 40 - TR 764 55
764 27 LISALA CGO 21E30 - 02N09 50 ND 40 - EX 566 (*)

764 27 KINDU CGO 25E55 - 02S57 50 ND 45 - TR 782 55
782 29 KINDU CGO 25E55 - 02S57 50 ND 45 - EX 764 (*)

710 21 LODJA CGO 23E31 - 03S32 50 ND 45 - (*) 55

746 25 KIKWIT CGO 18E45 - 05S05 50 ND 45 - (*) 55
818 33 BUTA CGO 24E47 - 02N47 50 ND 40 - (*) 55

899 42 iMBUJIMAYI CGO 25E40 - 06S08 1 ND - - (*) 55

(*) Travailie un Lquement le jour.
Day-tiTie ope:-,ation only.
Trabaj /a solo durante el dia.
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Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1 «H CDCd fnPS s Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.cd cdO rCj0 1 2 3 4 5 6 ! 7 8 Doc.N0

kHz kc/s

746 25 SOKODE TGO 01E08 - 08N59

k¥

100 ND

km km

SUP 55

872 39 MOANDA GAB 13E14 - 01S34 10 ND 18 - ADD 55 Sec.II(V]

719 22 BOUE GAB IIE56 - 00N01 10 ND 30 - ADD 55 Sec.II(I])

863 38 MANANARA MDG 49E40 - 16S02 1 ND 11 MDG SUP 20 (Rev.)

701 20 SOKODE TGO 01E08 - 08N59 100 ND - - EX ̂ 700 50

701 20 TANANARIVE MDG 47E31 - 18S56 100 ND 82 - SUP 55

764 27 LAS PALMAS CNR 15W27 - 28N07 100 ND 600 890 TR 728 55

728 23 LAS PALMAS CNR 15W27 - 28N07 100 ND 600 890 EX 764

818 33 DAKORO NGR 07E00 - 15N00 10 ND 36 - SUP 20 (Rev.)

719 22 ATI TCD 18E20 - 13N13 10
(30)

ND
4

55 - MOD 20 (Rev.)
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r~“
j Frequence 
Frequency 
Frecuencic

rH  CDcd <d 
c  sd cd cdo o

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)
4 5 7

Ref, 
Doc. N°

kHz kc/s 

8^6

809

890

827

800

35

32

41

34

31

SALAZAR

SALAZAR

BAFIA

ARBA MINCHE

N GUIGMI

AGL

AGL

CME

ETH

NGR

14E55 - 09S18

14E55 - 09S18

11E12 - 04N42

37E06 - 06N0y

13E00 - 14N10

k¥

5

5

10

200

5(10)

ND

ND

ND

D
(ND)

ND

km

50

50

18

45

36

km
TR 809

EX 836

TR 1232

MOD

MOD

20 (Rev.)

55

55

20 (Rev,)
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Document N° DT/19-F/e/s
30 septembre 1966

Geneve, 1966
GROUPE DE COORDINATION 5

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 5 le ler octobre 1966 a 15 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 5

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 5 of 
their agreement on 1 October 1966, by 15 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINACION 5

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los palses interesados en las propo­
siciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a los 
coordinadores del Grupo 5 antes de las 3 de la tarde del 1 de octubre 
de 1966.



ADD
(B)

EX

MOD

DOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD

NOC
SERV
SUP
TR

Document N0DT/l9“F/E/S 
EXPLICATION DES SIMBQLES p“age 2

UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS
- Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne*
~ La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser ... k\/ dans 
la direction de ... apres le coucher du soleil*

- Ce symbole, suivi d!un nombre, indique que 11 assignation figure dans 
le Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal 
correspondant a la frequence representee par ce nombre.

- Assignation modifiee, L'ancienne caracteristique est indiquee 
entre parentheses.

~ Pas de changement*
- Frequence en service.
- Cette assignation est a supprimer.
- Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 11 assignation est trans­
feree au canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated in the first - Column.
- The effective radiated power of this station shall not exceed ... kW 
in the direction(s) of ... after sunset.

- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears 
in Document No. 20-(Rev,) or in Document No, 55 in. the channel Of 
the frequency represented by this number.

- Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
- No change.
- Frequency in use.
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a. number, means that the assignment is trans­
ferred to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLQS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUAPRQS ADJUNTOS

- Asignaci6n a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- La potencia radiada aparente de esta. estacion no debe ser superior 
a ... kW en la direccion de ... despues del ocaso*.

- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la. asignacion figura 
en el Documento N. ° 20(Rev.) o en el Documento N. ° 55 en el canal 
correspondiento a. la. frecuencia representada por este numero,

- Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre 
parentesis,

- Sin modificacion,
Frecuencia en s.ervicio.,
Suprimase esta asignacion.
Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta 
transferida en el canal correspondiente a la frecuencia representada 
por este numero.
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

Frequence
Frequency
Frecuencia

■—i 
c-t <D
cd PS 
pi P!

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
cd cd 

O  rd
o 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s 
1475 106 BUJURUMBA III BDI 29E30 - 03S25

.kW
1 ND

km

(16)

km
ADD Ex 1241 55

1493 108 YAVELLO ETH 38EG6 - 04N54 1 ND 17 - ADD Ex 1358 20(Rev.)

1484 107 KIMONGO COG 12E55 - 04S27 1—
1 

1—
I 

*■'*
0 ND 8 - MOD 20(Rev.)

1484 107 MAYAMA COG 14E53 - 03351
(0/)

ND 8 - MOD 20(Rev.)

1484 ' 107 NGABE COG 16E12 - 03S12
(0,1)

ND 8 - MOD 20(Rev.)

1484 107 SEMBE COG 14E36 - 01N39 t—
1

1—
1

O ND 8 - MOD 20(Rev.)

1484 107 SU AMICE COG 14E00 - 02N00
(0^1)

ND 8 MOD 20(Rev,)

1484 107 BENI CGO 29E28 - 00N30 1
(2)

ND 10 - MOD 55

1484 107 CHINGUETTI MTN 12W22 - 20N30 0,25
(1)

ND 15
(30)

- ADD Ex 1259 20(Rev.)

1412 99 S. CRUZ TENERIFE CNR 16W16 - 28N27 10
(20)

ND
(35)

MOD 20(Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES Pag. 4

Annexe au Document ) Groupe

Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1rH Q)a £ £ s Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.cd cd 0 xl 0 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km
1376 95 BAHR BAR ETH 37E27 - 10N20 100 ND 70 - Ex 1331 DT/15

1331 90 MENDI ETH 35E05 - 09N47 30
(100) (nd) (100)

- MOD Ex 665 55

1304 87 MOROTO UGA 34E41 - 02N37 10 ND 50 - Ex 1322 20(Rev.)

1322 89 FT PORTAL UGA 30E16 - OON39 10 HD 50 - Ex 1376 20(Rev.)

1349 92 ABONG MBANG CME 13E09 - 04N00 10
(30) (ND) (45)

-- MOD 20(Rev.)

1367 94 EBOLOWA CME 11E00 - 02N51 
(11E12 - 02N51)

30
(nd) (45)

- MOD 20(Rev.)

1484 107 AMBAM CME 11E12 - 02N28 1
(n d) (8)

- MOD 20(Rev.)

1448 103 BAFOUSSAM CME 10E25 - 05N27 100
(n d) (75)

- MOD 20(Rev.)

1484 107 NANGA EBOKO CME 12E24 - 04N37 1
(n d) (8)

- MOD 55

1385 96 BARSALOGO HVO OlWOO - 13N28 20
(30)

ND 36 - (B) 10 kWR CNR MOD 20(Rev.)
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 5

i Frequence 
j Frequency 
j Frecuencia

i—ii—i 0
cd sd £ 3

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan -  Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.cd cd o o 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km
1484 107 NIKKI DAH 02E36 - 09N55 1 ND - - ADD

1322 89 BEMBEREI1E DAH 02E39 - 10N14 10
(100)

ND - - MOD 55

1304 87 TOGBLEKOPE TGO 01E12 - 06N16 5
(100)

ND
(100)

- MOD dt/ iq

1466 105 MEKAMBO GAB 13E56 - 01N00 10
(ND)

20
(18)

- ADD 55 Sec II 
(V)

1448 103 MPIAKA
(BRAZZAVILLE)

COG 15E18 - 04S15 4
(100)

ND 9
(39)

- ADD 55 Sec II 
(II)

1304 87 KISUMU KEN 34E - 00S 1 ND 30 - SUP dt/ i i

1466 105 WAJIR KEN 34E - 01N 1 ND 30 - SUP DT/15

1349 92 WAJIR KEN 34E - 01N 1 ND 30 - ADD

1466 105 KISUMU KEN 34E - 00S 1 ND 30 - ADD

1484 107 NAKURU KEN 36E -  00S 1 ND 30 - SUP dt/ i i

1484 107 LODWAR KEN t?d ! o S3 1 ND 30 - ADD



AFRICAN BROADCASTING Document No. DT/20-E
CONFERENCE 1st October 1966
---------  Original : French/English

Geneva, 1966

MEMORANDUM 

BY THE CHAIRMAN OF THE CONFERENCE

The attention of the Coordinators is drawn to the fact that, 
for the coordination of the use of frequencies by MF transmitters, designated 
DHD, there are, in the O.I.R.T. observer delegation, experts of the 
administration concerned*

Alpha DIAILO 
Chairman of the Conference



Concernant le Document N° DT/20, il convient de signaler que les 
stations enumerees ci-apres, dont les caracteristiques ont ete traitees par 
la calculatrice, doivent Otre considerees comme portant la designation 
"D-D" au lieu de "Dm.

In connection with Document No. DT/20, attention is drawn to the 
fact that the stations listed below, and which were presented to the 
computer, are to be considered as bearing the designation D-D instead of D.

En relacion con el Documento N.° DT/20, se sehala que las esta- 
ciones enumeradas seguidamente, sometidas a la calculadora, deben llevar 
la designacion D-D y no la designacion D.

kHz
kc/s Des. *Norn - Name - Nombre Long. Lat. kW

557 D-D Greifswald 15E21 54N04 10
602 D-D Kar1-Marx-Stadt 12E58 50N47 5
611 D-D Berlin 15E55 52N28 150
629 D-D Erfurt 11E00 51N00 20
656 D-D Potsdam 12E58 52N24 20
692 D-D Wachenbrunn 10E50 50N29 150
728 D-D Schwerin 11E51 55N25 150
746 D-D Cottbus 14E17 51N25 20
782 D-D Burg 1IE54 52N17 70
881 D-D Koenigs Wusterhausen 15E57 52N18 100
1045 D-D Wilsdruff 15E50 51N05 70
1052 D-D Suhl 10E50 50N29 5
1079 D-D Plauen 12E09 50N29 2
1558 D-D Berlin 15E55 52N28 150
1450 D-D Berlin 15E55 52N28 150
1546 D-D Seelow 14E22 52N52 5
1570 D-D Bernburg iie45 51N48 20



Document No. DT/21-E 
1st October, 1966 
Original: French 

English 
Spanish

WORKING GROUP 5A

The Chairman of Working Group 5A proposes the attached draft text, 
to be added to Annex 2 to the Agreement ("blue" Document No. 65).

This text is based on the Report by the Preparatory Meeting of Experts 
(Geneva, February 1964) and on Document No. 60.

C. TERZANI 
Chairman of Working Group 5A

Geneva, 1966

AFRICAN BROADCASTING
CONFERENCE

Annex: 1
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A N N E X

DRAFT 

C H A P T E R  6

PLANNING METHOD 

Use of the band 523 - 1605 kc/s

6.1.1 Reception Area

From the point of view of the reception area to be protected, the 
ground-wave service area of each station was protected up to the limit where 
the field strength reaches the minimum to be protected as defined in Chapter4; 
but in certain special cases, which were' specified by the Administrations, 
the sky-wave service area at the point where the field strength of this wave 
is at least equal to the minimum field to be protected, was protected.

6.1.2 International common frequencies

International common frequencies are provided for in the Plan and 
they are the same as those in the Copenhagen Plan (1484 kc/s and 1594 kc/s). 
The carrier power of stations using these frequencies should not exceed:

0.25 kW for Zone A (Fig. 6)
1 kW for Zone B (Fig. 6)
0.5 kW for Zone C (Fig. 6)

6.1.3 Synchronized networks

In the case of synchronized networks, the probabilities of harmful
interference that might be caused by each network were evaluated by substitut­
ing for each network a single station whose power would be the total power 
of the transmitters constituting the network concerned and whose position 
would be the centre of gravity of the sites of the various stations, each of 
the latter being weighted according to the power of the station concerned.

This method is applicable only in cases where the distances between 
the various transmitters in the synchronized network are short in relation to 
the distance between the interfered transmitter and the nearest transmitter 
in the network. In other cases the interference caused by each individual 
station in the synchronized network was considered.

6.1.4 Intermediate frequency of receivers

For planning purposes, it was noted, for information, that the
intermediate frequencies of broadcast receivers used in the African Broad­
casting Area lie in the 450 - 480 kc/s range.
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6.2 Preparation of the Plan
As far as possible, the order of' magnitude of the frequencies of 

the existing stations was retained, although no particular effort was made to 
keep the freqiiencies now in use.

When several programmes are intended for reception at the same site, 
precautions were taken during planning, to avoid trouble due to superhetero­
dyne receivers (radiation by the oscillator, image frequencies, etc.).

Allowance was also made for the fact that separation distances can 
be reduced in any one channel, because of time differences, when the two 
stations concerned are very distant but on more or less the same degree of 
latitude.

6.3 Minimum distances between AM sound broadcasting transmitters

6.3.1 The value of the minimum distance between transmitters is the sum 
of the interference distance and the service distance.

interference distance is defined as the distance between the 
unwanted transmitter and the point where the field strength of the unwanted 
transmitter is below the minimum field strength to be protected (see Chapter 4) 
by the protection ratio (see para. 3.2).

The service distance of a transmitter is the distance between this 
transmitter and the limit of the service area, v/here the field strength of the 
transmitter equals the minimum field strength to be protected during the night.

6.3.2 For planning purposes, the minimum distances were calculated accord­
ing to the technical data given in Chapters 1, 2, 3 and 4 and assuming a short 
vertical transmitting antenna.

6.4 Average transmitter spacing

6.4.1 The Conference has calculated the average transmitter spacings
given in the following Table and in Fig. 8. The calculations were based on 
the following:

a) sky and ground wave service areas to be protected;

b) co- channel and adjacent channel interference to be considered.
The greater of the two spacings calculated has been quoted;

c) a uniform distribution of transmitters with one transmitter at 
each site;
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d) the transmitter separation distances are given by the formulae
D and D! "V3, v/here C = 121, being the total number of channels
'Vc ~ W ~ “
available, and where D is the co-channel transmitter spacing and 
D' the adjacent channel transmitter spacing.

6.4.2 The variation due to frequency averaging only about 5%, a single 
table has been prepared showing average transmitter separation in 1cm for each 
zone for specific powers. The figures in brackets refer to cases where 
adjacent channel interference has not been taken into account.

Table 6

1

P (kW)
Average transmitter separation (km)

i
Zone A Zone B Zone C

1 220 120 170

10 310 190 250

100 420 280 330

P max. *) 450 (150 kw) 340 (500 kW) 360 (250 kW)

6.4.3 Where more than one frequency is required at each site, the average
transmitter spacing must be multiplied by a factor 'Yri , v/here n is the number 
of frequencies concerned.

6.4.4. The distances given for Zone B were treated with caution, as their
values are affected by the proximity of Zones A and C. In general, their 
values are higher and are somewhere between those for Zones A and C.

*) P max. stands for the maximum transmitter carrier power, as specified in 
paragraph 5.1.
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6.4.5 Whilst the distances have been calculated with respect to slcy wave 
and ground wave service, it should be noted that the corresponding calculations 
for ground waves only would not lead to significant changes. Changes would 
only occur in the cases of transmitters of powers greater than 10 kW and in 
these cases the reduction in average transmitter spacing would not exceed 10%.

6.4.6 C.C.I.R. Report 403 contains a theoretical study of the optimum 
distance between transmitters in the same channel.

6.5 Method of coordination

6.5.I Coordination with the European Broadcasting Area and the portion
of the U.S.S.R. territory adjacent thereto

The Conference agreed that coordination between the African Broad­
casting Area, the European Broadcasting Area and the portion of the U.S.S.R. 
territory adjacent thereto should be based on the principle of reciprocity. 
Hence, -the following criteria were applied:

- RF protection ratio of 40 db in the case of stable signals or 
when the wanted signal is stable and the unwanted signal 
fluctuates;

- RF protection ratio of 35 db in the case of two fluctuating 
signals;

- the curve showing the RF protection ratio as a function of the 
frequency separation between the wanted and the unwanted signals, 
as given in Fig. 5. ■

- a minimum field to be protected calculated in accordance with the 
method set out in Chapter 4 (which corresponds at the frequency 
of 1 Mc/s to an average of 60 db for Europe and 61 db for North 
Africa).

Any adjustments relative to particular coordination between stations 
of this Area and stations outside this Area were examined by the countries 
concerned.

6*5-2 Coordination with Region 3 and with countries of the Middle East
which do not belong to the European Broadcasting Area

The protection provided by stations in the African Broadcasting 
Area for the stations of countries in Region 3 or of countries in the Middle 
East which do not belong to the European Broadcasting Area is not less than 
that resulting from the standards applied between these various countries.
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Figure )
Figure  ̂ 8
Figura )

(Courbes de la page 2 de 1’Addendum 1 au Document N° DT/3) 

(Curves on page 2 of Addendum 1 to Document No. DT/3)

(Curvas de la pdgina 2 del Addendum 1 al Documento N.° DT/3)



CONFERENCE AERICAINE 
RE RADIODIFFUSION

Document N° DT/22-P/e/S
ler octobre 1966

Geneve, 1966

G-ROUPE DE COORDINATION 2

Les delegu^s des pays d~nt les stations figurent dans les tableaux 
ci-joints sontinvites a se mettre immediatement en relation entre eux en vue 
de resoudre les cas d1incompatibilite indiques et de faire connaitre les 
resultats de leurs negociations aux coordinateurs du Groupe 2, le 2 octobre 
1966 a 18 heures au plus tard.

Les coordonnateurs du Groupe 2

COORDINATING GROUP 2

The delegates of the countries whose stations are listed in the 
attached tables (Group 2) are requested to contact each other forthwith in 
order to settle the cases of incompatibility shown therein and to advise the 
coordinators of Group 2 of the results of their negotiations not later than 
6 p.m. on Sunday, 2 October 1966B

The Coordinators of Group 2

GRUPO COORDINADOR 2

Se ruega a los delegados de los paises, cuyas estaciones figuran en 
los Cuadros adjuntos, se pongan inmediatamente en relacidn entre ellos con el 
fin de resolver los casos de incompatibilidad indicados, y comunique 11 a los 
Coordinadores del Grupo 2 los resultados de sus negociaciones antes del 
2 de octubre de 1966 a las 6 de la tarde.

Los Coordinadores del Grupo 2
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Groupe
Group
Grupo

Pag. 2

Emetteur brouilleur 
Interfering transmitter 
Emisor interferente

Emetteur brouille 
Transmitter subject to interference 

Emisor interferido Observations
Remarks

Observaciones

Colonne lj> - Column 13 - Columna 15

Freq. 
Free, 
(kHz) 
(kc/s)

Puissance
Power

Potencia

Norn
Name
Nombre

Pays
Country
Pais

Freq. 
Free. 
(kHz) 
(kc/s)

Puissance
Power

Potencia

Norn
Name
Nombre

1 2 3 4 5 6 7 8

701 20 kW GEMSA EGY 701 150 kW TUR -26 db

701 20 kW GEMSA EGY 701 150 kW PERIN ADN -l6 db

701 20 kW GEMSA EGY 701 150 kW BANSKA TCH -l6 db

719 50 kW MWANZA TGK 728 KAMPALA UGA

728 4 kW DJANET ALG 728 150 kW ATHINAI GRC

746 20 kW LUXOR EGY 746 100 kW NAIROBI KEN

746 20 kW LUXOR EGY 746 100 kW GAROUA CME

746 20 kW LUXOR EGY 746 100 kW SARAKEB SYR
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1 2 3 4 5

791 50 kW IKORODU NIG 791

800 250 kW KISANGHANI CGO 800

827 200 kW ARBAMINCH ETH 827

827 100 kW SEBHA LYB 827

827 100 kW SEBHA LYB 827

827 200 kW GPiAN CANARIA CNR 827

836 250 kW BANDAKA CGO 836

845 150 kW HARAR ETH 845

845 150 kW HARAR ETH 845

863 50 kW ASSUAN EGY 863

r\voCO 50 kW ASSUAN EGY 863

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

6 7 8

10 kW KAEDL MIN

10 kW MOBAIC CAF

100 kW SOFIA BUL -21 db

40 kW FRIBURG D -13 db

20 kW TETOUAN MRC

1 kW RABAT)
OUJDA) MRC

100 kW BEYROUTH (LBN) -12 db

150 kW ROM (italie)

1 kW . SAFAT (ISR) -23 db

150 kW EREVAN (URSS)

100 kW DAMS SYR -13 db
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1 2 3 h 5

8 6 3 100 kW N A I R O B I K E N 8 6 3

8 6 3 100 kW N A I R O B I K E N 8 6 3

8 6 3 100 kW N A I R O B I K E N 8 6 3

8 6 3 100 kW N A I R O B I K E N 872

8 6 3 50 kW A S S U A N E G Y 8 7 2

8 6 3 10 kW O K I T E P U P A N I G 8 6 3

8 6 3 10 kW A I N A NIG 8 6 3

8 7 2 1 5 0  kW A D D I S  A B E B A E T H 872

8 9 9 200 kW B O N A F E C T I 8 9 0

8 9 9 200 kW B O N A F E C T I 899

w i *- ■ m

Groupe
Group
Grupo

P a g .

100 k W

50 k W

1 k W

150 k W

150 k W

1 k W

1 k W

50 k W

1 k W

20 k W

D A M S

B O U N

B O U N

C A I R O

S Y R

A S S U A N  E G Y

M A N A N A R A  M D G

A D D I S  A B E B A  E T H

A D D I S  A B E B A  E T H

C T I

C T I

E G Y

F I L L U B E R Y  M G R

T A R A F A Y A  M R C

-11 d b

-21 d b

- 1 5  d b

-24 d b

-12 d b

- 1 3  d b

-14  d b

- 3 0  d b

-12 d b



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUSION
Geneve, 1966

Document N° DT/23-F/e/s
ler octobre 1966

GROUPE DE COORDINATION 9

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

. Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaitre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 5 le dimanche 2 octobre 1966 a 12 
tard.

COORDINATION GROUP 9

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 5 
of their agreement on Sunday 2 October 1966. by 12 hours at the latest.

GRUPO DE COORDINACION 5

PROPOSICIONES DE LOS COORDINADORES

Se ruega a las Delegaciones de los pafses interesados en las 
proposiciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo 
a los coordinadores del Grupo 5 antes de las 12 h. del domingo 2 de octubre 
de 1966.
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EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

- Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne,
- La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser ... kW dans la direction

de ... apres le coucher du soleil.
- Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1'assignation figure dans le

Document N°20(Rev.) ou dans le Document N°55 dans le canal correspondant a la
frequence representee par ce nombre.

- Assignation modifies. L ’ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses.
- Pas de changement,
- Frequence en service.
- Cette assignation est a supprimer.
- Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que 1'assignation est transferee au canal 

correspondant A la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

- Assignment to be inserted in the channel indicated In the first column.
- The effective radiated power of this station shall not exceed ... kW in the 

direction(s) of ... after sunset.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 

Document No.20(Rev.) or In Document No.55 in the channel of the frequency 
represented by this number.

- Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
- No change.
- Frequency in use,
- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred 

to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACI6N DE LOS SlMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

- Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- La potencia radiada aparente de esta estacion no debe ser superior a ... kW en 

la direccion de ... despues del ocaso.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura en el 

Documento N.°20(Rev.) o en el Documento N.°55 en el canal correspondiente a la 
frecuencia representada por este numero.

- Asignacion modificada. La caracterlstica original figura entre parentesis.
- Sin modificacion.
- Frecuencia en servicio.
-• Suprimase esta asignacion.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida 

en el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.
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Le Groupe coordinateur attire 1*attention des delegations, sur le 
fait que les solutions proposees permettent a’obtenir, en general, un 
rapport de protection egal ou superieur a 30 db. Cependant, dans certains 
cas ce rapport de protection est inferieur a 30 db, mais la solution 
proposee entraine toujours une amelioration par rapport a la situation 
anterieure. Pour une des assignations, on propose un reseau synchronise; 
le Groupe est d'avis que cette solution devrait etre appliquee dans les 
cas difficiles.

Coordinating Group 5 calls the attention of delegations to the 
fact that the solutions adopted generally give a protection ratio of at 
least 30 db. In some cases, however, the ratio is less than that figure. 
Even so the solution proposed always represents an improvement on the 
former state of affairs. For one assignment a synchronized network is 
proposed and the Group considers that this solution should be adopted in 
difficult cases.

El Grupo de Coordinacion llama la atencidn de las delegaciones 
que las soluciones propuestas, en general, expresan una relacidn de protec- 
cion igual o superior a 30 db. En algunos casos, sin embargo, dicha rela­
cidn de proteccidn es inferior a 30 db pero la solucidn propuesta mejora 
siempre la situacidn anterior. Para una asignacidn se propone una red sin- 
cronizada y el grupo opina que esta solucidn debiera seguirse en los casos 
dificiles.
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PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Grupo
PROPOSALS PRESENTED BT COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe au Document )

Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1 1—1 Q) Colonnes du pro .jet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.cd cd 0 ^ 0 1 2 5 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s
1358 95 MTWARA TGK 40E20 - 10S52

k¥
20 ND

km
300

km
EX 899

1439 102 GUIMAR CNR 16W33 - 28N17 2 ND 12 - EX 1430 20 (Rev.)

1448 105 MONTEPUEZ MOZ 59E02 - 13S08 0,25
(5)

ND 20 - MOD 20 (Rev.)

1493 108 DORI HVO 00E01 - 14N02 10 ND 30 - EX 782 HJ 55
1493 108 KOUDOUGOU HVO 02W30 - 12N22 10 ND 55 - TR 1538 20 (Rev. )

1484 107 AMBAM C M 11E12 - 02N28 1 ND 8 - TR 1511 DT/19

1367 94 EBOLOWA CME 11E00 - 02N51 50 - - - TR 1511 DT/19
1412 99 MERSA ALAM EGY 34E55 - 25N03 50 ND 100 - (B) : 10 kW, YUG 20 (Rev.)

1484 107 NOVO REDONDO AGL 13E50 - 11S10 0,5 ND 15 - ADD

1304 87 NKHOTAKOTA MWI 34E17 - 12S56 1 ND 30 - EX 755 55
1421 100 KADUNA NIG 07E33 10N50 1 ND - - TR 1367 55

1376 95 KANO NIG 08E50 - 12N00 1 ND - - TR 1602

1331 90 MINDELO CPV 24W59 - 16N53 10 ND 75 900 EX 1322

1475 106 M3NIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND 200 - (A) : AUT nr/11

Pag. 4
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N° DT/25-P/E/S
PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 5

Frequence
Frequency
Frecuencia

1—1 iH CD cdSh Sh Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.cd cd 0 & 0 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz .kc/ 3 kV km km
1376 95 KANO NIG 08E30 - 12N00 1 ND - - TR 1602 55

1331 90 MINDELO CPV 24W59 - 16N53 10 ND 75 900 EX 1322 20 (Rev.)

1466 105 TAMORA TGK 32E40 - 05S00 5 ND 100 - EX 1457 20 (Rev.)

1421 100 KISUMU KEN 34E OOS 1 ND ■ 30 - EX 1466 DT/9

1475 106 MPIAKA COG 15E18 - 04S15 4 ND 9 - EX 1448 DT/19

1457 104
1
BASANKUSU CGO 07W17 - 15N09 2 ND 10 - EX 1412 55

1367 94 KADUNA NIG 07E33 - 10N50 1 ND - - EX 1421 DT/11

1466 105 TABOLA KEN 52E 05S 5 ND 100 - EX 1457 20 (Rev.)

1421 100 KISUMU KEN 34E OOS 1 ND 30 - EX 1466 DT/19

1450 101 HARRAR ETH 42E08 - 09N18 100 ND - '1300 SUP 20 (Rev.)

1430 101 DJIBOUTI SMF 43E08 - 11N35 150 ND 100 750 EX 1457 20 (Rev.)

1340 91 OUAGADOUGOU HVO 01W31 - 12N22 1 ND - - SERV EX 1439* 55

1475 106 MINIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND 200 - (A) : AUT DT/11

1421 100 TENKODOGO HVO 00W22 - 11N46 30 ND 55 - EX 1403 20 (Rev.)

* Foncticmnement synchronise - Synchronized operation - Funcionanlento sincrorLisado
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag, 6

Frequence 
Frequency 
Frecuencia 0

rH  0
cd pj £ 3 
cd cd

kHz- kc/ s

1466 

1376 

1457

1403

1466

1457
1431

105

95
104

98

105
104

100

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc,N°20-Rev.)

7 8

BAFANG

DESSIE

MAKALE
(GINIR)

LOBITO

LAMBARENE
SANTA COMBA

HENRIQUE CARVALHO

CME 09E52 - 05N06 1

ETH 39E37 - 11N00 30
ETH . 39E28 - 13N31 100

(40E15 - 06N30)
AGL 15E53 - 12S22 1

GAB 10E12 - 00S12 10

AGL 15E00 - 11S20 5
AGL 20E24 - 09S40 1

kN

ND

ND

ND

ND

ND

km

100

120

30
20

50

30

km
TR 1562 

SUP

MOD

EX 1466 

SUP

ADD

ADD

Ref. 
Doc, N'

DT/15 
20 (Rev.) 

DT/11

DT/15
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag. 3

Frequence
Frequency
*Frecuencia

rH Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan — Columnas en proyecto de plan (Doc.N°30-Rev.) Re.f • 
Doc. N.°1 scd ci 0 & 1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km

548 5 ASSAB ETH 42E46 - 13N01 50 DR
(ND)

10 kW vers 347° 
(USR : Simferopol)

557 4 WAJIR KEN 34E - 01N 20
(100)

602 9 KAMINA
TSHIKAPA
GEMENA

CGO
CGO
CGO

25E09
20E09
19E46

- 08S43
- 04S48
- 03N17

50
50
50

ND
ND
ND

SUP
Jour seulement - ADD 
Jour seulernent - ADD

611 10 BAKEL SEN 12W28 - 14N55 1
(10)

ND

620 11 AMBAJA MDG 48E27 - 13S41 10 ND TR 629

629 12 AMBAJA 
CAERE DARRE 
(ARBA)

MDG
ETH

48E27
44E16
(40E10

- 13S41
- 06E45
- 09N00)

10
20
(50)

ND
ND

EX 620

656

665

15
16

EL AAIUN

LODJA
(KAMINA)
MINIA

LOLODORF

AOE

CGO

EGY

CME

13W12

23E31
(25E09
30E44

10E42

- 27N10

- 03S32
- 08S43)
- 28N05
- 03N12

20
(40)
50
2

(10)
1

ND

ND

ND

ND ADD - ex 854
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag.

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i 
CD I 1 Ch23 ^£ cd 

cdO O
CoTonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20 Rev.)

71

Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s 

6?4

692

17

19

MZIMBA 
FIANARANTS OA

ADRAR

MWI
MDG

alg

33E40 - 11S54 
47E05 - 21S18 
(14E05)
00W18 - 27N48

kW
1
10

20

km km
ND
ND

DR
(1©)

ADD (Doe 55 : 665)

10 kW vers 0° (G)



AFRICAN BROADCASTING Document No, DT/24-S
CONFERENCE 2 October 1966

-—  Originals French
Geneva, 1966

COORDINATION GROUP 1

PROPOSALS BY COORDINATORS

The delegations of the countries concerned with the proposals made 
in the attached tables are requested to notify the Coordinators of Group 1 
of their agreement not later than 5 P.m. on Monday, 5 October.

This proposal was drawn up with high-power stations primarily in 
view,. Thus it was not possible to include all the stations of lower power.
The latter can be included in channels 1 to 19 only if a very low protection 
ratio (of the order of 20 db) is accepted.

j>
The Coordination Group accordingly suggests that delegations 

consider the possibility of using higher frequencies or, better still, with­
draw some of the requests.

The list of stations which could not be inserted in channels 1 to 19 
is given hereafter.

The Coordinators of Group 1

Annexes § 2
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EXPLICATION DES SYMBOLES 

UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS
- Assignation k insurer dans le canal indique dans la premidre colonne.
— La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser ... kW dans la direction 

de ... apres le coucher du soleil.
— Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que l’assignation figure dans le 

Document N°20(Rev.) ou dans le Document N°55 dans le canal correspondant a la 
frequence representee par ce nombre.

— Assignation modifiee. L'ancienne caracteristique est indiqude entre parentheses.
- Pas de changement.
- Frequence en service.
— Cette assignation est a supprimer.
— Ce symbole, suivi d'un nombre, indique que 1'assignation est transfdrde au canal 

correspondant a la frequence reprdsentee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

— Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
- The effective radiated power of this station shall not exced ... kW in the 

direction(s) of ... after sunset.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 

Document No.20(Rev.) or in Document No.55 in the channel of the frequency 
represented by this number.

~ Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
~ No change.
- Frequency in use.
— This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred to 

the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS StMBOLQS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

Asignacidn a incluir en el canal indicado en la primera columna.
— La potencia radiada aparente de esta estacion no debe ser superior a ... kW en 

la direccion de ... despues del ocaso.
— Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacidn figura en el 

Documento N.*20(Rev.) o en el Documento N.°55 en el canal correspondiente a la 
frecuencia representada por este numero.

- Asignacidn modificada. La caracterlstica original figura entre pardntesis.
- Sin modificacion.

Frecuencia en servicio. ,
— Suprlmase esta asignacidn.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacidn esta transferida 

en el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.
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Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 3

— , — ...1Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc«,N°20-Rev«) Ref « 

Doc. N°1 2 3 u 5 6 7 8
kHz kc/s kW km km

529 1 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND 50 - TR 611 20 Rev.
TSHIKAPA CGO 20E09 - 04S48 50 ND 60 - TR 602 55
BUKAVU CGO 28E52 - 02S20 250 DR 120 - EX 548 55
AJENA GHA 00E10 - 06N20 50- ND 60 - EX 584 20 Rev.
DIEGO SUAREZ MDG 49E08 - 12S36 4 ND 40 - TR 593 20 Rev.
TULEAR MDG 43E46 - 23S28 4 ND 40 - TR 548 20 Rev.

SOKONE SEN 16W22 ~ 13N53 1 ND .30 - TR 575 20 Rev.
BURAN SOM 48E46 - 10N14 5 ND .

TR 665 20 Rev.

.

*) Fonctionne le

1

jour seulement
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PROPOSALS PRESENTED iSL COORDINATORS
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

uroupe
Group
Grupo

Pas. 4

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i CDcd £  
£  £  cd cd o X o

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Revo)
4- 6

kHz kc/s

539 BRAZZAVILLE 

1 ANDILAMENA 

SIKASSO 

MAGUDE

FORT JOHNSTON

COG

MDG

MLI

MOZ

MWI

15E18 - 04S16 

48E32 - 17S02 

05W40 - 11N19 

32E39 - 25S02 
35E16 - 14S29

k¥
100

1

100

5
1

ND

ND

ND

ND

ND

km
39.
22

85
100

km

160

ADD

NOC

EX 68p

NOC

NOC

20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev.
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Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR IE S COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS
PROPOSICIONES IRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group I i
Grupo j _

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i 
rH CD 
cd a  
S3 S3 
cd cd O jQ O

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columns en proyecto de plan (Doc«>No20-Rev.)
1 2 3 4 5

NOVO REDONDO AGL 13E50 - 11S10
kW

5 ND
BUKAVU CGO 28E52 - 02S50 250 DR
ASSAB ETH 42E46 - 13N01 50 ND
MONROVIA LBR 10V/40 - 06N20 50 ND
OYEM GAB 1IE36 - 01N40 30

(100)
ND

TULEAR MDG 43E46 - 23S28 4 ND

6 7

Pag. p

Ref. 
Doc* N°

kHz kc/s
548 j?

MANJA

ENTRE RIOS 

KITWE

MDG

MOZ

ZMB

44E20 - 21S26 

37E25 - 14S57 
28E12 - 12S46 25

1 I ND 

3 ND

km

30
120
16

100

km

40

22

75

MDG

ND ! 60

TR 656 

TR 529 
NOC

EX 638

EX 566

EX 529
TR 611

TR Ch 00

EX 656

20 Rev. 

55 

55 

55
DT/7

20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev.
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Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS Grupo

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Annexe 1 au Document ) G

j Frequence 
j Frequency 
| Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan — Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20~Rev.) Ref.

Doc.N01 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s k¥ km km
557 4 WAJIR KEN 34E - OIN 100 ND ~ _ EX 566 - MOD - 20 Rev.

(NAIROBI) (36E41 - 01S22) (500) (500)

IVOHIHE MDG 46E58 - 22SD0 1 ND 22 MDG TR 692 55
INHAMBANE MOZ 35E23 - 2DS53 10 ND 140 - EX 629 20 Rev.

IBADAN NIG 05E57 - 07N24 50 ND — — MOD 20 Rev.

*

j3

i
!
j

!

(100)

’
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Frequence
Frequency
Frecuencia

cd £  d £
o o

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Cplumnas en proyecto de plan (Doc .N° 20-Rev.)

4 7 8

Pag. 7

Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s 
566 LULUABOURG II

KANKAN

WAJIR
(NAIROBI)

MAJUNGA

CGO

GUI

KEN

MDG

22E25 - 05S54 

09W17 - 10N20

34E - 01N
(36E41 - 01S22)

46E20 - 15S42

kW
250

100(200)
100
(500)

10

ND

ND

ND

ND

km
120

km

(500)
49 MDG

EX 656

EX 593 - MOD - 

TR 557 - MOD - 

EX 611

55

55

20 Rev,

55



Annexe 1 au Document )
Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
'Group
Grupo Pag. 8

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)\ Ref.

1 2 5 4 5 6 7 8 Doc ,N°

kHz kc/ s - kW km km

575 6 FORT FLATTERS ALE 06E41 - 28N04 4
(20)

ND — — MOD 55

marolambo MDG 48E08 - 20S03 1 ND 11 MDG TR 584 20 Rev,

ENUGU NIG 07E27 - 06N27 50
'100)

ND - - MOD 20 Rev.

KAMPALA UGA 32E36 - 00N20 100 ND 150 - EX 584 55

S0K0NE SEN 16W22 - 13N53 1 ND 30 - EX 529 20 Rev.

CHUMBUNI ZAN 39E12 - 06S09 2 ND 32 - TR 584 20 Rev.

•

LUSAKA ZMB 28E15 - 15S30 10
[250)

ND TR 629 55
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag. 9

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—I CD
cd S3a a
cd cd
o  si o

Colonnes du pro jet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc ,N° 20-Rev.)

4 7 8
Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s 
584 KOM OMBO 

LIBREVILLE

AJENA 

MAROLAMBO 

ROBERTS PORT 
KAMPALA 

CHUMBUNI

EGY

GAB

32E52 - 24N25 

09E28 - 00N25

GHA 00E10 - 06N20 50
MDG 48108 - 20S03 1

LBR 11W22 - 06N45 10
UGA 52E36 - 00N20 100

ZAN 59E12 - 06S09 2

kW
20

100

ND

ND
(DR)

ND

ND

ND
ND

ND

km
150

km

60

11

60
150

32

MDG

(B) 10 kW, AUT 

MOD

TR 529 
EX 575 
EX 602 

TR 575 

EX 575

20 Rev. 

DT/7

20 Rev. 
20 Rev. 

55 
55
20 Rev.
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 10

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i
rH CD 
cd dd a
cd cd. O rdo

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc„N°20-Rev.)

3
Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s

593 SEGA G 

KANKAN

DIEGO SUAREZ 

LILONGWE 

JAJI 

MBEYA

ETH

GUI

MDG

MWI
NIG

TGK

42E50 - 07N40 

09W17 ~ 10N20

49E08

33E57
07E23
33E30

12S56

13S59
10N50
09S00

kW
100

100(200)

1
250

20

ND

ND

ND

ND

ND
ND

km
50

km

40

500

EX 602 

TR 566 - MOD

EX 529 
EX 602 

NOC - SERV 

TR 620

55

55

20 Rev. 

20 Rev. 

55
20 Rev,
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Anexo 1 al Documento) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo. Pag.11

Frequence
Frequency
Frecuencia

■—i ■—i d) Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 
Doc. N°ctf ao si o 1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km
602 9 KAMINA CGO 25E09 - 08S43 50 ND 60 - TR. 665 55

GOMA CGO 29E14 - 01S41 50 ND 40 - EX 620 55
. BENI SUEF EGY 31E09 - 29N03 5 ND 200 - NOC 20 Rev.
SEGAG ETH 42E50 - 07N40 100 ND 50 - IR. 593 55
ROBERTSPORT LBR 11W22 - 06N45 10 ND 60 - TR. 584 55
LILONGWE MWI 33E57 - 13S59 1 ND - - TRv 593 20 Rev.
ABAFON NIG 03E31 - o6n4i 50 ND 60 - NOC 20 Rev.
SAINT DENIS REU 55E39 - 20S55 100 ND_ 60 NOC 55
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PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag.12

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—I iH 0) cd £ 
£  £  
cd cd O .£ O

Colonnes du proje de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev„)
1 3 7

Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s 
611 10 LUANDA

MOUILA

MAJUNGA

MANJA

NAIROBI
BAKEL

BONGOR

AGL

GAB

MDG

MDG

KEN
SEN

TCD

13E49 - 08S48 
H E  - 02S

46E20 - 15S42 

44E20 - 21S26 

36E41 - 01S22 

12W28 - 14N55 

15E22 - 12N17

kW
5
30(100)
10

1

100

10

30

ND
ND

ND

ND

ND

ND

ND

km
50

km

49
22

250
62

45

MDG

MDG

EX 529 

TR 629

TR. 566 

EX 548 

NOC

EX 629 

EX 692

20 Rev. 

DT/7

55
20 Rev. 

55
20 Rev. 

55



Annexe 1 au Document )
Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 at Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag.l

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—I 
i—I CD«J £ £ £ c3 ctf 
O  £1 

O

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)
7 8

Ref. 
Doc. N°

kHz kc/s
620 11 S. CRUZ TENERIFE 

GOMA

BUCHANAN

AMBAJA

ENUGU

MBEYA

CNR
CGO

LBR

MDG

NIG

TGK

16W16

29E14

10W03

48E2T

07E28

33E30

28N28

01S41

05N53
13S4l
06N27

09S00

kw
100

50

10

10

500

20

ND
ND

ND
ND

ND

ND

km
600
40

60

50

300

km
950

MDG

NOC

TR. 602 

TR. 746 

EX 629 

NOC

EX 593

55

55

55
20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev.

V 
v!
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Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag. 14

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—i
i—I CD 
cd £  
£  £ 
cd cd O ,£ O

Colonnes du pro jet- de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)

3 7
Ref. 

Doc. N°

kHz kc/s 
629 12 ARBA

MOUILA

MONROVIA

AMBAJA

INHAMBANE

BAKEL

LUSAKA

ETH

GAB

LBR

MDG

MOZ

SEN

ZMB

40E10 - 09N00 

H E  - 02S

10W40 - 06N20 

48E27 - 13S41 

35E23 - 23S53 
12W28 - 14N55 

28E15 - 15S30

kW
50

30
(100)

50
10

10

10

10
(250)

km km
ND

ND

ND

ND

ND

ND

ND

100

50
140

62

MDG

NOC

EX 611

EX 692 

TR 620 

TR 557 
TR 611 

EX 575

55
DT/7

55
20 Rev. 

20 Rev. 

20 Rev.

55



Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S 
Anexo 11al Documento )

Annexe 1 au Document )
PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag.15

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km
658 MONROVIA LBR 10W40 - 06N20 50 ND 100 - TR. 548 20 Rev.

ENTRE RIOS MOZ 37E25 - 14S57 3 ND 75 - EX 548 20 Rev.
KADUNA NIG 07E33 - 10N50 100 ND - - NOC (*) 55
DAR. ES SALAAM TGK 39E15 - 06S50 200 DR 500 800 TR. 656 55
MBALE UGA 54E10 - 01NG5 20 * ND 50 EX 656 20 Rev.

(*) Antenne 0,2 X
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Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 al Docuraento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag.16

Frequence
Frequency
Frecuencia

rH  (D ctf £ £ £ a cj O £1o
Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.)

7
Ref. 

Doc. N°
kHz kc/s

647 14 FRANCISTOWN

BERBERATI
(BAMBARI)

SELIBABY

BCH

CAF

MTN

27E36 - 21S22

15E48 - 04N10 
(20E40 - 05N45)

12W08 - 15N14

kW
250

30(100)
30

ND

ND

ND

km
200

km
800 NOC 

MOD

30 EX 710

DT/7

55

20 Rev.
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Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 al Document^ ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag* 17

Frequence j 
Frequency j 
Frecuencia;

j kHz kc/ s
I

656

rH  
rH  CD
cd £  
£  £  
cd cdO r£o

15

Colonnes du pro jet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc. N° 20-Rev. )

NOVO REDONDO 

EL AAIUN

LULUABOURG II
FIANARANTSOA
IBADAN
DAR ES SALAAM
MBALE
KITWE

AGL

AOE

CGO
MDG
NIG
TGK
UGA

ZMB

13E50 - 11S10 
13W12- 27N10

22E25 - 05S54 
14E05- - 21S18 
03E57 - 07N24 
39E15 - 06S50 
34E10 - 01N05 
2SE12 - 12S/6

kW
5

40
(100)
250
10
50
200
20
25

ND
ND

ND
ND
ND
DR
ND
ND

km
50

150

120
50

300

50
60

1

km

700

800

EX 548 
EX 674

TR 566 

TR 674 
NOC
EX 638 
TR 638 
TR 548

Ref. 
Doc. N°

20 Rev* 
20 Rev*

55 
55 

20 Rev* 

55 
20 Rev* 
20 Rev*



Annexe 1 an Document; ) Groupe
Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S Group
Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONATEURS Grupo

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Frequence
Frequency
Frecuencia

i—ii—1 CD 
cd £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°£ £
cd cdo m o 1 2 3 4 5 6 7 8

kHz kc/s kW km km

665 16 KAMINA CGO 25E09 - 08S/3 50 ND 60 - EX 602 55
MINIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND 200 MOD 20 Rev.

(2)
BATA GNE 09E4-6 - 01N/8 100 ND 150 - TR 674 20 Rev.
MACENTA GUI 09W28 - 08N13 100 ND 300 300 NOC 55
S. GILLES II REU 55E15 - 21S02 4 ND - - EX 647 <  f <  674 55 Annexe
BURAN SOM 48E/6 - 10N14 5 ND EX 529 20 Rev.

Pag. 18
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Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

j Pag, 19

Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l 

j C
ha
nn
el Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc oN°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 A 5 6 7 8

kHz kc/s k¥ km km

674 17 CPV ADD
GORE ETH 35E32 - 08N09 200 ND 120 - TR 683 55
OYEM GAB 11E36 - 01N40 30 ND TR 548 - MOD DT/7

(100)
BATA GNE 09E46 - 01N4-8 100 ND 150 - EX 66 5 20 Rev.
NAIROBI KEN 40E - 01S 20 ND 80 - EX 683 20 Rev.
FIANARANTSOA MDG 14E05 - 21S18 10 ND 50 - EX 656 55
EL AAIUN AGE 13W12 - 27N10 100 ND 150 700 TR 656 20 Rev.



Annexe 1 au Document )
Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENT,DAS POR LOS COORDINADORES

CroupeGroup
Grupo

Pag* 20

Frequence
Frequency1 T1 •! Frecuencia

rH  0)
cd £}
§ Io & o

Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
Doc.N0

kHz kc/ s 

683 18 COTONOU
GORE
NAIROBI
CUREPIPE
SIKASSO

DAH
ETH
KEN
MA.U
MLI

02E28 - 06N22 
35E32 - 08N09 
4-0E - 01S

57E31 - 20S19 
05W4.0 - 11N19

kW

100
200
20
10
100

ND
ND
ND
ND
ND

km km

60 I 725
120

80
85

ADD
EX 674 
TR 674 
NOC

TR 539

55 
20 Rev* 
20 Rev* 
20 Rev*
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Annex 1 to Document ) N° DT/24-F/E/S
Anexo 1 al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

Pag. 21

Frequence
Frequency
Frecuencia Ga

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du pro.jet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s k¥ km km

692 19 ADRAR ALG 0CW18 - 27N4.S 20 ND 150 - NOC 20 Rev.
KINSHASA I CGO 15E15- 04.S20 250 DR 120 - NOC (*) 55
MONROVIA LBR 10W4-0 - 06N20 50 ND' 100 - TR 629 55
IVOHIEE MDG A6E5S - 22S30 1 ND 22 MDG EX 557 55
ZIGUBTCHOR SEN ]6W15 - 12N35 4- ND 46 - EX 1214 20 Rev.

;'■;

BONGOR TCD 15E22 - 12N17 30 ND 45 TR 611 55

(*) Antenne directionnelie

I '

protegeant ALG



r *■

Anexo,, 2,,,al Documento, ) STATIONS N1 AY ANT PU ETRE PLACEES DANS LES CANAtJX 1 A 19
STATIONS WHICH COULD NOT BE INCLUDED IN CHANNELS 1 TO 19 

ESTACIONES QUE NO HAN PODIDO INCLUIRSE .EN LOS CANALES 1 A 19

Annexe 2 au1 Document )
Annex 2 to Document ) N° DT/24-F/e/s

Groupe
Group
Grupo

Pag.22

-Frequence 
iFrequencyi|Frecuencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8
jkHz kc/s kW km km Suggestions :

529 1 SASSANDRA CTI 06W04 - 04N57 1 ND 15 - Groupe 4 (l223) 20 Rev.
TOUGAN HVO 03W09 - 13N29 1 ND 29 - 20 Rev.
NOVA PREIXO MOZ 36E32 - 14S48 5 ND 100 - 20 Rev.

LAI TCD 16E18 - 09N24 1 ND 29 - 20 Rev.

539 2 TINDOUF ALG 08W07 - 27N38 4 ND 50 - Groupe 2 (719) 20 Rev.
YOKO CME 12E20 - 05N33 1 ND 36 - 20 Rev.
MINDOULI COG 14E50 - 04S15 1 ND 18 - Groupe 4 (1223) 20 Rev.
BOUNDIALI CTI 06W28 - 09N32 1 ND 15 - •20 Rev.

' HARAZE MANGUEG TCD 21E19 - 10N31 1 ND 29 - 20 Rev.

548 3 PRINCIPE STP 07E25 - 01N40 5 ND 50 Groupe 6 (l502) 20 Rev.

1



Anexo ,2, al Dpcumento ) STATIONS N*AYANT PU E'TRE PLACEES DANS LES CANAUX 1 A 19
STATIONS WHICH COULD NOT BE INCLUDED IN CHANNELS 1 TO 19 

ESTACIONES QUE NO HAN PODIDO INCLUIRSE EN LOS CANALES 1 A 19

Annexe 2 au Document )
Annex 2 to Document ) N° DT/24-F/e/s

Groupe
Group
Grupo

Pag. 23

-Frequence
Frequency
Frecuencia Ca

na
l

jC
ha
nn
el Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev„) Ref. 

Doc. N°1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s kW km km Suggestions :

557 4 KRIBI CME 09E54 - 02N54 1 ND ~ - 55
TIGNERE CME 12E36 - 07N24 1 ND 15 _ 20 Rev.

KINDAMBA COG 13E53 - 02S51 1 ND 18 _ Groupe 6 (l578) 20 Rev.

TOULEPLEU CTI 08W24 - 08N34 1 ND 36 - 20 Rev.

MECULA MOZ 37E39 - 12S05 3 ND 75 - Groupe 4 (935) 20 Rev.

LIVINGSTONE ZMB 25E50 - 17S50 2 ND 60 - Groupe 6 20 Rev.

566 5 ADZOPE CTI 03W51 - 06N06 1 ND 15 - Groupe 6 (l520) 20 Rev.

MORAFENOBE MDG 44E52 - 17S52 1 ND 22 MDG Groupe 5 20 Rev.

DI0UL0UL0U SEN 16W36 - 13N03 1 ID 30 - 20 Rev.

IDOUDEIA TCD 19E18 - 11N28 1 ND 18 - 20 Rev.

575 6 BANYO CME 11E48 - 06N51 1 ND 36 20 Rev.



me

Anexo 2_al Documento ) STATIONS N1 AY ANT PE ETRE PLACEES DANS LES CANAUX 1 A 19
STATIONS WHICH COULD NOT.BE INCLUDED IN CHANNELS 1 TO 19 

ESTACIONES QUE NO HAN PODIDO INCLUIRSE EN LOS CANALES 1 A 19

Annexe 2 au Document )
Annex 2 to Document; ) h° DT/24-~f/e/S

-Frequence
Frequency
Freouencia Ca

na
l

Ch
an
ne
l Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref. 

Doc ,N°1 2 3 4 5 6 7 8
kHz kc/s kW km km Suggestions :

593 8 BANGASSOU CAF 22E50 - 04N48 10 ND - - 20 Rev.

602 9 GAMBOMA COG 15E57 - 01S50 10 ND 18 - 20 Rev.

ARADA TCD 21E40 - 15N01 10 ND 32 - 55

611 10 MOSSENDJO COG 12E50 - 03s00 30 ND 31 - DT/7

620 11 NACALA MOZ 40E42 - 14S34 10 ND 140 - 20 Rev.

665 16 N1ZEREKORI GUI 08W58 - 07N54 1 ND 50 50 55
MZIMBA MWI 33E40 - 11S54 1 . ND 80 160 Groupe 5 55

683 18 POINTE NOIRE COG 12E00 - 04S51 30 ND 45 - -

692 19 KARONGA . MWI 35E57 - 09S55 1 ND 80 120 55

ADD PARAKOU DAH 02E38 - 09N20 10 DR 50

Groupe
Group
Grupo

Pago 24



CONFERENCE AFRICAINE 
EE RADIODIFFUSION

Geneve, 1966

Document Nc DT/25-F/e /S
2 octobre 1966

GROUPE DE COORDINATION 2

PROPOSITIONS DES COORDONNATEURS

Les delegations des pays interesses par les propositions contenues 
dans les tableaux ci-joints sont priees de faire connaltre leur accord aux 
coordonnateurs du Groupe 2 le 3 octobre 1966 a 10.30 heures au plus tard.

COORDINATION GROUP 2

PROPOSALS BY COORDINATORS

Delegations of the countries concerned by the proposals contained 
in the attached Tables are invited to inform the coordinators of Group 2 of 
their agreement on 5 October 1966, by 10.50 hours at the latest..

GRUPO DE CQORDINAClflN 2

PROPOSICIONES DE LOS C00RDINAD0RES

Se ruega a las Delegaciones de los palses interesados en las propo­
siciones contenidas en los cuadros adjuntos que comuniquen su acuerdo a los 
coordinadores del Grupo 2 antes de las 10,30 de la mahana del 3 de octubre 
de 1966.



ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

ADD
(B)

EX

MOD
NOC
SERV
SUP
TR

EXPLICATION DES SYMBOLES 
UTILISES DANS LA COLONNE 8 DES TABLEAUX CI-JOINTS

Assignation a inserer dans le canal indique dans la premiere colonne.
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser,... kW dans la direction 
de ... apres le coucher du soleil.
Ce symbole, suivi dfun nombre, indique que 1fassignation figure dans le 
Document N° 20(Rev.) ou dans le Document N° 55 dans le canal correspondant a
la frequence representee par ce nombre.
Assignation modifiee. L'ancienne caracteristique est indiquee entre parentheses. 
Pas de changement.
Frequence en service.
Cette assignation est a supprimer.
Ce symbole, suivi d’un nombre, indique que l’assignation est transferee au 
canal correspondant a la frequence representee par ce nombre.

EXPLANATION OF SYMBOLS 
USED IN COLUMN 8 OF THE ATTACHED TABLES

Assignment to be inserted in the channel indicated in the first column.
The effective radiated power of this station shall not exceed ... kW in the
direction(s) of ... after sunset.
This symbol, followed by a number, means that the assignment appears in 
Document No. 20(Rev.) or in Document No. 55 in the channel of the frequency 
represented by this number.
Amended assignment. The former characteristic is shown within brackets.
No change.
Frequency in use.

- This assignment should be deleted.
- This symbol, followed by a number, means that the assignment is transferred 

to the channel of the frequency represented by this number.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS 
UTILIZADOS EN LA COLUMNA 8 DE LOS CUADROS ADJUNTOS

■- Asignacion a incluir en el canal indicado en la primera columna.
- La potencia radiada aparente de esta estacion no debe ser superior a ... kW en 

la direccion de ... despues del ocaso.
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion figura en el

Documento N.° 20(Rev.) o en el Documento N.° 55 en el canal correspondiente a
la frecuencia representada por este numero.

- Asignacion modificada. La caracteristica original figura entre parentesis.
- Sin modificacion.
~ Frecuencia en servicio.
- Suprimase esta asignacion,
- Este simbolo, seguido de un numero, indica que la asignacion esta transferida

en el canal correspondiente a la frecuencia representada por este numero.

Document N° DT/25 F/E/S
Page 2



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/25-F/E/S
Anexo al Documento ) PROPOSITIONS PRESENTEES PAR DES COORDONNATEURS 

PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 
PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo

2
Pag. 5

Frequence
Frequency
Frecuencia

rH rH Q> 
cd C!/H H ‘ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
cd cd O 43 O 1 2 5 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s kW km km
782 29 GIMMA ETH 56E50 - 0?N40 50 ND 80 - SUP 20 (Rev.)
710 21 LUANDA AGL 15E49 - 08S48 5 ND 50 - TR701 20 (Rev.)
701 20 LUANDA AGL tt r» 5 ND 50 - EX 710 -
701 20 ABA NIG 07E20 - 05N01 .1 ND - - TR 1214 20 (Rev.)
755 26 OUAGADOUGOU HVO 01W51 - 12N22 100 ND 85 - TR 757 20 (Rev.)
757 24 OUAGADOUGOU HVO tt tt 100 ND 85 - EX 755 -
755 26 KINKALA COG 14E49 - 04S18 50 ND 51 - TR 782 20 (Rev.)
782 29 KINKALA COG tt tt 50 ND 51 - EX 755 -

746 25 SIDI IFNI AOE 10W10 - 29N50 20 DR
(ND)

4o - MOD B: 10 kW HOL 20 (Rev.)

757 24 DEDOUGOU HVO 05W28 - 12N27 50 ND 55 - TR 1450 20 (Rev.)
782 29 DORI HVO 00E01 - 14N02 10 ND 55 - TR 1450 20 (Rev.)
800 51 PO HVO 01W08 - 11N10 10 ND 55 - TR 1450 20 (Rev.)
775 28 GINIR ETH 40E15 - 06N30 100 ND 100 - SUP 55
620 11 , BUCHANAN LBR 10W03 - 05N55 10 ND 60 - TR 746 55
746 25 BUCHANAN LBR tt tt 10 ND 60 - EX 620 -

764 27 BIRNI NIKONI NGR 05E20 - 15N50 10
(50)

ND 55 - MOD, TR 1277 20 (Rev.)

701 20 PARAKOU
(COTONOU)

DAM 02E38 - 
(02E28 -

09N20 
- 06N22)

50
(100)

ND
(SN)

ADD 55 Sec.II 
(II)



Annexe au Document )
Annex to Document ) N°DT/25-F/e/s
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS
PROPOSALS PRESENTED RY COORDINATORS

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group
Grupo Pag. 4

4s ,! Frequence 
1 Frequency 
j Frecuencia

iH
rH  CD 
cd £ 
£  £ Colonnes du projet de plan - Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.
cd cd 0 & 0 1 2 5 4 5 6 7 8 Doc. j\T°

j
| kHz kc/s

800 51 NDOLA ZMB 28E40 - 15S00
k¥
1 ND

km
50

km
TR 1097 20 (Rev.)

; 791 50 SANTA ISABEL GNE 08E45 - 0JN55 100 ND 100 - TR 872 20 (Rev.)
i 872j 59 SANTA ISABEL GNE !t it 100 ND 100 - EX 791 -

! 757 24 EL CARRE • ETH 42E10 - 0.8N50 20 ND 100 — MOD 20 (Rev.)

0
0 ro 59 BROKEN HILL ZMB 28E50 - 14S22

(50)
nX ND 60 _ TR 1549 20 (Rev.)

| 881 40 TOUBA CTI 07W41 - 08N17 '1 ND 18 - TR 782 20 (Rev.)
782 29 TOUBA CTI tt t! ND 18 - EX 881 -

800 51 LABE GUI 12W17 - 11N19 10 ND 80 510 EX 611 (Doc.20 Rev.) -

872
;

59 MOANDA GAB 15E14 - 01S54 10 ND 20 - ADD 55 Sec.II(V)
719 22 BOUE GAB I I E 5 6  - 00S01 10 ND 20 - ADD 55 Sec.11(11]
890 41 DESSIE ETH 59E57 - 11N00 150 ND 120 - EX 647 -
8 5 4 57 NARA MLI 07WI7 - 15N10 1 ND 15 _ TR 1412 -
836 55 YELIMANE MLI 10¥54 - 15N07 1 ND 15 - TR 1529 -
8 7 2 59 SANTA CRUZ TENERIFE CNR 16W16 - 28N28 20 ND 60 - TR 800

OO00 51 SANTA CRUZ TENERIFE CNR tt tt 20 ND 60 - EX 872 -
8 3 6 55 SALAZAR AGL 14E55 - 09S18 5 ND 50 - TR 800 -
800 51 SALAZAR AGL tt tt 5 ND 50 - EX 836 -

872 59 AIOUN MTN 09W35 - 16N40 1 ND 50 EX 1250



Annexe au Document )
Annex to Document ) N° DT/25-F/E/S
Anexo al Documento )

PROPOSITIONS PRESENTEES PAR LES COORDONNATEURS 
PROPOSALS PRESENTED BY COORDINATORS 

PROPOSICIONES PRESENTADAS POR LOS COORDINADORES

Groupe
Group 2
Grupo . Pag.5

Frequence ■—1
rH <D
Ct3 S3 Colonnes du projet de plan -- Columns in draft plan - Columnas en proyecto de plan (Doc.N°20-Rev.) Ref.

Frequency
Frecuencia

S3 Sh 
cd 03 0 &O 1 2 3 4 5 6 7 8 Doc. N°

kHz kc/s 
881 40 LEGATT MTN 14W50 - 16N46 1 ND 30 - TR 782 -

782 29 LEGATT MTN tt 1 ND 30 - EX 881 -
836 35 BANDAKA CGO 18E18 — 00N01 100

(250)
DR 380 — MOD B:50 kW LBN 55

746 25 DJANET ALG 09E24 - 24N32 20 DR 200 600 SUP -

719 22 TINDOUF ALG 08W07 - 27N38 20 ND - - EX 539 -

701 20 LIRA UGA 32E54 - 02N15 100 ND 100 200 TR 773 20 (Rev.)

775 28 LIRA UGA St tt 100 ND 100 200 EX 701 B: 10 kW EGY -

773 28 BUJUMBURA BDI 29E21 - 03S23 30 ND 29 - TR 701 55
701 20 BUJUMBURA EDI tt tt 30 ND 29 - EX 773 -

854 37 LODJA CGO 23E35 - 03S29 1 ND - - SUP 20 (Rev.)

881 40 CHUMBUNI ZAN 39E12 - 06S09 10 ND 80 - TR 863 55
863 4o CHUMBUNI ZAN tt tt 10 ND 80 - EX 881 -

764 27 BIRNI N3K0NI NGR 05E20 - 13N50 10
(30)

ND 55 — MOD 20 (Rev.)

719 22 GAGNA CTI 05W56 — 06N07 10
(30)

ND 85 — MOD 20 (Rev.)

710 21 LODJA CGO 25E31 - 033^2 50 ND 45 - SUP 55
863 38 ISIRO CGO 272541 - 02N46 50 ND - - ADD
710 21 KINSHASA CGO 15E15 04S20 250 D 4oo MOD Bs lOdb; NIG
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" AGREEMENT" WORKING PARTYcataaaEE 6,y- un fcrttHim»>nww i »

DRAFT RESOLUTION

Further to the decision of principle taken by the "Agreement” 
Working Party at its meeting on 26 September, on the need to submit to 
the plenary meeting a draft resolution about the position of Administrations 
of Members of the Union which are not represented at the Conference but on 
whose behalf broadcasting stations have been included in the Plan adopted 
by the Conference, I hereby submit the attached draft resolution to the 
attention of the Working Party.

M. HARBI
Chairman of the "Agreement" Working Party 

Chairman of Committee 6

Geneva, 1966

Annez % 1
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A N N E X

DRAFT 
RESOLUTION NO. 3

REGARDING THE ADMINISTRATIONS OF MEMBERS OF THE UNION NOT REPRESENTED AT 
THE CONFERENCE AND ON BEHALF OF WHICH BROADCASTING STATIONS HAVE BEEN 

INCLUDED IN THE PLAN ADOPTED BY THE CONFERENCE
The African LF/MF Broadcasting Conference, Geneva (1966),
noting
that, the Conference adopted an agreement and a frequency assign­

ment Plan annexed thereto for MF broadcasting stations in the African 
Broadcasting Area?

considering
that it is essential, for the efficient implementation of the 

Plan in the general interest of the African countries, that the provisions 
of the Agreement be followed by all countries on behalf of which frequency 
assignments appear in -the Plan and, in particular, that the broadcasting 
stations of African countries operate in conformity with the Plan?

noting however
that several Administrations of Members of the Union on behalf of 

which broadcasting stations have been included in the Plan adopted by the 
Conference are nOt in a position to sign the Agreement because they are 
not represented at the Conference?

urges these Administrations
1. to accede to the Agreement in conformity with the provisions of
Article 5 of the said Agreement and to use, as from  ..........  for
broadcasting stations under their jurisdiction the frequencies assigned to 
them in the Plan?

2. meanwhile, to follow as far as possible the provisions of
Resolutions No,1 and No.2 adopted by the Conference;

ins true ts
a) the Secretary-General to bring this Resolution to the notice of 

the Administrations concerned?
b) the International Frequency Registration Board to extend to 

these Administrations the measures specified in the last 
paragraph of Resolution No. 2.
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Geneva, 1966

Document No. DT/27-E
3 October 1966

French

WORKING GROUP QA

DRAFT RESOLUTION

Following the agreement reached in the course of recent dis­
cussions of the Coordinators of Working Group 5A, the Chairman of Working 
Group 5A submits the attached draft resolution to that Group for 
consideration.

C. TERZANI 
Chairman of Working Group 5A

Annex s 1
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A N N E X

DRAFT

RESOLUTION No. 4 
CONCERNING CO-ORDINATION OF THE AFRICAN MF BROADCASTING PLAN 

WITH THE COUNTRIES OF REGION 3 AND THE COUNTRIES OF THE MIDDLE 
EAST WHICH DO NOT BELONG TO THE EUROPEAN BROADCASTING AREA

The African LF/MF Broadcasting Conference, Geneva 1966, 
noting
that the Conference adopted an Agreement and a frequency assign­

ment Plan annexed there to for MF Broadcasting stations in the African 
Broadcasting Area,

observing
a) that, in accordance with its terms of reference, in preparing
the Plan, the Conference took into account the entries recorded on
21 September 1966 in the Master International Frequency Register concerning 
stations in the European Broadcasting Area, in Region 3 and in the 
countries of the Middle East which do not belong to the European Broadcasting 
Area (paragraph 1.2*1 of Administrative Council Resolution No. 497)?
b) that, in preparing the Plan, the Conference adopted channels
the centre frequencies of which are the same as in the European Broadcasting 
Area, which facilitated the co-ordination of the African Plan with the 
countries of this area,
c) that the channel frequencies thus adopted are not those generally
used in Region 3 and in the countries of the Middle East which do not 
belong to the European Broadcasting Area,
d) that, on account of this, the Conference has met with difficulties
since, according to C.C.I.R, Recommendation 449? an increase of protection 
ratio up to 20 db may be required to maintain the same grade of service 
when the carriers are different, which corresponds to an increase of up
to 1500 km in the minimum distance between stations working on neighbouring 
frequencies,



1
Annex to Document No.
Page 3

considering
that it would he accordingly of general interest for any future 

planning that the centre frequencies of the channels should he uniform 
in as wide a territorial extent as possible,

invites
the Administrations of countries in Region 3 and the Middle 

East which do not belong to the European Broadcasting Area to study this 
matter and to consider adopting, for their MF broadcasting stations, channels, 
the centre frequencies of which would be the same as those in the African 
and European Broadcasting Areas,

instructs
the I.F.R.B. to bring this Resolution to the notice of the 

Administrations of countries in Region 3 and countries in the Middle East 
which do not belong to the European Broadcasting Area#



Document No. DT/26-E
3 October 1966
Original : French

WORKING GROUP SA

DRAFT RESOLUTION

Further to the agreement of principle reached during the recent 
discussions of the Coordinators of Working Group 5A* the Chairman of 
Committee 5 submits the attached draft resolut ion to the attention of 
that Working Group,

J. FOALEM-FOTSO 
Chairman of Committee 5

AFRICAN BROADCASTING
CONFERENCE

Geneva, 1966

Annex : 1
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A N N E X

DRAFT 

RESOLUTION No. S

RELATIVE TO VHF BROADCASTING AND TO BROADCASTING 
IN THE BANDS ALLOCATED TO BROADCASTING IN THE TROPICAL ZONE

The African LF/MF Broadcasting Conference, Geneva (1966)., 

noting

that the Conference adopted an Agreement and a frequency 
assignment Plan thereto for MF broadcasting stations In the African 
Broadcasting Area,

recognizing
that the large number of requirements in relation to the availabl 

spectrum has not only precluded ensuring that stations the assignments to 
which appear In this Plan will be free in all cases from any possible 
harmful interference but also has made it impossible fully to satisfy 
certain requirements,

noting
a) that VHF broadcasting has not developed as advocated by the 

African VHF/UHF Broadcasting Conference (Geneva 19^3) in its 
Recommendation No, 5 (see the appendix to this Resolution),

b) that, according to the entries in the Master International 
Frequency Register, the frequency bands allocated to the 
broadcasting service in the Tropical Zone do not appear to be 
used as fully as possible by broadcasting stations,

c) that it would have been easier for the Conference to plan the 
use of medium frequencies if some broadcasting services had been 
transferred to the VHF bands or to the frequency bands allocated 
to broadcasting in the Tropical Zone,
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d) that the C.C.I.R., in its Recommendations Nos.415 and 4l6,
defined specifications for low-cost sound broadcasting receivers, 
both for broadcasting in the VHF bands and for broadcasting in 
the Tropical Zone,

recalling

Recommendation No. 15 of the Administrative Radio Conference 
(Geneva 1959)*

urges Administrations

to do their utmost to develop as much as possible, for their 
national broadcasting services, the use of the VHF bands and the frequency 
bands allocated to the broadcasting service in the Tropical Zone,

invites the I.F.R.B.

to bring this Resolution to the notice of the Administrations 
of all Members of the Union.

Appendix : 1
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GENEVA, 1966

COMMITTEE 3

BUDGET CONTROL COMMITTEE 
DRAFT REPORT 

TO THE PLENARY MEETING

The Budget Control Committee held three meetings (on 21 and 
28 September and on 5 October, 1966) and considered the various items 
arising out of its terms of reference.

The following report on its work is submitted to the Plenary 
Meeting in accordance with Rule 5, Chapter 9, of the General Regulations 
annexed to the International Telecommunication Convention (Geneva, 1959).

1. Conference budget (Document No. 15(Rev.))

The Committee took note of the Conference budget adopted by the 
Administrative Council at its 21st Session in 1966.

2. Position of Conference accounts

Under Rule 5, Chapter 9, of the General Regulations annexed to the 
International Telecommunication Convention (Geneva, 1959), 'the Budget Control 
Committee submits a report to the Plenary Meeting showing, as accurately as 
possible, the estimated total expenditure at the close of the Conference. 
Accordingly, the Committee submits herewith a statement of expenditure 
incurred until 3 October, 1966 on account of the African Broadcasting 
Conference (see Annex to this document) together with an estimate of 
expenditure to be incurred between that date and the close of the 
Conference.

The statement shows that expenditure will amount to some 
449,000 Swiss francs, which will represent a saving of 63,000 Swiss francs 
on the budget of 512,000 Swiss francs approved by the Administrative Council 
at its 21st Session.

Including the expenditure on meetings in 1964 amounting to 
505,891.90 Swiss francs, the total to be apportioned among the participants 
in the Conference will be about 954,900 Swiss francs.
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A list of the Members and Associate Members of the Union in the
African Region and European Broadcasting Area which will share in defraying
the expenses of the Conference is given in Annex 3 to Document No. 15(Rev.).

Publication of the Final Acts of the Conference

In accordance with Administrative Council Resolution No. 83 (amended) 
the Committee has considered the question of printing the Final Acts and 
recommends to the Plenary Meeting :

a) that it accept the principle of printing the Agreement and the 
Technical Bases;

b) that the Conference should bear a third of the composition costs
and the whole of the cost of printing done for the Conference.

Beyene DESTA 
Chairman

Annex J 1
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A N N E X

POSITION OF ACCOUNTS ON 3 OCTOBER 1966

Title
Pro mem.: 

Expenditure 
1964

T........ .....
Budget approved 

by
Admin. Council

Actual 
expenditure 
on 3/10/66

Estimated
future

expenditure
TOTAL

Swiss francs -

I - Staff
Administration 47,389.85 53,000.— 3,041.10 47,958.90 51,000.—
Language services 306,066.65 260,000.— 25,261.80 194,738.20 220,000.—
Reproduction 32,999.05 44,000.— 2,951.95 37,048.05 4o,ooo.—
Insurance 6,205.40 4,000.— 13.65 1,986.35 2,000.—

II - Premises and equipment
Premises, furniture, machines 18,196.35 57,000.— - 53,000.— 53,000.—
Document production 20,476.40 30,000.— 421.— 29,579.— 30,000.—
Office supplies and overheads 21,188.50 20,000.— 806.30 10,193.70 11,000.—
Simultaneous interpretation and
other technical equipment 4,567.25 7,000.— - 7,000.— 7,000.—

Unforeseen 972.60 5,000.— 8.50 2,991.50 3,000.—
III - Preparatory work

I.F.R.B. preparatory work 40,928.75 15.000.— 12,844.65 2,155.35 15.000.—

IV - Interest
Interest accruing to the Union on
advances 6,901.10 17.000.— — 17.000.— 17.000.—

505,891.90 1I 512.000.— 45,348.95 403,651.05 449,000.—
'
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PROJET EE PLAN TEL QU’lL A ETE FOURNI A LA CALCULATRICE 

(section 529-593 kHz)

COMMITTEE 5

DRAFT PLAN AS PRESENTED TO THE COMPUTER 

(Section 529-593 kc/s)

C0MISI6N 5

PROYECTO EE PLAN COMO HA SIDO SOMETIDO A LA CALCULADORA 

(Seccibn 529-593 kc/s)
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Frequence Nom de la station
Symbole 
ddsi- 
gnant 
le pays

Frequency Name of station Country- symbol

Coordonndes
gdographiques

Geographical
coordinates

Puissance 
de l’onde 
porteuse 
(kW)

Carrier
power
(kW)

Effet
directif

de
l’antenne Observa<- 
dans le tions 

plan ho­
rizontal 
Horizon­
tal direc­
tivity Remarks 
of the 
antenna 
Directi-

Frecuencia
kHz 
kc/s

Nombre de la
Simbolo

estacidn^6^ ®nativo
del pals

Coordenadas
geogrdficas

Potencia vidad de 
de la la ante— 

portadora na en el 
(kW) piano ho­

rizontal

Observa-
ciones

1 2 3 4 5 6 7

529 BUKAVU CGO 28E52 - 02S20 250 DR

529 AJENA GHA 00E10 - 06N20 50 ND

539 BRAZZAVILLE COG 15E18 - 04S16 100 ND

539 ANDILAMENA MDG 48E32 - 17S02 1 ND

539 SIKASSO MLI 05W40 - 11N19 100 ND

539 MAGUDE MOZ 32E39 - 25S02 5 ND

539 FT JOHNSTON MWI 35E16 - 14S29 1 ND

548 ASSAB ETH 42E46 - 13N01 50 DR •

548 OYEM GAB 11E36 - 01N40 30 ND

548 MONROVIA LBR 10W40 - 06N20 50 ND

548 TULEAR MDG 43E46 - 23S28 4 ND

548 KITWE ZMB 28E12 - 12S46 25 ND



1

557

557

557

566
566
566

575

575

575

575

584

584

584

584

584

595
595

595

595
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2 5 4 5 6 7

WAJIR KEN 34E00 - OINOO 20 ND

INHAMBANE MOZ 35E23 - 25S55 10 ND

IBADAN NIG 03E57 - 07N24 50 ND

LULUABOURG 2 CGO 22E25 - 05S54 250 ND

KANKAN GUI 09W17 - 10N20 100 ND

MAJUNGA MDG 46E20 - 15S42 10 ND

FT FLATTERS ALG 06E41 - 28N04 4 ND

ENUGU NIG 07E27 - 06N27 50 ND

SOKONE SEN 16W22 - 15N55 1 ND

KAMPALA UGA 52E36 - 00N20 100 ND

KOM OMBO EGY 32E52 - 24N25 20 ND

LIBREVILLE GAB 09E28 - 00N25 100 ND

ROBERTS PORT LBR 11W22 - 06N45 10 ND

MAROLAMBO MDG 48E08 - 20S05 1 ND

CHUMBUNI ZAN 39E12 - 06S09 2 ND

SEGAG ETH 42E50 - 07N40 100 ND

DIEGO SUAREZ MDG 49E08 - 12S56 4 ND

LILONGWE MWI 55E57 - 15S59 1 ND

JAJI NIG 07E23 - 10N50 250 ND
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Effet

Frequence
kHz

Nom de la station
Symbole 
desi- 
gnant 
le pays

Coordonnees
geographiques

Puissance 
de l'onde 
porteuse 

(kW) 
Carrier

directif
de

1f antenne 
dans le 

plan ho­
rizontal 
Horizon**

Obser­
vations

Frequency
kc/s

Name of station Country
symbol

Simbolo

Geographical
coordinates

Carrier
power
(kW)

Potencia

tal di- . 
rectivity 
of the 
antenna 
Directi- 
vidad de

Remarks

Frecuencia
kc/s

Nombre de la estacich. desig-
nativo

Coordenadas
geogr^ficas

de la la ante- 
portadora na en el

Observa-
ciones

del pais (KW) piano ho­
rizontal

1 2 3 4 5 6 7

602 GEMENA CGO 19E46 - 05N17 50 ND
602 GOFA CGO 29E14 - 01S41 50 ND
602 TSHIKAPA CGO 20E09 - 04S48 50 ND
602 BENI SUEF EGY 31E09 - 29N03 5 ND
602 ABAFON NIG OJEJl - 06N41 50 ND
602 S DENIS REU 55E39 - 20S55 ICO ND

611 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND
611 NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 100 ND
611 MANJA MDG 44E20 - 21S26 1 ND
611 BAKEL SEN 12W28 - 14N55 1 ND
611 BONGOR TCD 15E22 - 12N17 30 ND



Document No. DT/31-F/E/S
Page 3

1 2 3 4 5 6 7

620 S CRUZ TENERIF CNR 16W16 - 28N28 100 ND
620 ENUGU NIG C7E28 - 06N27 500 ND
620 MBEYA TGK 33E30 - 09S00 20 ND

629 ARBA ETH 40E10 - 09N00 50 ND
629 GABRE DARRE ETH 44E16 - 06N45 20 ND

629 MOUILA GAB 11E00 - 02S00 30 ND

629 MONROVIA LBR 10W40 - 06N20 50 ND

629 AMBANJA MDG 48E27 - 13S41 10 ND

629 LUSAKA ZMB 28E15 - 15S30 10 ND

638 ENTRE RIOS MOZ 37E25 - 14S57 3 ND

638 KADUNA NIG 07E33 - 10N50 100 ND

638 MBALE UGA 34E10 - 01N05 20 ND

647 FRANCISTOWN BCH 27E36 - 21S22 250 ND

647 BERBERATI CAF 15E48 - 04N10 30 ND

647 SELIBABY MEN 12W08 - 15N14 30 ND

656 NOVO REDONDO AGL 13E50 - 11S10 5 ND

656 EL AAIUN AOE I3W12 - 27N10 20 ND
656 IBADAN NIG OJE57 - 07N24 50 ND
65 6 DAR ES SALAAM TGK 39E15 - 06S50 200 DR



1

665

665

665

665

665

665

674

674

674

674

674

685

685

685

692
692
692
692
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2 J 4 5 6 7

LODJA CGO 25E51 - 05S52 50 ND

POLI CME 15E15 - C7N24 1 ND

MINIA EGY 50E44 - 28N05 2 ND

MACENTA GUI 09W28 - 08N15 100 ND

S GILLES 2 REU 55E15 - 21S02 4 ND

BURAN SOM 48E46 - 10N14 5 ND

CAPE VERDE CPV 24W00 - 15N00 25 ND

BATA GNE 09E46 - 01N48 100 ND

NAIROBI KEN 40E00 - 01S00 20 ND

FIANARANTSOA MDG 47E05 - 25S18 10 ND

MZIMBA MWI 55E40 - 11S54 1 ND

COTONOU DAH 02E28 - 06N22 100 ND

GORE ETH 55E52 - 08N09 200 ND

CUREPIFE MAU 57^51 - 20S19 10 ND

ADRAR ALG 00W18 - 27N48 20 DR

KINSHASA 1 CGO 15E15 - 04S20 250 DR

IVOHIBE . MDG 46E58 - 22S50 1 ND

ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N55 4 ND
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PROJET DE PLAN TEL QU’IL A ETE FOURNI A LA CALCULATRICE 
(Section 701 - 791 kHz)

COMMITTEE 9

DRAFT PLAN AS PRESENTED TO THE COMPUTER 
(Section 701 - 791 kc/s)

COMISION 5

PROYECTO DE PLAN COMO HA SIDO SOMETIDO A LA CALCULADORA 
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Note : Un asterisque dans la colonne 7 indique que* dans le Plan final
il peut y avoir une note dans la colonne ”Observations”.

Note : An asterisk in column 7 indicates that in the final Plan there may
be a note in the ”Remarks” column.

Nota : Los asteriscos de la columna 7 indican que en. el .Plan, final Tpuede 
haber una nota an la columna de ”Observaciones”.
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Symbole
/ desi—Frequence Nom de la stationkHz snant

le pays

Frequency
kc/s

Name of station Country
symbol

Coordonnees
geographiques

Geographical
coordinates

Puissance 
de 

1'onde 
porteuse 

(kW)

Carrier
power
(.kW)

Effet 
directif Obser- 

de vations
1f antenne 
dans le 
plan hori­
zontal

Horizontal 
directiv 
ity of the 
antenna

Remarks

FrecuenciaNombre de la 
kc/s

Simbolo
. / desi- estaciongnativo

del
pais

Coordinadas
geograficas

Potencia 
de la 

, porta- 
dora 
(kW)

Directivi- 
dad de la 
antena en 
el piano 
horizontal

Obser- 
vacto­
nes

1 2 3 4 5 6 7

701 LUANDA ' AGL 13E49 - 08S48 5 ND
701 KIKWIT CGO 18E05 - 05S00 1 ND
701 PARAKOU DAH 02E38 - 09N20 30 ND
701 GEMSA EGY 33E32 - 27N41 20 ND *

701 LIRA UGA 32E54 - 02N15 100 ND *

710 TINDOUF ALG 08W07 - 27N^8 4 ND
710 KINSHASA CGO 15E15 - 04S20 250 DR *

710 MONROVIA LBR 10W42 - 07N14 20 DR
710 AKURE NIG 05E15 - 07N15 10 ND

719 GAGNOA CTI 05V/56 - 06N07 10 ND

719 BOOUE GAB 11E56 - 00N01 10 ND

719 FARAFANCrANA MDG 47E50 - 22S49 50 ND

719. ATI TCD 18E20 - 13N13 10 ND

719 MWANZA TGK p2E52 - 02S28 50 ND



1

728
728
728

728

728
737

737

737

737

737

737
746
7 46
746

746

746

746

755

755

755

755
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2 3 4 5 6

MATADI CGO 13E26 - 05S48 50 ND

LAS PALMAS CNR 15W27 - 28N07 100 ND

BENIN NIG 05E37 ~ 06N19 100 ND

S DENIS REU 55E27 - 20S52 4 ND

KAMPALA UGA 32E36 - 00N20 100 ND

MUHINGA BDI 30E20 - 02S50 10 ND

KINKALA COG 14E49 - 04S18 30 ND

EL CARRE ETH 42E10 - 05N50 10 ND

OUAGADOUGOU HVO 01W31 - 12N22 100 ND

LOUREN MARQUES MOZ 32E28 - 25S57 50 ND

MOUNDOU TCD 16E13 - 08N35 30 ND

SIDI IFNI AOE 10W10 - 29N30 ■ 20 DR

KIRKWIT CGO 18E45 - 05S05 50 ND

GAROUA CME 12E25 - 09N18 100 ND

LUXOR EGY 32E28 - 25N42 20 ND

NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 100 ND

BUCHANAN LBR 10W03 - 05N53 10 ND

ISIRO

BAWITI

BLANTYRE

ENUGU

CGO

EGY

MWI

NIG

27E41

28E50

34E02

07E28

02N46

28N22

15S42

06N27

20
10
10
50

DR

ND

ND

ND
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764

764

764

764

764

764

764

773

773

773

773

773
782
782

782
782
782
782
782

782
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2 3 4 5 6 7

BUNIA CGO 30E11--01N32 50 ND

LISALA CGO 21E30 - 02N09 50 ND

MBUJI MAY I CGO 23E10 - 04S13 50 ND

TAMATAVE MDG 49E25 - 18S09 100 ND

OKITIPUPA NIG 04E45 - 06N33 10 ND
KHARTOUM SDN 32E32 - 15N37 50 DR

DAKAR SEN 17W16 - 14N45 200 DR

LUANDA - ' AGL 13E20 - O8S5O 10 ND

AIN SALAH ALG 02E30 - 27N10 2 ND

BUJUMBURA BDI 29E30 - 03S25 30 ND

LOUREN MARQUES MOZ 32E28 - 25S57 10 ND
IKORODU NIG 03E31 - 06N38 50 ND

BOCARANGA CAF 15E29 - 07N05 10 ND

TSIKAPA CGO 20E09 - 04S48 10 ND

TOUBA CTI 07W41 - 08N17 1 ND
SAVE • DAH OIE58 - 08N04 1 ND

HOUNDE HVO 04W00 - 11N00 1 ND

VILA CABRAL MOZ 35E08 - 13S18 10 ND

LEGATT MTN 14W50 - 16N46 1 ND

ZARIA NIG 07E40 - 11N02 1 ND
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1 2 3 4 5 6

791 BOCARANGA CAF 15E31 - 07N05 10 ND

791 KINDU CGO 25E55 ~ 02S57 50 ND

791 POINTE NOIRE COG 12E01 - 04S51 30 ND

791 MOMBASA KEN 39E42 - 04S02 20 DR

791 KAEDY MTN 13W30 - 16N09 10 ND

791 OGBOMOSHO NIG 04E13 - 08N07 10 ND

791 S GILLES REU 55E15 - 21S02 4 ND
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COMMISSION 5

PROJET DE PLAN TEL QU’IL A ETE FOURNI A LA CALCULATRICE 
(section 8Q9-899 kHz)

COMMITTEE 5
DRAFT PLAN AS PRESENTED TO THE COMPUTER 

(Section 800 - 899 kc/s)

■COMISION 5
PROYECTO DE PLAN'COMO HA SIDO SOMETIDO A LA CALCULADORA 

(Secci6n 800-899 kc/s)

Note 2 Un asterisque dans la colonne 7 indique que, dans le Plan final 
il peut y avoir une note dans la colonne "Observations”

Note 2 An asterisk in column 7 indicates that in the final Plan there may 
be a note in the "Remarks" column

Nota § Los asteriscos de la columna 7 indican que en el Plan final 
puede haber una nota en la columna de "Observaciones"
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Frequence
kHz

Norn de la station

Frequency
kc/s

Name of station

Symbole 
desi- 
gnant 
le pays

Country
symbol

Frecuencia Nombre de la estacionkc/s nativo

Simbolo 
desig- 
nativo 
del pais

Coordonnees 
geographique s

Geographical
coordinates

Coordenadas 
geogr4ficas

Puissance 
de l’onde 
porteuse 

(kW)

Carrier
power
(kW)

Potencia 
de la 

portadora 
(kW)

Obser­
vations

Effet 
directif 

de
1’antenne 
dans le 

plan ho- 
ri zontal 
Hori zon­
tal di­
rectivity Remarks 
of the 
antenna 
Directi- 
vidad de
la ante- Observa- 
na en el ciones 
piano ho­
rizontal

1 2 3 4 5 6

800 LUBTJMBASHI CGO .27E2.34.US39 250 DR
800 ZAGNANADO DAH 02E18-17N19 1 ND
800 LABE GUI 12W17-11N19 10 ND
800 N GUIGMI NGR 13E00-14N10 5 ND

809 SALAZAR AGL 14E55-09S18 5 ND
809 ABFOKUTA NIG 03E18-07N10 5 ND
809 KANO NIG 08E30-12N00 10 ND
809 PODOR SEN 14W39-16N40 10 ND
809 MBARARA UGA 30E37-01S36 100 ND

7
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1 2 3 4 5 6
818 FT CRAMFEL CAF 19E11-06N59 10 ND
818 KRIBI CME 09E54-02N54 1 ND
818 LOLODORF CME IOE42-03N12 1 ND
818 DBEBOKRO CTI 05W17-06N40 l° ND
818 BENI SUEF EGY 31E09-29N03 5 ND
818 CUREPIPE MAU 57E31-20S19 10 ND
818 DAKORO NGR 07E00-15N00 10 ND
818 LUSAKA ZMB 28E15-15S30 250 ND
827 KOMONO COG 13E14-03S16 1 ND
827 ARBA MINCHE ETH 37E06-06N03 200 ND
827 SEBHA LBY 14E25-27N05 100 ND
827 MALANGE MOZ 35E46-16S03 3 ND
827 IDOMINAZI NIG 04E42-07N41 10 ND
836 DJANET ALG 09E24^24N32 4 ND
836 BANDAKA CGO 18E18-00N01 230 DR
836 GRANCANARIA CNR 15W35-27N39 20 ND
836 BOUNA CTI 03W00-09N16 1 ND
836 KAKATA LBR 10W00-06N32 1 ND
836 MONROVIA LBR IOW42-O6NI4 1 ND
836 AMPANIHY MDG 44E55-24S41 1 ND
836 DIEGO SUAREZ MDG 49E08-12S36 4 ND
836 VILA FONTES MOZ 35E20-17S49 3 ND
836 AKJQUJT MTN 14W22-19N43 1 ND
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845 KAMINA CGO 25E09-O8S45 50 ND

845 TABOU CTI 07W21-04N25 1 ND

845 NOMA HVO 05W52-12N44 1 ND

845 PT BERGE MDG 47E55-15S55 10 ND

845 OUSSOUYE SEN 16W55-12N29 1 ND

845 BENDER BEILA SOM 5OE45-09N50 1 ND

845 SAG TOME STP 06E45-00N21 5 ND

854 NOVA LISBOA AGL 15E42-12S45 5 ND

854 NDELE CAP' 20E49-08N25 1 ND

854 BANDMDU CGO 17E25-05S25 1 ND

854 BOUAELE CTI 05W45-06N58 200 ND

854 HARAR ETH 42E08-09N18 150 ND

854 BEROROHA MDG ■ 45E10-21S41 1 ND
865 LUANDA AGL 15E49-08S48 1 ND
865 BMIA CGO 50E11-01N52 1 ND
865 MAKARI cme 14E24-12N56 1 ND
865 EWO COG 14E49-OOS55 1 ND
865 COTONOU DAH 02E28-06N22 10 DR
865 ASSUAN EGY 52E55-24N05 5° ND
865 ANTSALOVA MDG 44E58-I8S4O 1 ND
865 TARPAYA MRC- 12W40-28N00 5 ND
865 CHUMBMI ZAN 59E12-06S09 10 ND
872 ADDIS ABABA ETH 58E45-09N17 150 ND
872 S ISABEL GNE O8E45-05N55 50 ND
872 BEIRA MOZ 54E52-19S55 5 ND
872 AIOUN ATROUSS MTN 09W35-16N40 1 ■ ND
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881 S CRUZ TENERIF CNR 16W16.-28N28 20 • NB

881 DABAKALA CTI 06W07-08N08 1 ND

881 MOANDA GAB 13E14-01S34 10 NB
881 NAIROBI KEN 36E41-01S22 100 NB

881 GAYA NGR 03E30-12N50 - 1 NB

881 GOURE NGR 10E10-14N00 1 NB

881 BADGRY NIG 02E57-06N25 1 NB
881 CALABAR NIG 08E03-05N00 1 NB
881 MELFI TCB 17E56-11N03 1 ND
890 SALAZAR AGL 14E55-09S55 1 NB
890 NOLA CAF 16E03-03N31 1 NB
890 BESSIE ETH 39E37-11NOO 150 NB
890 ANTSOHIHY MDG 48EOO-I4S53 1 NB
890 AHA NIG 03E30-08N34 10 NB
890 MASSENYA TCB 16E10-11N24 1 NB

899 1.IBUJIMAYI CGO 23E40-06S08 1 NB

899 BAFIA CME 11E12-04N4.2 10 NB

899 NDIKINIMEKI CME 10E48-04N48 1 NB

899 BISSAU GNP 15W35-11N51 5 NB

899 FILLINGUE NGR 03E20-14N20 1 ND

899 BAR ES SALAAM TGK 39E15-06S50 200 DR
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5 octobre 1966

C O N C E S S I O N  5

P R O  J E T  D E  P L A N  T E L  Q U ' l L  A  E T E  F O U R N I  A  L A  C A L C U L A T R I C E  

( s e c t i o n  9 0 8 - 9 9 8  )

C O M M I T T E E  5

D R A F T  P L A N  A S  P R E S E N T E D  T O  T H E  C O M P U T E R  

( S e c t i o n  9 0 8 - 9 9 8  k c / s )

C O M I S I O N  5

P R O Y E C T O  D E  P L A N  C O M O  H A  S I D O  S O M E T I D O  A  L A  C A L C U L A D O R A  

( S e c c i o n  9 0 8 - 9 9 8  k c / s )

C O N F E R E N C E  A F R I C A I N E  

D E  R A D I O D I F F U S I O N

G e n e v e ^  1 9 6 6

N o t e  t U n  a s t e r i s q u e  d a n s  l a  c o l o n n e  7 i n d i q u e  q u e ,  d a n s  l e  P l a n  f i n a l
i l  p e u t  y  a v o i r  u n e  n o t e  d a n s  l a  c o l o n n e  " O b s e r v a t i o n s ” ,

N o t e  :  A n  a s t e r i s k  i n  c o l u m n  7 i n d i c a t e s  t h a t  i n  t h e  f i n a l  P l a n  t h e r e
m a y  b e  a  n o t e  I n  t h e  " R e m a r k s "  c o l u m n ,

N o t a  :  L o s  a s t e r i s c o s  d e  l a  c o l u m n a  7 i n d i e a n  q u e  e n  e l  P l a n  f i n a l
p u e d e  h a b e r  u n a  n o t a  e n  l a  c o l u m n a  d e  " O b s e r v a c i o n e s " .
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Frequence
kHz

Nom de la station

Symbole 
desi- 
gnant 
le pays

Coordonnees 
•geographiques *

Puissance 
de 

1’onde 
porteuse 

(kW)

— m  _
direc- Obser- 
tif de vations 

1’antenne 
dans le 
plan hori­
zontal

Frequency
kc/s

Name of station Country
symbol

Geographical
coordinates

Carrier
power
(kW)

Horizontal
direct- nRemarksivity 
of the
antenna

Simbolo Potencia Directivi-
Frecuencia 

kc/s
Nombre de la 
estacidn

designativo 
del 
pais

Coord:enadas
geograficas

de la 
porta- 
dora 
(kW)

dad de la Obser- 
antena en vacio- 
el piano nes 
horizontal

1 2 j) 4 5 6 7
908 CARMONA AGL 15E08 - 07S40 5 ND

908 TAMANRASSET ALG 05E90 ~ 22N50 4 ND

908 DSCHANG CME 09E54 - 05U71 1 ND

908 BATHURST GMB 16W40 - 13N25 1 ND

908 DIEBOUGOU W O  ' 03WO9 - 11N10 1 ND

908 t s m a t a ;mai\ta MDG 47E40 - 16S48 1 ND

908 NKHOTAKOTA MWI 34E17 - 12S56 1 ND

908 JOS NIG 08E08 - 09N09 1 .ND

908 HARAZE MANGUEG TCD 21E19 - ION31 1 ND

908 LIRA UGA 92E54 - 02N15 10 ND
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917 ABALA COG 15E35 -  01S03 1 ND

. 917 DUEKOUE CTI 07W21 -  06NA3 1 ND

917 BAHR DAR ETH 37E27 -  11N20 5 ND

917 LOUREN MARQUES MOZ 32E28 -  25S57 100 DR

917 BOGHE MTN 14W16 -  I 6N36. 1 ND

917 KATSINA NIG 08EOO -  12N30 1 ND

917 MASSAKORY TCD 15E44 -  13NOO 1 ND

917 MARHUBI ZAN 39E12 -  O6SO8 0.2 ND

926 FRANCISTOWN BCH • 27E36 -  21S I2 250 ND

926 LOUM CME 09E47 -  04N42 1 ND

926 MBANGA CPE O9E96 -  04N27 1 ND

926 NKONGSAMBA CPE 09E54 -  03N57 30 ND

926 BISSAU GNP 15W35 -  11N51 0 .5 ND

926 TAHOUA NGR 05E10 -  15NOO 1 ND

926 ARUA UGA 3OE56 -  03N01 10 ND

935 KISANGANI CGO 25E11 -  00N03 250 ND

935 DASSA ZOOME DAH OIE58 -  08N04 10 ND
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944 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 1 ND

944 PRAIA CFV 23W30 - 14N55 5 ND

944 ADI UGRI ETH 38E49 - 14N54 100 ND

944 GOUNDAM MLI 03W40 - 16N25 10 . ND

944 VILA PERY MOZ 53E25 - 19SOO 10 ND

944 S TOME STP 06E45 - OON21 5 ND

944 KOUMRA TCD 17E33 - 08N55 5 ND

953 PT FRANQUI CGO 20E45 ~ 04S12 10 ND

953 LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N17 10 ND

953 KISUMU KEN 34E45 - 00S07 20 ND

953 SANNAQUELLA LBR 08W43 - 07N22 10 ND

953 MAEVATANANA MDG 46E49 - 16S58 10 ND

953 FADA TCD 21E35 - 17N11 10 ND

962 RAFAI CAF . 23E56 - 04N58 10 ND
962 KGLWEZI CGO 25E27 - 10S47 30 ND
962 LAMBARENE GAB 10E13 “ 00S12 10 ND
962 ALTO MOLOQUE MOZ 37E41 - 15S58 5 ND
962 MARADI NGR 07E00 - 13N30 10 ND
962 MAIDUGURI NIG 13E03 - 11N08 1 ND
962 MATAM SEN 13W15 - 15N40 10 ND
962 MOGADISCIO SOM 45E20 - 02N02 50 ND
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971 GABERONES BCH 25E57 “ 24S41 2 ND

971 BATOURI CME 14E21 - 04N27 1 ND

971 BERTOUA CME 15E42 - 04N34 100 ND

971 GINIR ETH 40E15 - 06N90 100 ND

971 TULEAR MDG 49E46 - 29S28 10 DR

971 KOUTIALA MLI 05W28 - 12N29 1 ND

980 GEMENA CGO 19E46 - 09NI7 10 ND

980 ASYUT EGY 91E06 - 27N11 20 DR

980 FT HARCOURT NIG OTEOO - 04N05 1 ND

980 S PIERRE REU 55E90 - 21S19 4 ND

980 KEDOUGOU SEN 12W11 ~ 12N52 10 ND

989 SILVA PORTO AGL 16E57 - 12S25 5 ND

989 ADDIS ABABA ETH 98E49 ~ 08N58 5 ND

989 FRANCEVILLE GAB 19E99 - OIS96 90 ND

989 GREENVILLE LBR 09W02 - 05N01 10 ND

989 LARGEAU FAYA TCD 19E05 - 17N58 10 ND

989 DODOMA TGK 95E90 - 07S00 20 ND .

998 V CISNEROS AOE 16WOO - 23N40 100 ND

998 YAOUNDE CME 11E92 - 0.9N51 100 ND

998 SEGUELA CTI 06W55 ~ 07N56 1 ND

998 ADDIS ABABA ETH 98E49 - 08N58 10 ND

998 ANDAPA MDG 49E41 - l4s42 10 ND

COG\CT\ MBARARA UGA 9OE97 ~ OOS96 100 DR



C O N F E R E N C E  A F R I C A I N E  

D E  R A D I O D I F F U S I O N

Document N° DT/35-F/E/S
5 octobre 1966

G e n e v e ,  1 9 6 6

COMMISSION 5

P R O  J E T  D E  P L A N  T E L  Q U ’ I L  A  E T E  F Q U R N I  A  L A  C A L C U L A T R I C E  

( s e c t i o n  1007"*1097 k H z )

C O M M I T T E E  3

D R A F T  P L A N  A S  P R E S E N T E D  T O  T H E  C O M P U T E R  

( S e c t i o n  1007“ 1097 k c / s )

CQMISION 5

P R O Y E C T O  D E  P L A N  C O M O  H A  S 3D 0  S O M E T I D O  A  L A  C A L C U L A D O R A  

( S e c c i o n  1007“1097 k c / s )

N o t e  :  U n  a s t e r i s q u e  d a n s  l a  c o l o n n e  7 i n d i q u e  q u e ,  d a n s  l e  P l a n  f i n a l  

i l  p e u t  y  a v o i r  u n e  n o t e  d a n s  l a  c o l o n n e  " O b s e r v a t i o n s ” ,

N o t e  :  A n  a s t e r i s k  i n  c o l u m n  7 i n d i c a t e s  t h a t  i n  t h e  f i n a l  P l a n  t h e r e  m a y  

b e  a  n o t e  i n  t h e  " R e m a r k s ”  c o l u m n .

N o t a  :  L o s  a s t e r i s c o s  d e  l a  c o l u m n a  7 i n d i c a n  q u e ,  e n  e l  P l a n  final, 
p u e d e  h a b e r  u n a  n o t a  e n  l a  c o l u m n a  d e  "Observaciones".
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Effet

Frequence
kHz Nom de la station

Symbole 
desi- 
gnant 
le pays

Coordonnees
geographiques

Puissance 
de l’onde 
porteuse 

(kW)

directif
de

1fantenne 
dans le 
plan ho­
rizontal
Horizon­

Obser­
va­
tions

Frequency 
kc/ s Name of station Country

symbol
Geographical
coordinates

Carrier
power
(kW)

tal di­
rectivity 
of the 
antenna

Re­
marks

Frecuencia
kc/s Nombre de la estacion

Simbolo
desig-
nativo
del
pais

Coordenadas
geograficas

Potencia 
de la 

portadora 
(kW)

Directi- 
vidad de 
la antena 
en el 

piano ho­
rizontal

Obser-
va~
ciones

1 2 3 4 5 6 7

1007 AliBERTVTTiTiK CGO 29E11 - 05S54 50 DR

1007 BANDUNDU CGO 17E20 - O^S17 50 ND

1007 BUTA CGO 24E47 - 02N47 50 ND

1007 EOBO DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 100 ND

1007 LOUREN MARQUES MOZ 7>2E28 - 25S57 250 ND

1016 BAUDOUINVTT .T ,E CGO 29E52- 07S14 20 ND

1016 OUESSO COG 16E20 - 01N40 101 ND

1016 GABULE ETH 41E08 - 13N00 10 ND

1016 ANOSIBE MDG 48E12 - 19S26 1 ND

1.0 1 6 SEDHIOU SEN 15W35 - 12M42 10 ND

1016 ATAKPAME TGO 01E10 - 07N^2 30 ND



1

1025

1025

1025

1025

1034
1034
1034

1034

1034

1034

1043

1043

1043

1043

1043

1043

1043

1043

Document N° DT/35~F/E/S
Page 3

2 3 4 5 6 7

LULUAEOURG CGO 22E25 - 05S54 100 DR

KUMASI GHA OIW37 - 06N45 5 ND
ROSSO MTN 16W00 - 17N00 10 ND

DAR ES SALAAM TGK 33215 - 06S50 20 ND

MBAIKI CAF 17E50 - 03N53 10 ND

JADOTVTLLE CGO 26E44 - 10S50 10 ND

LUXOR EGY 32E28 - 25N42 20 DR

BISSAU GNP 1505 - 11N51 5 ND

MAJUNGA MDG 46E18 - 15S42 5 ND

SOKODE TGO 01E08 - 08N59 30 ND

SERPA PINTO AGL 17E40 - 14S30 1 ND

THYSVTLLE . CGO 14E53 “ 05S12 5 ND

KUMBA CME 09E14 - 05N46 1 ND

MAMFE CME 09E14 - 05N56 1 ND

ABENGOUROU CTI 03W29 - 06N43 10 ND

GIMMA ETH 36E50 - 01N40 30 ND

INHAMINGA MOZ 34E59 ~ 18S24 5 ND

MAO TCD 13E18 ~ 14N08 1 ND
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1052 LOBATSI BCH 25E35 ~ 25S15 10 ND

1052 MURAMVYA BDI 3QE51 - 03s28 10 DR

1052 MGSSENDJO COG 12E50 - 03S00 30 ND

1052 MUEDA MOZ 39E33 - 11S43 5 ND

1052 TAMCHAKETT MTN 10W43 - 17N16 1 ND

1052 DOGONDOUTCHI NGR 04E00 - 13N40 2 ND

1052 BOUSSO TCD 16E43 - 10N30 10 ND

1061 BOSSANGOA CAF 17E27 ~ 06N30 30 ND

1061 MAKDUA COG 15E35 " CONGO 10 ND

1061 NEGHELLI ETH 38E43 - 07N21 100 ND

1061 PIANARANTSOA MDG 47E05 - 21S27 30 ND

1061 SEGOU MLI O6W15 - 13N26 30 ND

1070 FT POLIGNAC ALG 08E26 - 26N01 2 ND

1070 INONGO CGO 18E16 - OIS56 10 ND

1070 PT FRANQUI CGO 20E45 ~ 04S12 10 ND

1070 YAGOUA CME 15E00 - 10N12 1 ND

1070 PRAIA CPV 23W3O - 14N55 10 ND

1070 MAN CTI 07108 " 07N29 10 ND

1070 SUEZ EGY 32E31 - 30N00 20 DR *

1070 KITWE ZMB 28E12 - 12S46 20 ND
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1079 MADINGOU COG I3E73 - 04810 70 ND

1079 BENI SUEF EGY 71E44 - 29N03 20 DR *

1079 LAMU ken 41E00 - 02S00 10 ND

1079 ALF CHAMUSCA MOZ 33E01 - 24ST0 10 ND

1079 MONGO TCD 18E41 - 12N11 30 ND

1088 LUANDA AGL 19E49 - 08S48 100 DR tt

1088 RIGANE ALG 00E20 - 25N10 1 ND

1088 BOUAR CAF 15E35 " 05N58 100 ND

1088 MANONO CGO 26E27 “ 07S16 10 ND

1088 COMORES COM 43E18 - 11S57 50 ND

1088 NAKFA ETH 38E7O - I6N36 10 ND

1088 SOGUNLE NIG 09E21 - O6N37 20 ND

1088 DIOURBEL SEN 16W15 - 1.4N40 10 ND

1097 LUANDA AGL 1DE49 ~ 08S48 1 ND

1097 LOMIE CME 17E79 - 03N10 1 ND

1097 MAROUA CME 14E18 - 10N50 30 ND

1097 LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N08 10 ND

1097 MIDONGY DU SUD MDG 47E01 - 23S35 1 ND

1097 MOPTI MLI 04W11 - 14N29 30 ND

1097 MECULA MOZ 77E39 “ 12S05 1 ND

1097 HO IMA UGA 31E21 - 01N28 10 ND



CONFERENCE AFRICAINE 
DE RADIODIFFUSION

Document N° DT/36-P/E/S
5 octobre 1966

Geneve, 1966
COMMISSION 5

PROJET DE PLAN TEL QU' IL A ETE FOURNI A LA CALCULATRICE 

(Section 1106-1196 kHz)

COMMITTEE 3

DRAFT PLAN AS PRESENTED TO THE COMPUTER 

(Section IIO6-TI96 kc/s)

COMISIpN 3

PROYECTO DE PLAN COMO HA SIDO SOMETIDO A LA CALCULADORA 

(Seccion 1106-1196 kc/s)

Note : Un asterisque dans la colonne 7 indique que, dans le Plan final
il peut y avoir une note dans la colonne "Observations"

Note : An asterisk in column 7 indicates that in the final Plan there may
be a note in the "Remarks" column

Nota : Los asteriscos de la columna 7 indican que en el Plan final puede 
haber una nota en la columna de "Observaciones"
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Effet
Symbole Puissance directif

de
1'antenne 
dans le 
plan ho­
rizontal 
Horizon­

Frequence
(kHz)

Nom de la station desi- 
gnant 
le pays

Coordonnees
geographiques

de l’onde
porteuse

(kW)
Observa­
tions

Frequency
(kc/s)

Name of station Country
symbol

Simbolo

Geographical
coordinates

Carrier
power
(kW)

Potencia

tal direc­
tivity 
of the 
antena 
Directi- 
vidad de

Remarks

Freeuencia
(kc/s)

Nombre de la estaciondesig- nativo 
del pals

Coordenadas 
geograficas

de la 
portadora 

(kW)
la ante­
na en el 
piano ho­
rizontal

Observa—
clones

1 2 3 4 5 6 7

1106 DOUALA CME 09E47 - 04N04 100 ND
1106 BARIS EGY' 30E37 “ 24N40 50 DR
1106 VOI KEN 38E33 ~ 03S22 1 ND
1106 NEMA MTN 07W14 - 16N36 1 ND
1106 ZOMBA MWI 35E18 - 12S23 1 ND
1106 MONGU ZMB 23E20 - 15S20 2 ND

1115 BUJUMBURA BDI 29E21 - 03S23 300 DR *

1115 K0RH0G0 CTI 05W39 - 09N27 100 DR

1115 KOULAMOUTOU GAB 12E26 - 01S14 10 ND

1115 IRIBA TCD 22E14 - 15N08 1 ND

1115 MELFI TCD 17E56 - 11N03 1 ND
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1124 SIDI IFNI AOE 10W10 - 29N30 3 ND
1124 PONTHIERVILLE CGO 25E40 - OOS27 2 ND
1124 NIAMEY NGR 02E00 - 13N30 100 ND
1124 BERBERA SOM 45E01 - 10N27 10 ND
1124 BROKEN HILL ZMB 28E30 - 14S22 1 ND

1133 CACONDA AGL 15EOO - 13S45 5 ND

1133 FOUMBAN CME 11EOO - 05N48 10 ND

1133 LA LAGUNA CNR 16W17 - 28N29 20 ND

1133 LODWAR KEN 35E37 “ 03N06 10 ND

1133 SAN MLI 04W54 - 13N18 10 ND

1133 NAMPULA MOZ 39E16 - 15S06 10 ND

1142 KASONGO CGO 26E55 ~ 04S17 2 ND
1142 BOUNDJI COG 15E29 - 01S20 10 ND
1142 QUENA EGY 32E43 - 26N10 100 DR
1142 KOUDOUGOU HVO 02W30 - 12N22 10 ND
1142 NOSY VARIKA MDG 48E24 - 20S40 10 ND
1142 LIVINGSTONE ZMB 25E50 ~ 17S50 1 ND

1151 KABINDA CGO 24E26 - O6SO8 2 ND

1151 BAMENDA CME 10E59 “ 06N00 10 ND

1151 WUM CME 10E05 - 06N23 1 ND

1151 HARPER LBR 07W42 ~ 04N22 10 ND

1151 MANDRITSARA MDG 48e47 - 15S57 10 ND

1151 NARA MLI 07W17 “ 15N10 1 ND
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1160 N LISBOA AGL 15E42 - 12S45 5 ND
1160 KEMBE CAF 21E55 ~ 04N36 10 ND
1160 SONGOLOLO CGO 14EOO - 05S08 1 ND
1160 PARAKOU DAH 02E38 - 09N20 10 DR
1160 MINIA EGY 30E44 - 28N05 2 ND
1160 TETE MOZ 33E35 ~ 16SII 10 ND
1160 AGADEZ NGR 08E00 - 17NOO 10 ND
1160 VELINGARA SEN 11W06 - 13N09 10 ND
1160
1160 MOROTO UGA 34E41 - 02N37 10 ND

1169 MALANGE AGL 16E20 - 09S30 5 ND

1169 NGOZI BDI 29E50 - 02S54 3 ND

1169 NHSUTA GHA 02W00 - 05N15 1 ND

1169 ANKAZOABO MDG 45E22 - 18SOO 10 ND

1169 DOUENTZA MLI 02W57 ~ 15NOO 1 ND

1169 ATAR MTN 13W06 -20N30 1 ND

1169 DJIBOUTI SMF 43E09 - 11N35 8 ND

1169 FT LAMY TCD 15E03 - 10N08 20 ND

1178 KAPANGA CGO 22E45 - 08S25 2 ND

1178 BUEA CME 07E14 - 04N09 100 ND

1178 ASYUT EGY 31E06 - 27N11 2 ND

1178 ASSELA ETH 39E07 - 07N58 3 ND

1178 GARISA KEN 39E38 - OOS28 1 ND

1178 NIORO MLI 09W35 - 15N13 1 ND

1178 QUELIMANE MOZ 36E53 - 17S52 5 ND
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FRANC ISTOWN BCH 27E 96 - 21S12 2 ND
ALBERTVILLE CGO 29E13 - 05S53 3 ND
MOSSAKA COG 16E48 - 01S13 1 ND
BOUNDOUGOU CTI 02W47 - 08NO8 10 ND
SUEZ EGY 32E31 - 30NOO 5 ND
ADDIS ABABA ETH 38E38 - 08N47 10 ND
MARRUPA MOZ 37E30 - 13S11 2 ND
TIMBEDRA MTN 08W12 - 16N16 1 ND
PALA TCD 14E56 - 09N22 10 ND

MOCAMEDES AGL 12E10 - 15S10 5 ND

MOHALES HOEK BAS 27E29 - 30S09 1 ND

DEKOA CAF 19E05 - 06N19 1 ND

WALIKALE CGO 27E47 - 01S07 2 ND

MBOUDA CME 10E00. - 05N30 1 ND

BOKO COG 16E45 - 05S17 1 ND

ATHIEME DAH 01E41 - 06N31 1 ND

ASSUAN EGY 32E55 - 2^N03 20 ND

BAFATA • GNP 14W39 - 12N09 5 ND

BEALANANA MDG 48E45 - 14S33 1 ND

FT DAUPHIN MDG 46E58 - 25S00 4 ND

ISCIA BAIDOA SOM 43E50 - 03N00 1 ND
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1205 0B0 CAF 26E29 -  05N24 1 ND
1205 DONGOU COG 18E00 -  02M30 1 ND
1205 NATITINGOU DAH 01E23 - 10N18 10 ND
1205 MITZIG GAB IIE33 - OON47 1 ND
1205 KOLOKANI MLI O8WO4 -  I3N3I 1 ND
1205 VILANCULOS MOZ 35E19 - 21S59 1 ND
1205 GODERICH SRL 13W16 - 08N26 5 ND
1205 B0K0R0 TCD 17E04 - 15N23 1 ND
1205 FT PORTAL UGA 3OEI6 - OON39 10 ND
1205 HDOLA ZMB 28E4O - 13S00 1 ND
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1214 LUSO AGL 19E55 -  11S50 1 ND

1214 GABERONES BCH 25E57 ~ 24S41 2 ND

1214 CARNOT CAP 15E52 -  O4N59 1 ND

1214 KONGOLO CGO 26E59 -  O5S23 1 ND

1214 LAS PALMAS CNR 15W25 -  28N08 5 ND

1214 KIBANGOU COG 12E21 -  03S28 1 ND

1214 ZUENOULA CTI O6WO3 -  O7N26 1 ND

1214 MASSAWA ETH 39E28 -  I 5N3O 1 ND

1214 MORONDOVA MDG 44E17 -  20S17 4 ND

1214 TESSAOUA NGR 08E00 -  I3N5O 1 .ND

1214 BAKEL SEN 12W28 -  I 4N55 2 ND

1214 MOSHI TGK 37EOO -  O3SOO 20 ND

1214 DAPANGO TGO 00E12 -  10N51 1 ND

1223 SA DA BANDEIRA AGL 13E30 - I4S55 5 ND
1223 Y.OKO CME 12E50 - 05N23 1 ND
1223 . DJIBO HVO OIW38 - I4NO4 1 ND
1223 KE MACINA MLI 05W22 - 13N58 1 ND
1223 LOUREN MARQUES MOZ 30E28 - 25S57 1 ND
1223 NAMPOULA MOZ 39E16 - 15S06 1 ND
1223 PT GOURAUD MTN 12W43 - 22N41 1 ND
1223 S PIERRE REU 55E30 - 2IS19 4 ND
1223 ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N35 4 ND
1223 GUEREDA TCD 22E06 - I4N3I 1 ND
1223 ARUA UGA 30E56 - 03N01 10 ND
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1232 LUANDA AGL 13E20 - O8S5O 5 ND
1232 GANDAJIKA CGO 23E22 - 06S02 2 ND
1232 FT FOUREAU CME 14E57 - 12N02 1 ND
1232 EPENA COG 17E29 - 01N22 1 ND
1232 ?/ELLE CTI O4WOI - O7NI7 1 ND
1232 TESENEI ETH 36E14 - 15N07 10 ND
1232 PT GENTIL GAB O8E42 - oos42 5 ND
1232 BAFATA GNP 14W39 - 12N09 5 ND
1232 MONBASA KEN 39E4O - O4SO3 1 ND
1232 BEZOHA MDG 44E3O - 23S30 1 ND
1232 MARRUPA MOZ 37E30 - 13S11 3 ND

1241 V HEN CARVALHO AGL 20E24 - O9S4O 5 DR
1241 KITEGG BDI 29E30 - O3S28 1 ND
1241 MWENE DITU CGO 13E10 - O6SI3 1 ND
1241 S FILIPE CPV 24W32 - 14N52 1 ND
1241 ABIDJAN CTI O4WOI - O5N26 4 ND
1241 BOROMO HVO 02W56 - IIN46 1 ND
1241 BESALAMPY MDG 44E29 - I6S45 1 ND

1241 ALEG MTN I3W3I - I7NO3 1 ND

1241 BIR MOGHREIN MTN IIW33 - 25N41 1 ND

1241 BAUCHI NIG 09E58 - 10N20 1 ND

1241 FUNTUA NIG O7EIO - IIN3O 1 ND

1241 GOZBEIDA TCD 21E26 - 12N14 1 ND

1241 FT JAMESON ZMB 32E43 - 13S22 2 ND
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1250 SANDOA CGO 22E43 - O9SI3 2 ND
1250 SONGOLOLO CGO 05E12 - I4SO3 2 ND
1250 MANKONO CTI 06W11 - O8NO3 1 ND
1250 APLAHOUE DAH OIE4O - O6N57 1 ND
1250 SOHAG EGY 31E42 - 26N3O 5 ND
1250 LEKEMPTI ETH 36E33 - O9NO6 1 RD
1250 TRANCEVILLE GAB I3E33 - OJ336 2 ND
1250 ATOFINANDRAHAN MDG 46E47 - 2OS3I 1 ND
1250 AIOUN ATROUSS MTN O9W35 - I6N4O 1 ND
1250 ALEG MTN 137/31 - I7NO3 1 ND
1250 TERA NGR OOE5O - I4I/OO 1 ND
1250 KELO TCD 15E48 - 09N18 1 ND

1250 M7/ANZA TGK 32E52 - 02S28 10 ND

1259 SHABUNDA CGO 27EOO - 02S00 2 ND
1259 BANYO CME IIE48 - O6N5I 1 ND *

1259 MEIGANGA CME 14E21 - O6N3O 1 ND *

1259 • NGAOUNDERE CME 13E29 - 07N24 30 ND

1259 TIBATI CME 12E37 - 06N25 1 . ND ' *

1259 TIGNERE CME 12E36 - 07N24 1 ND *

1259 PRAIA CPV 237/30 - I4N55 30 ND

1259 DJOUGOU DAH - OIE4O - O9N44 10 DR

1259 ASSUAN EGY 32E55 - 24NO3 10 ND

1259 ' TCHIEN BBR 087/08 - O6NO4 10 ND
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1268 LAS PALMAS C M 15W25 - 28N05 20 DR
1268 IMPFONDO COG I8EO3 - OIN39 30 DR
1268 NAIROBI KEN 36E4I - 01S22 20 ND
1268 HIOSY MDG 46EO7 - 22S24 1 ND
1268 MOPTI MLI O4WII - 14N29 4 ND
1268 MAGAR1A NGR 09E00 - I3NOO 1 ND
126c .. PALIME TGO OOE46 - 06N52 1 ND

1277 DJOUM CME 12E42 - O2N45 1 ND

1277 LOMIE CME 13E39 ~ O3NIO 1 ND
1277 SANGMELIMA CME H E 55 - O2N54 10 ND
1277 ODIENE CTI 07W35 - 08N20 10 ND
1277 GEMSA EGY 33^32 - 27N41 5 ND
1277 NSANJE MWI 35E16 - I6S57 1 ND
1277 HOB/IA UGA 31E21 - 01N28 10 ND

1286 RUTANA BDI 29E59 - O3S55 1 ND
1286 BUTEMBO CGO 29E10 - 00N10 2 ND
1286 MBANDAKA CGO 18E16 - 00N02 10 ND
1286 BETROKA MDG 46EO6 - 23S16 5 ND
1286 ZINDER NGR 09E00 - I3N4O 25 ND
1286 KAFFRINE SEN 15W33 - I4NO5 10 ND

1295 SERPA PINTO AGL I7E4O - I4S30 5 ND
1295 YOKADO UMA CME 15E00 - 03N27 10 ND
1295 TAMALE GHA OOW52 - 09N27 10 ND
1295 KIPE GUI 13W39 - O9N36 10 DR
1295 BEIRA MOZ 34E52 - 19S50 10 ND
1295 KHARTOUM SDN 32E37 - 15N28 100 . DR
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1304 POPOKABAKA CGO 15E59 - 05SI4 2 ND

1304 ZANAGA COG 13E50 - 02S49 10 ND
1304 LUXOR EGY 32E28 - 25N42 10 ND
I3O4 BEKILY MDG 45 El9 - 24S16 10 ND

1304 NKHOTAKOTA M I 34E17 - 12S56 1 ND

1304 DAKAR SEN 17W16 - 14N45 50 DR

1304 AM T MAN TCD 20E14 - 11N05 10 ND

1304 TOGBELEKOPE TGO 01E12 - 06N16 5 ND

1304 MOROTO UGA 34E41 - 02N37 10 ND

1313 SA DA BANDEIRA AGL 13E30 - 14S55 1 ND

1313 LA LAGUNA CNR 16W18 - 28N29 2 ND

1313 LIBREVILLE GAB 09E28 - OON25 5 ND

1313 DABOLA GUI 11W09 - ION46 20 ND

1313 ENUGU NIG 07E27 - 06N27 10 ND

1313 KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND
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1322 SEROWE BCH 26E45 - 22S24 2 ND
1322 FT SIBUT CAF 19E06 - O5N46 10 ND
1322 BEMBEREKE DAH O2E39 - IONI4 10 ND
1322 TANANARIVE MDG 47E3I ~ I8S54 5 ND
1322 LINGHERE SEN I5W46 - 15N28 1 ND
1322 FT PORTAL UGA 3OEI6 - OON39 10 ND

1331 MOCAMEDES AGL 12E10 ~ O5S35 1 ND
1331 MINDELO CPV 24W59 - 3 6N53 10 ND
1331 DALOA CTI 06W29 -  O5N3O 10 N D

1331 MENDI ETH 35EO5 ~ O9N47 30 ND
1331 MAKOKOU GAB 12E50 - OON34 20 N D

1331 MAINE SOROA NGR 12E00 - I3NIO 10 DR
1331 VICTORIA S E Y  55E27 - O4S37 10 ND
1331 KIGOMA TGK 29E4O - O5SOO 10 ND
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1340 K E N G E C G O 1 6 E 5 5  ~ 0 4 S 5 0 2 N D

1340 L A  L A G U N A C N R 1 6 W 1 8  ~ 2 8 N 2 9 2 N D

1340 B A W I T I E G Y 2 8 E 5 0  - 2 8 N 2 2 1 0 N D

1340 B O G A M B E H V O O O W O O  - 14 N O O 1 N D

1340 D E D O U G O U H V O 0 3 W 2 8  - I 2N 57 3 0 N D

1340 D I A P A G A H V O O I E 47 - 12 N 04 1 N D

1340 D O R I H V O O O E O l  - 1 4 N 0 2 1 0 N D

1340 G A O U A H V O  - 0 4 W 2 0  - I O N 3O 3 ° N D

1340 O U A G A D O U G O U H V O 0 1 W 3 1  - 1 2 N 2 2 1 N D

1340 O U A I I G O U Y A H V O 0 2 W 2 5  - I 3N 34 3 0 N D

1340 P O H V O 0 1 W 0 8  - 1 1 N 1 0 1 0 N D

1340 M O R A F E N O B E M D G 4 4 ^ 5 2  - 1 7 S 5 2 1 N D

1340 H A R G E I S A S O M 44 E O 3 - O 9N 3O 1 0 N D

1340 L A I T C D 1 6 E 1 8  - 0 9 N 2 4 1 N D

1349 CABINDA AGL 12E10 - O5S35 1 ND

1349 KAYOGORO BDI 29E30 - O4SI4 1 ND

1349 ABONG MBANG CME I3EO9 - O4NOO 10 'ND

1349 AKONOLINGA CME 12E36 - O3N5I 1 ND

1349 QUSEIR EGY 34E16 - 36NO7 . 50 ND

1349 WAJIR KEN 40E10 - OIN5O 1 ND

1349 TANANARIVE MDG 43E31 ~ I8S56 100 ND

1349 NOUAKCHOTT MTN I5W56 - I8NI4 100 ND

1349 BROKEN HILL Z M B 28E30 - 14S22 1 ND
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1358 KANIAMA CGO 24E12 - O7S32 2 ND

1358 ABIDJAN CTI 04W01 - O5N26 50 ND
1358 ABECHE TCD . 20E48 - 13N47 100 ND

1358 MTWARA TGK 40E20 - 10S52 20 ND

1567 LUANDA AGL 13E20 - O8S5O 100 DR

1567 FARAFRA EGY 27E53 - 27N05 20 ND

1367 VOI KEN 38E3O - O3SI5 1 ND

1567 IBADAN NIG O3E57 - 07N24 10 ND

1367 S LOUIS SEN 16W29 - 16NOO 30 DR

1576 IDIOFA CGO 19E25 - O4S5O 2 ND
1376 KUMASI GHA OIW37 - O6N45 50 ND

1376 AMBATONDRAZAKA MDG 48E3I - 17S48 10 ND

1576 POINT A SEN 13W50 - 15N20 10 ND

1576 FT ARCH AMB AULT TCD 18E21 - 09N12 30 ND

1376 KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND

1 3 8 5 S I L V A  P O R T O A G L I 6E 57 -  1 2 S 2 5 1 N D

1 3 8 5 B O D A C A F 17 E 28 -  O 4 N I 9 3 0 . ND

1385 S  CRUZ P A L M A CNR 1 7 W 4 5 -  2 8 N 4 1 2 0 N D

1385 M U T E G Y 2 8 E 5 5 -  2 5 N 3 0 5 N D

1385 B A R S A L O G H O H V O 0 1 W 0 0 -  1 3 N 2 8 30 N D *

1385 T E N K O D O G O H V O 0 2 W 2 2 -  I I N 46 30 ND *

1385 L A M U K E N 4 0 E 1 0 -  0 2 S 1 5 1 ND

1 3 8 5 M O R R U M B A L A M O Z 3 5 E 2 3 -  1 7 S 2 8 3 . ND
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1394 AKETI CGO
1394 ISIRO CGO
1394 TANANARIVE MDG
1394 - TOGBLEKOPE TGO
1394 MONZE ZMB

4 5 6

23E56 - O3N25 2 ND
27E38 - 02N48 20 ND
47E31 - I8S54 5 ND
01E12 - 06N16 100 ND
27E40 - 16S15 2 ND
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DE RADIODIFFUSION - . 5 octobre 1966

G e n e v e ,  1966

C O M M I S S I O N  5

P R O J E T  D E  P L A N  T E L  Q U ' l L  A  E T E  F O U R N I  A  L A  C A L C U L A T R I C E  

( S e c t i o n  1 4 0 3 - 1 4 9 3  k H z )

C O M M I T T E E  5

D R A F T  P L A N  A S  P R E S E N T E D  T O  T H E  C O M P U T E R  

( S e c t i o n  1 4 0 3 - 1 4 9 3  k c / s )

C O M I S I O N  5

P R O Y E C T O  D E  P L A N  C O M O  H A  S I D O  S O M E T I D O  A  L A  C A L C U L A D O R A  

( S e c c i o n  l 4 0 3 “ l 4 9 3  k c / s )

N o t e  :  U n  a s t e r i s q u e  d a n s  l a  c o l o n n e  7  i n d i q u e  q u e , ,  d a n s  l e  P l a n  f i n a l
i l  p e u t  y  a v o i r  u n e  n o t e  d a n s  l a  c o l o n n e  ’ ’ O b s e r v a t i o n s ”

N o t e  ;  A n  a s t e r i s k  i n  c o l u m n  7  i n d i c a t e s  t h a t  i n  t h e  f i n a l  P l a n  t h e r e  m a y  

b e  a  n o t e  i n  t h e  ’ ’ R e m a r k s ”  c o l u m n

N o t a  :  L o s  a s t e r i s c o s  d e  l a  c o l u m n a  7  i n d i c a n  q u e  e n  e l  P l a n  f i n a l  p u e d e  

h a b e r  u n a  n o t a  e n  l a  c o l u m n a  d e  ' ’ O b s e r v a c i o n e s ”
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piano ho­
rizontal

Observa-
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1403 L0BIT0 AGL 13E53 - 12S22 1 ND
1403 FRANCISTOWN BCH 27E36 - 21S12 2 ND

1403 BOSSEMBELE CAF ■17E39 “ 05N15 30 ND

1403 MIZAN TAFARI ETH 35E50 - 07N00 1 ND

1403 KIPE GUI 13W39 - 09N36 60 DR

1412 S CRUZ TENERIF CNR 16W16 - 28N27 10 ND

1412 SIBITI COG 13E30 - 03S45 30 ND

1412 MER3A ALAM EGY 34E55 - 25N03 50 ND

1412 BOLGATANGA GHA 00W52 - 10N50 10 ND

1412 MOCUBA MOZ 36E59 - 16S50 2 ND

1412 HARAZE TCD 21E19 - 10N31 1 ND

1412 TANGA TGK 39E10 - 05S00 20 ND
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1421 HENRIQCARVALHO AGL 20E24 - 09S40 1 ND
1421 BERBERATI CAF 15E48 - 04N10 30 ND
1421 ABOISSO CTI 03W13 - 05N32 1 ND
1421 SOHAG EGY 31E42 - 26N30 30 ND *

1421 KISUMU KEN 34E35 - OOS07 1 ND
1421 NOUAKCHOTT MTN 15W56 - 18N14 10 ND
1421 MBABANE ' swz 31E06 - 26S20 10 ND

1430 MASIMANIMBA CGO 17E59 ~ 04S13 2 ND

1430 DOLISIE COG 12E41 - 04S14 30 ND

1430 BAMAKO MLI 07W58 - 12N38 100 ND

1430 BEIRA MOZ 34E52 - 19S50 10 ND

1430 DJIBOUTI SMF 42E45 - 11N25 150 ND

1439 BANGUI CAF 18E35 - 04N22 100 ND

1439 GUIMAR CNR 16W33 - 28N17 2 ND

1439 NSAWAM GHA 00W20 - 05N47 50 ND

1448 KINSHASA 3 CGO 15E15 - 04E20 2 ND

1448 SAKANIA CGO 27E59 ~ 12S28 2 ND

1448 BAFOUSSAN CME 10E25 - 05N27 100 ND

1448 ASMARA ETH 38E56 - 15N21 1 ND

1448 MARALAL KEN 36E40 ~ 01N15 1 ND

1448 NYERI KEN 36E54 - 00S24 1 ND

1448 KAYES MLI 11W27 - 14N27 30 ND

1448 MONTEPUEZ MOZ 39E02 - 13S08 ■0,3 ND
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1457 S COMBA AGL 15EOO - 11S20 5 ND

1457 BASANKCJSU CGO 19E48 - 01N45 2 ND

1457 MAKALE ETH 39E28 - 13N31 100 ND

1457 GAO • MLI 00W03 - 16N17 200 IO

1457 NDOLA ZMB 28E40 - 13SOO 1 ND

1466 BUMBA CGO 22E27 - OON11 2 ND

1466 KOM OMBO EGY 32E52 - 24N25 50 ND *

1466 MEKAMBO GAB 13E56 - OINOO 10 ND

1466 TANANARIVE MDG 47E31 - 18S54 5 ND

1466 PT ETIENNE MTN 18WOO - 21N30 10 ND

1466 TABORA TGK 32E40 - 05S00 5 ND

1466 DAPANGO TGO 00E12 - 10N51 10 ND

1466 MANGO TGO 00E28 - 10N21 10 ND

1475 BUJUMBURA 5 BDI 29E30 - 00E25 1 ND

1475 MPIAKA COG 15E18 - 04S15 4 ND

1475 COTONOU DAH 02E28 - 06N22 10 ND

1475 MINIA EGY 30E44 - 28N05 10 ND

1475 ASMARA ETH 38E56 - 15N21 5 ND

1475 MEGA ETH 38EI9 - 04N04 1 ND

1475 BOKE GUI 14W18 ~ 10N56 30 DR

1475 V DE JOAO BELO MOZ 32E28 - 25S58 10 ND

1475 KARONGA MWI 35E57 “ 09S55 1 ND
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NOVO REDONDO AGL 13E50 - 11S10 0,5 ND

ASCENSION ASC 14W20 - 08S06 0,5 ND

BAKAIA CAF 27E40 - 05N25 0,1 ND

BIRAO CAF 22E40 - 10N10 ‘ 0,1 ND

BOGANGOLO CAF 18E15 - 05N00 0,1 ND
BOUCA CAF 18E16 - 06N50 0,1 ND

YALINGA CAF 2^E15 - 06N50 0,1 ND

BENI CGO 29E28 - OON30 1 ND

ESEKA CME 10E48 - 03N40 1 ND

NANGA EBOKO CME 12E24 - 04N57 1 ND

KIMONGO COG 12E55 - 04S27 1 ND

MAYAMA COG 15E15 - 04S16 1 ND

NGABE COG 16E12 - O^S12 1 ND

SEMBE COG 14E56 - 01N39 1 ND

SOUANKE COG 14EOO - 02N00 1 ND

SOUBRE CTI 06W96 - 05N46 0,1 ND

VAVOUA CTI 06W45 - 07N22 0,1 ND

NIKKI DAH 02E96 - 09N55 1 ND

KOULAMAUTOU ' GAB 19E39 “ OIS36 0,1 ND

ARIBINDA HVO 00W09 - 14N20 0,1 ND

MANGA HVO OIWOO - 11NOO 0,1 ND

NDORALA HVO 04W56 - 11N50 0,1 ND

PAMA HVO 00E42 - 11N14 0,1 ND

SEBBA HVO OOE^O - l^N^O 0,1 ND
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1484 TOMA m/o 02W56 - 12N44 Osl ND

1484 LODWAR KEN 34E35 - 03N10 1 ND

1484 MORONDAVA MDG 44E18 - 20S17 0,2 ND

1484 BAFOULABE MLI 10W50 - 13N48 1 ND

1484 FINGUE MOZ 3IE56 - 15S08 0,5 ND

1484 CHINGUETTI MTN 12W22 - 20N30 0,2 ND

1484 BILMA NGR l^EOO - 18N40 0,1 ND

1484 IFEROUANE NGR 08E^0 - 19N10 0,1 ND

1484 OUALLAM NGR 02E20 - 14N20 0,1 ND

1484 CALABAR NIG 08E03 - 05N00 0,2 ND

1484 DEJEMA NIG 06E15 - 04N50 1 ND

1484 IJEBU ODE NIG O3EO8 - 06N08 0,2 ND

1484 ILORIN NIG 04E05 - 08N05 0,2 ND

1484 JOS NIG 08E08 - 09N09 0,2 ND

1484 MAIDUGURI NIG 19E09 - 11N08 0,2 ND

1484 OFFA NIG 04E40 - 08N10 1 ND

1484 ONITSHA NIG 06E07 " 06N02 0,2 ND

1484 PT HARCOURT NIG 07EOO - 04N05 0,2 ND

1484 SOKOTO NIG OSEOl - 13N00 0,2 ND

1484 ZARIA NIG 07E40 - 11N02 0,2 ND

1484 AMZOER TCD 22E29 - 14N19 0,1 ND

1484 BITKINE TCD 18E17 ~ 11N59 0,1 ND

1484 HARAZE DJOMBO TCD 19E50 - 17M54 0,1 ND

1484 MOISSALA TCD 17E46 - 08N20 0,1 ND

1484 MOITO TCD 16E98 - 18N35 i—io ND

1484 N DCURBALI TCD 15E51 - 11N49 0,1 ND
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1493 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 10 ND

1493 MINDELO CPV 24W59 - 16N53 10 ND

1493 ABIDJAN CTI 04W01 - 05N26 5 ND

1493 TENDAHO ETH 40E57 - 14N42 10 ND

1493 YAVELLO ETH 38E06 - 04N54 1 ND

1493 BITAM GAB 11E28 - 02N05 1 ND

1493 PT AMELIA MOZ 40E45 - 13S02 10 ND

1493 KADUNA NIG 07E33 - 10N50 1 ND

1493 ARADA TCD 21E40 - 15N01 1 ND



CONFERENCE AFRICAINE 
‘ DE RADIODIFFtTSION

Document N° DT/AO-F/E/S
5 octobre 1966

Geneve, 1966
COMMISSION 5

PROJET DE PLAN TEL QU’lL A ETE FOURNI A LA CALCULATRICE 

(Section 1502 - 1602 kHz)

COMVHTTEE 5

DRAFT PLAN AS PRESENTED TO THE COMPUTER 

(Section 1502 ~ 1602 kc/s)

t
COMISION 5

PROYECTO DE PLAN COMO HA SIDO SOMETIDO A LA CALCULADORA 

(Seccion 1502 - 1602 kc/s)

Note : Un asterisque dans la colonne 7 indique que5 dans le Plan final
il peut y avoir une note dans la colonne ’’Observations”.

Note : An asterisk in column 7 indicates that in the final Plan there may
be a note in the ’’Remarks” column.

Nota : Los asteriscos de la columna 7 indican que en el Plan final puede
haber una nota en la columna de ’’Observaciones”.
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1502 BENGUELA AGL 13E25 - 12S35 5 ND

1502 BATANGAFO CAF 18E18 - 07N18 10 ND

1502 GONDAR ETH 37E58 ~ 12N36 1 ND

1502 TANANARIVE MDG 47E31 - 18S54 10 ND

1502 TABACOUNDA SEN 13W41 - 13N47 10 ND

1502 CHISIMAYO SOM 42EJ3 - 00S22 5 ND

1502 KANDE TGO 01E10 - 10N00 1 ' ND

1502 LAMA KARA TGO 01E11 - 09N33 10 ND

1502 NIANTOUGOU TGO 01E18 - 09N37 1 ND

1502 MONZE ZMB 27E40 - 16S15 2 ND
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1511 E B O L O W A C M E 1 1 E 0 0  -  0 2 N 5 1 3 0 N D

1511 D E O H V O 0 2 W 0 6  -  1 1 N 0 5 3 0 N D

1511 K I G A L I R R W 3 0 E 0 4  -  0 1 S 5 7 1 0 0 N D

1511 S  L O U I S S E N 1 6 W 2 9  -  16N 00 4 D R

1511 S  H E L E N A S H N 0 5 V / 4 5  -  16 S O 6 0 , 5 N D

1520 N G A M B E C M E 1 0 E 3 9  -  0 5 N 2 3 1 N D

1520 Y A B A S S I C M 0 9 E 5 2  -  0 4 N 2 7 1 N D

1520 M I N D O U L I C O G 1 4 E 5 0  -  0 4 S 1 5 1 N D

1520 P N T  N O I R E C O G 1 2 E 0 0  -  0 4 S 5 1 1 N D

1520 A D Z O P E C T I 0 5 W 5 1  -  O 6N O 6 1 N D

1520 Q U E S I R E G Y 3 4 E 1 6  -  2 6 N 0 7 1 0 N D

1 5 2 0 M U S T A H I L E T H 4 4 E 3 7  -  0 5 N 1 7 1 0 N D

1520 B O U L S A H V O 0 0 W 3 3  -  1 2 N 3 9 1 N D

1520 B I G A R A M A U 5 7 E 3 1  -  2 0 S 1 8 1 N D

1520 M E G O M A N O M O Z 3 8 E 2 9  -  1 1 S 2 5 3 N D

1520 N O U A K C H O T T M T N 1 5 W 36  -  1 8 N 1 4 1 0 N D

1520 B A I B O K O U M T C D 1 5 E 4 1  -  O 0 N 1 4 1 N D

1520 L I V I N G S T O N E Z M B 2 5 E 5 0  -  1 7 S 5 0 2 N D

1529 S A  D A  B A N D E I M A G L 1 3 E 3 0  -  1 4 S 5 5 5 N D

1529 P M I A C P V 2 3 W 3 0  -  1 4 N 5 5 1 0 N D

1529 K A N D I D A H 0 2 E 5 6  -  1 1 N 0 8 3 0 N D

1529 Y E L I M A N E M L I 1 0 W 3 4  -  1 5 N 0 7 1 N D

1529 G I T A M M A R R W 2 9 E 4 4  -  0 2 S 0 3 5 0 N D
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1538 PUETO CGO 28E08 - 07S21 2 ND

1538 MAYUMBA GAB 10E04 - 03S25 10 ND

1538 TOUGAN HVO 03WO9 - 13N29 1 ND

1538 LOUDEN MARQUES MOZ 32E28 ~ 25S57 10 ND

1538 DAKAR SEN 17W16 ^ 14N45 5 ND

1538 DJIBOUTI SMF 43E09 - 11N35 8 ND

1538 FT LAMY TCD 15E03 - 10N08 20 ND

1546 BAKOUMA CAF 22E47 - 05N42 1 ND
1546 WATSA CGO 29E52 - 02N17 2 ND

1546 DJAMBALA COG 14E59 - 02S32 10 ND

1546 MINDELO CFV 24W59 - 16N53 1 ND

1546 AGOMEY DAH 01E31 - 07N14 10 ND

1546 MAINTIRANO MDG 44E02 - 18S03 1 ND

1546 KENIEBA MLI 11W14 - 12N50 1 ND

1546 FUNHALOURO MOZ 34E25 - 23S05 3 ND
1546 < MANIAMBA MOZ 34E59 - 12S45 3 ND
1546 OBBIA SOM 48E32 - 05N21 1 ND
1546 MOUSSORO TCD . 16E31 - 13N09 1 ND

. 155^ LUEBO CGO 21E22 - 05S20 2 ND

1554 LIBREVILLE GAB 09E28 - OON25 10 ND

1554 KOLAHUM LBR 10W05 - 08N16 10 ND

155^ DIEGO SUAREZ MDG 49E17 - 12S17 5 ND

1554 MENAKA MLI 02E36 - 15N52 1 ND

1554 TIDJIKTA MTF • 11W26 - 18N33 1 ND
1554 ERIGAVO SOM 47E22 - 10N37 10 ND

1554 ADRE TCD 22E12 - 13N28 10 ND
1554 KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND
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LOBITO AGL 13E55 “ 12S22 5 ND
OUANGO CAF 22E35 ” 04N19 1 ND
BOMA CGO 13E35 “ 04S50 2 ND
LUSAMBO CGO 23E05 - 04S35 2 ND
BATANG CME 09E52 - 05N06 1 ND
FT ROUSSET COG 15E35 - 00S2.4 1 ND
APLAHOUE DAH 01E40 - 06N57 1 ND

DEBRE MARCOS ETH 39E44 - 10N20 1 ND

TAMATAVE MDG . 49E24 - 18SO8 5 ND

BOUGOUNI MLI 07W29 - 11N25 1 ND

GOURMA RHAROUS MLI 01W55 ~ 16N52 1 ND

MABOTE MOZ 34E08 - 22S02 3 ND

MAUA MOZ 37E10 - 13S52 ND

MOUDJERIA MIN 12W19 ~ 17N52 1 ND

AMDAM TCD 20E28 - 12N46 1 ND

NOKOU TCD 14E47 - 14N34 1 ND

CABINDA AGL 12E10 - 05S35 5 ND

PAOUA CAF 16E26 - 07N15 10 ND

GBARNGA LBR 09W28 - 07N28 10 ND

FT DAUPHIN MDG 46E59 - 25S01 5 ND

NAMAPA MOZ 39E49 - 13S43 3 ND

MBALE UGA 34E10 - 01N04 10 ND
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1578 KISAGARA BDI 30E40 - 03s12 10 ND
1578 TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND

1578 BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND
1578 MOULOUNDOU CME 15E18 - 02N06 1 ND

1578 BOUAKE CTI 05W00 - 07N40 5 ND

1578 DIRE DAWA ETH 41E42 - 09N36 1 ND

1578 PT ETIENNE MTN 17W03 - 20N53 30 ND

1578 MANZINI SWZ 31E22 - 26S30 1 ND

1578 OUM HADJER TCD 19E42 - 13N17 10 ND

1578 MONGU ZMB 23E20 - 15S20 2 ND

1586 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND
1586 LIBENGE CGO 18E37 - 03N38 2 ND

1586 PUNIA CGO 26E15 - 01S08 2 ND

1586 BETARE OYA CME 14EOO - 05N59 10 ND

' 1586 MOULOUNDOU CPE 15E18 - 02N06 1 ND

1586 TIASSALE CTI 04w49 - 06N00 1 ND
1586 MERSA ALAM EGY 34E55 ~ 25N03 20 ND

1586 AMAR COCCHE ETH 36E46 - 05N00 1 ND
1586 BOBO DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 T_ ND

1586 DIAPAGA HVO 01E47 - 12N04 1 ND

1586 DIAPAGA HVO 01E47 “ 12N04 1 ND

1586 ANTSIRABE MDG 48E50 - 19S56 4 ND

1586 KIDAL MLI 01E24 ~ 18N26 1 ND

1586 KITA MLI 09W29 - 13N02 1 ND

1586 KASAMA ZMB 31E15 - 10315 2 ND
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1594 NOVA LISBOA AGL 15E42 - 12S45 0,5 ND

1594 S SALVADOR AGL ' 14EOO - 05S15 0,5 ND

1594 BUTAHANA BDI 29E19 - 02S47 1 ND

1594 ALINDAO CAF 21E13 - 05N02 1 ND

1594 BANIA CAF 16E15 ~ 03N50 1 ND

1594 DAMARA CAF 18E42 - 04N57 0,1 ND

1594 OUANGO CAF 22E33 - 04N19 0,1 ND

1594 YALANGA OUADDA CAF 22E24 - 08N04 0,1 ND

1594 EDEA CME 10E09 - 09N51 1 ND

1594 INONI COG 15E39 - 03S04 0,1 ND

1594 LOUDI1V1A COG 15EO5 - o4so6 0,1 ND

1594 M POUYA COG 16E17 - 02S40 0,1 ND

1594 MINDELO CPV 24W59 ~ 16N53 0,2 ND

1594 BONGOUANOU CTI 04W14 - 06N38 1 ND

1594 DANAME CTI O8WO8 ~ 07N22 1 ND

1594 YAMOUSSOKRO CTI O6W58 - 05N27 0,1 ND

1594 KETOU DAH 02E93 ~ 07N27 1 ND

1594 MOUILA GAB 11E02 - 01S51 0,1 ND

1594 KOUDARA GUI 13W15 “ 12N41 0,2 ND

1594 NZEREKORE GUI 08W58 - 07N54 1 ND

1594 COALA HVO OOWOO - 13N28 0,1 ND

1594 DJIBASSO HVO 04W15 " 13N15 0,1 ND

1594 KANTCHARI HVO 01E28 - 12N39 0,1 ND
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1594 SINDOU HVO 05W20 - IONOO 0,1 ND

1594 SOLENZO HVO 04W00 - 12N20 0,1 ND

1594 TOUGOURI HVO 00W25 - 13N15 0,1 ND

1594 TSIROANOMANDID MDG 46E03 - 18S46 0,2 ND

1594 FURANCUNGO MOZ 33E96 - 14S54 0,5 ND

1594 VILA GOUVEIA MOZ 53EIO - l8S04 0,5 ND

1594 KOUNGHEUL SEN 14W47 - 19N58 0,2 ND

1594 GORE DU SUD TCD 16E58 - 07N56 0,1 ND

1594 HARAZ TCD 19E25 - 14N13 0,1 ND

1594 MARO .TCD 18E47 - 08N24 0,1 ND

1594 N GOURI TCD 15E22 - 15N38 0,1 ND

1594 ZOUAR TCD 16E^2 - 20N27 0,1 ND

1602 ASCENSION ASC 14W20 - 08S07 0,5 ND
1602 BAFWASENDE CGO 27E15 - 01N07 2 ND

1602 BARIS EGY 30E37 - 24N40 10 DR
1602 DOLLO ETH 42E05 ~ 04N10 1 ND
1602 TCHIBANGA GAB 11E03 - 02S51 15 DR
1602 TULEAR MDG 4^E4l - 2^S28 5 ND

1602 MOCHIMBOA MOZ 40E22 - 11S20 10 ND
1602 ROSSO MTN ■ 16WOO - 17NOO 10 ND
1602 KANO NIG 08E30 - 12N20 1 ND
1602 BOL TCD 14E47 - 17N28 1 ND



AFRICAN BROADCASTING
CONFERENCE

Document No,DT/A-l-E
5 October 1966
Original: French

Geneva, 1066
COMMITTEE 2

REPORT BY THE 
WORKING GROUP OF COMMITTEE 2 

(CREDENTIALS)

1, The Working Group met on 26 September, 29 September and 5 October, 1966,
under the chairmanship of Mr, L. Diallo (ivory Coast), Chairman of Committee 2,

Representatives of the delegations of the following countries took 
part in the work of the Group:

Belgium, France, Tunisia, Union of Soviet Socialist Republics,
Zambia.

2, The Working Group decided to accept credentials which fulfilled one of
the following criteria already adopted by the Plenipotentiary Conference 
(Montreux, 1965) :

- Credentials conferring full powers,
- Credentials giving the delegations the right to sign the Final Acts;
- Credentials indicating that delegations are authorized to represent
their Governments, so long as such.credentials contain no restriction 
whatever on the powers of the delegations;

- Credentials indicating the membership of the delegations, provided
that they contain no restriction whatever on the powers of the 
delegations.
On the basis of these criteria, the Working Group accepted the 

credentials of the 60 delegations mentioned in Annex 1, It recommends the 
Committee to accept them. The delegations mentioned in Annex 2 have not yet 
submitted credentials.

A, The Working Group examined the credentials submitted by the delegations
of Ghana and of the Federal Republic of Nigeria and, basing itself on No. 530 of 
the General Regulations annexed to the International Telecommunication Convention 
(Geneva, 1959)j it recommends that these credentials be accepted subject to con­
firmation, by 1 January 1968, by the Government of Ghana and the Government of 
the Federal Republic of Nigeria, respectively.

L. DIALLO 
Chairman of the Working Group

Annexes: 2
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A I N E X 1

CREDENTIALS ACCEPTED BY THE WORKING GROUP OF COMMITTEE 2 (CREDENTIALS) 
(as on 5 October 1966 at 1200 hours)

Algeria (Algerian Democratic and Popular Republic)
Austria
Belgium
Bielorussian Soviet Socialist Republic 
Bulgaria (People’s Republic of)
Burundi (Kingdom of)
Cameroon (Federal Republic of)
Central African Republic 
Cyprus (Republic of)
Vatican City State
Congo (Republic of the) (Brazzaville)
Ivory Coast (Republic of the)
Dahomey (Republic of)
Denmark
Group of Territories represented by the French Overseas 
Post and Telecommunication Agency

Spain
Ethiopia
Finland
France
Gabon Republic 
Greece
Guinea (Republic of)
Upper Volta (Republic of)
Israel (State of)
Italy
Kenya



Lebanon
Liberia (Republic of)
Luxembourg 
Malawi
Malagasy Republic 
Mali (Republic of)
Morocco (Kingdom of)
Mauritania (Islamic Republic of)
Monaco
Niger (Republic of the)
Norway 
Uganda
Netherlands (Kingdom of the)
Poland (People’s Republic of)
Portugal
Spanish Provinces in Africa
Portuguese Oversea Provinces 
Federal Republic Germany 
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Roumania (Socialist Republic of)
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Rwanda (Republic of)
Senegal (Republic of the)
Sweden
Switzerland (Confederation of)
Tanzania (United Republic of)
Chad (Republic of the)
Czechoslovak Socialist Republic
Overseas Territories for the international relations of which the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland are responsible

Togolese Republic
Tunisia
Union of Soviet Socialist Republics 
Yugoslavia (Federal Socialist Republic of)
Zambia (Republic of)

Annex 1 to Document No, DT/4I-
P age 5



A N N E X 2

COUNTRIES WHICH HAVE NOT SUBMITTED CREDENTIALS
AS ON 5 OCTOBER I 966 AT 1200 HOURS)

Congo (Democratic Republic of the)
Syrian Arab Republic 
United Arab Republic 
Turkey

Document No, DT/41-B
Page 4



AFRICAN BROADCASTING
' CONFERENCE

Geneva, 1966

Document No. DT/42-E
5 October, 1966

EDITORIAL COMMITTEE

ANNEX 1 
TO THE 

REGIONAL AGREEMENT 
CONCERNING THE USE BY THE BROADCASTING SERVICE 

OF FREQUENCIES IN THE MF BAND IN 
THE AFRICAN BROADCASTING AREA

CHAPTER 1

PLAN FOR THE ASSIGNMENT OF FREQUENCIES 
TO BROADCASTING STATIONS 

IN THE AFRICAN BROADCASTING AREA
(BAND 525 - 1605 kd/s)



PLAIT ^ASSIGNATION DES FREQUENCES AUX STATIONS DB RADIODIFFUSION 
■ DE LA ZONE" AFRICAINE LE RADIODIFFUSIQN ~

(Bande 525 - 1605 kHz)

PLAH FOR THE ASSIGNMENT OE FREQUENCIES TO BROADCASTING STATIONS 
IN THE AFRICAN BROADCASTING AREA 

(Band 525 - 1605 kc/s)

PLAN DE ASIGNACION PS FRECUENCIAS A LAS ESTACIQBES DE RADIQDIFUSlOlT 
DE LA ZONA~AFRICANA pF RADIODIFUSX#

(Banda 525 - 1605 kc/s)

Numero du canal 
Channel number 
Numero del canal

Frequence assignee (kHz)
As s i gne d• f r e quency (kc/ s)
Frecuencia asignada (kc/s)

Horn de la station dlemission 
Name of transmitting station 
Nombre de la estacion transmisora

Symbole designant le pays 
Country symbol
Srmbolo designativo del pais

Coordonnees geographiques de la station d!emission 
Geographical coordinates of transmitting station 
Coordenadas geograficas de la estacion transmisora

Puissance de I5onde porteuse (kW)
Carrier power (kW)
Potencia de la portadora (kW)

Effet directif de I’antenne dans le plan horizontal 
Horizontal directivity of the antenna 
Directividad de la antena en el piano horizontal

Observations
Remarks
Observaciones
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CHAPTER 2

EXPLANATION OF SYMBOLS USED IN THE PLAN 

Country symbols (column 4 of the Plan)

The following symbols have a geographical significance only :
AGL Angola DAH - Republic of Dahomey

ALG - Democratic and Popular EGY — United Arab Republic
Republic of Algeria

ETH ~ Ethiopia
AOE — Spanish Province in Nest

Africa GAB - Gabon Republic

ASC - Ascension C-HA - Ghana

BAS - Lesotho GMB - Gambia (Bathurst)

BCH - Botswana GNE — Spanish Province in the Gulf
of Guinea

BDI - Kingdom of Burundi
GNP - Portuguese Guinea

CAP - Central African Republic
GUI - Republic of Guinea

CGO - Democratic Republic of
the Congo HVO - Republic of Upper Volta

CME - Federal Republic of KEN - Kenya
the Cameroon

LBR - Republic of Liberia
CNR - Canaries

LBY - Kingdom of Libya
COG - Republic of the Congo

(Brazzaville) MAU - Mauritius

COM - Comores MDG - Malagasy Republic

CPV - Cape Verde Islands MLI - Republic of Mali

CTI - Republic of the MOZ — Mozambique
Ivory Coast

MRC - Kingdom of Morocco
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MTN - Islamic Republic of Mauritania 

MWI - Malawi

NGR - Republic of the Niger

NIG ~ Federation of Nigeria

REU - French Department of Reunion

RRW - Republic of Ruanda

SDN - Republic of the Sudan

SEN - Republic of the Senegal

SEY - Seychelles

SHN - S. Helena
SMF - French Somaliland

SOM - Somali Republic

SRL - Sierra Leone

STP - S. Thome and Principe

SWZ - Swaziland

TCD - Republic of the Chad •

TGK - United Republic of Tanzania 
(Tanganyika)

TGO - Togolese Republic

UGA - Uganda

ZAN ~ United Republic of Tanzania 
(Zanzibar)

ZMB ~ Republic of Zambia



Effet directif de lfantenne dans le plan horizontal (colonne 7 du Plan)

~ Le symbole ND signifie que l’antenne d’emission est sans effet 
directif dans le plan horizontal.

- Le symbole DR signifie que l!antenne d1 emission a un effet 
directif dans le plan horizontal.

Document N° DT/42-F/E/S
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Horizontal directivity of the antenna (column 7 of the Plan)

” The symbol ND indicates that the transmitting antenna is without 
directive effect in the horizontal plane.

“ The symbol DR indicates that the transmitting antenna has a 
directive effect in the horizontal plane.

Efecto directivo de la antena en el piano horizontal (columna 7 hel Plan)

- El simbolo ND significa que la antena de emision no tiene ningun 
efecto directivo en el piano horizontal,

~ El simbolo DR significa que la antena de emision tiene efecto 
directivo en el piano horizontal.
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3. Observations (colonne 8 du Plan)

3. Remarks (column 8 of the Plan)

3. Observaciones (columna 8 en el Plan)



Ce pays n'a pas presente de demandes. Cette assignation, telle K i p
qu’elle figure dans le Plan, y a ete inseree par la Conference.  ̂ ^
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This country has not submitted requirements. The assignment as 
shown has been included in the Plan by the Conference.

Este pals no ha presentado solicitudes. La asignacidn, tal y 
como figura en el Plan, ha sido incluida en 61 por la Conferencia.
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5/N

Red sincronizada



Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu1il >
nlen resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions dee stations 
inscrites dans le Fichier de reference international des frequences a 
la date du 21 septembre 1966
en regard du (des) synbole(s) .....
designant .....
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The operation of this station is subject to the condition that no 
harmful interference shall be caused to the service of the stations 
recorded in the Master International Frequency Register at the date 
of 21 September 1966 
under country symbol(s) 
designating ......

El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que 
sus emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones 
de las estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias 
en la fecha 21 de septiembre de 1966
con el (los) simbolo(s) .....
designativo(s) de ......



La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser......  kW p> A
dans la direction de la (zone de service de la) station de .... ■—  ̂ ‘
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The effective radiated power shall not exceed .... kW in the 
direction of the (service area of) station ....

La potencia radiada aparente no debe ser superior a ....... kW en
la direccion de la (zona de servicio de la) estacion de ....



La puissance apparente rayonneeune doit pas ddpasser ... kW Q> O
dans la direction de ..... (pays) L3 J—

.... (apres le coucher du soleil)
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The effective radiated power shall not exceed ... kW
in the direction of ,
(after sunset)

La potencia radiada aparente no debe ser superior a
en la direccion de ....
(despuds del ocaso)
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La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser . .* kW
dans l’azimut ..... 0

The effective radiated power shall not exceed ... kW
in the direction ...... 0

La potencia radiada aparente no debe ser superior a ... 
en el acimut ...... 0

kW



Dans le secteur compris entre .... ° e t   °,
la puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser kW.
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Within the sector ..... ° to ..... ° the effective
radiated power shall not exceed ..... kW.

En el sector comprehdido entre ..... ° y
potencia radiada aparente no debe ser superior a

°, la
kW.



Dans le secteur compris entre ...... 0 et .. .. „ 0, Q_
la puissance apparente rayonnee pourra §tre portee a ..... kW 
par accord entre .... (pays).
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Within the sector ....... 0 ............ 0
the effective radiated power may be increased to ..... kW,
by agreement between .....

En el sector  .... 0 - ............ 0
la potencia radiada aparente podrd aumentarse a ......... kW
por acuerdo entre .......



4

Azimut du rayonnernent maximum : 
Gain de l'antenne % .... db.
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DR At

Azimuth of maximum radiation: 
Antenna gain : ..... db.

Acimut de radiacion maxima: 
Ganancia de la antena : ..... db.
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En service pendant les heures de jour seulement. H lJ

In use during day-time hours only.

En servicio solamente durante las horas del dia.

En service de .... heures a ....... heures.

In use from hours to  hours.

En servicio desde las horas hasta las horas.



Puissance reduite a  kW apres le coucher du soleil. |—j j\|
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Power reduced to .... kW after sunset.

Potencia reducida a kW despues del ocaso.
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1 2 • 5 4 5 6 7 8

4 557 WAJIR KEN 34EOO - OINOO 20 ND

INHAMBANE MOZ 35E23 - 23S53 10 ND 59
IBADAN NIG 05E57 - 07N24 50 ND

5 566 LULUABOURG 2 CGO 22E25 - 05S54 250 ND 59
KANKAN GUI 09W17 - 10N20 100 ND

MAJUNGA MDG 46E20 - 15S42 10 ND 59
6 575 FORT FLATTERS ALG 06E41 - 28N04 4 ND

ENUGU NIG 07E27 - 06N27 50 ND
SOKONE SEN 16W22 - 13N53 1 ND
KAMPALA UGA 32E36 - 00N20 100 ND 17

if 584 KOM OMBO EGY 32E52 - 24N25 20 ND 21
LIBREVILLE GAB 09E28 - OON25 100 ND
ROBERTS PORT LBR 11W22 - 06N45 10 ND

MAROLAMBO MDG 48E08 - 2OS03 1 ND

CHUMBUNI ZAN 39E12 - O6SO9 2 ND
8 595 BAHR DAR ETH 37E27 ~ 11N20 5 ND

SEGAG ETH 42E50 - 07N40 100 ND ?
DIEGO SUAREZ MDG 49E08 - 12S36 4 ND

LILONGWE MWI 33E57 ~ 13S59 1 ND
JAJI NIG 07E23 - 10N50 250 ND 0
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9 602 GEMENA CGO 19E46 - 03N17 50 ND 3
GOMA CGO 29E14 - 01S41 50 ND 3 *
TSHIKAPA CGO 20E09 ~ 04S48 50 ND 3
BENI SUEF EGY 31E09 " 29N03 5 ND 9
ABAFON NIG 03E31 - 06N41 50 ND
SAINT DENIS REU 55E39 - 20S55 100 ND

10 611 LUANDA AGL 13E49 - 08s48 5 ND
NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 100 ND 41
MANJA MDG 44E20 - 21S26 1 ND
BAKEL SEN 12W28 - 14N55 1 ND
BONGOR TCD 15E22 - 12N17 30 ND 42

11 620 SANTA CRUZ TENERIFE CNR 16W16 - 28N28 100 ND
ENUGU NIG 07E28 - 06N27 500 DR 24, 25

MBEYA TGK 33E30 - 09S00 20 ND
12 629 ARBA ETH 40E10 - 09N00 50 ND 43 '

GABRE DARRE ETH 44E16 - 06N45 20 ND

MOUILA GAB 11E00 - 02S00 30 ND

MONROVIA LBR 10W40 - 06N20 50 ND

AMBANJA MDG 48E27 - 13S4l 10 ND 44

LUSAKA ZMB 28E15 - 15S30 10 ND
5
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13 658 ENTRE RIOS MOZ 37E25 - 14S57 3 ND 39
KADUNA NIG 07E55 - 10N50 100 ND 36

MBALE UGA 34E10 - 01N05 20 ND 45

14 647 FRANCISTOWN BCH 27E56 - 21S22 250 ND 39
BERBERATI CAF 15E48 - 04N10 30 ND

SELIBABY MTN 12W08 - 15N14 30 ND

15 656 NOVO REDONDO AGL 13E50 ̂  11S10 5 ND

EL AAIUN AOE 13W12 - 27N10 20 ND

IBADAN NIG 03E57 - 07N24 50 ND 23
DAR ES SALAAM TGK 39E15 - O6S50 200 DR 44,46

16 665 LODJA CGO 23E31 - 03S32 50 ND

POLI CME 13E15 - 07N24 1 ND

MINIA EGY 30E44 - 28N05 2 ND

MACENTA GUI 09W28 - 08N13 100 ND

SAINT GTLLES 2 REU 55E15 - 2IS02 4 ND

BURAN SOM 48E46 - 10N14 5 . ND

17 674 PRAIA CFV 23W30'- 14N55 25 : nd

BATA .GNE 09E46 - 01N48 100 ND

NAIROBI KEN 40E00 - 01S00 20 ND

FIANARANTSOA MDG 47E05 - 25S18 10 ND

MZIMBA MWI 33E40 - 11S54 1 ND
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18 685 COTONOU DAH 02E28 - 06N22 100 ND

CORE ETH 55E32 - 08N09 200 ND 47
CUREPIPE MAU 57^31 ~ 20S19 10 ND 44

19 692 ADRAR ALG 00W18 - 27N48 20 DR 48
KIMSHASA 1 CGO 15E15 - O4S2O 250 DR 11
IVOHIBE MDG 46E58 - 22S30 1 ND
ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N35 4 ND

20 701 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND
KIKWTT CGO 18E05 - 05SOO 1 ND 3
PARAKOU DAH 02E38 - 09N20 30 ND
GEMSA EGY 33E32 ~ 27N41 20 DR 14
LIRA UGA 32E54 - 02N15 20 ‘ ND 28

21 710 TINDOUP ALG 08W07 - 27N38 4 ND
MBANDAKA CGO 18E18 - 00N01 250 DR 10
BUCHANAN LBR 10W03 - O5N53 10 ND
AKURE NIG 05E15 - 07N15 10 ND

22 719 GAGNOA CTI O5W56 - O6NO7 30 ND
BOOUE GAB IIE56 - 00N01 10 ND
FARAFANGANA MDG 47E50 - 22S49 50 ND 49
ATI TCD 18E20 - 13N13 10 ND
MWANZA TGK 32Ep2 - 02S28 50 ND 50
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23 728 MATADI CGO 13E26 - 05S48 50 ND 3

LAS PALMAS CNR 15W27 - 28N07 100 ND

BENIN NIG 05E37 - 06N19 100 ND

SAINT DENIS REU 55E27 - 20S52 4 ND
KAMPALA UGA 32E36 - 00N20 100 ND

29 737 MUHINGA BDI 30E20 - 02S50 1 ND
KINKALA COG 14E49 - 04S18 30 ND
EL CARRE ETH 42E10 - 05N50 10 • ND

OUAGADOUGOU HVO 01W31 - 12N22 100 ND

LOURENCO MARQUES MOZ 32E28 - 25S57 50 ND

MOUNDOU TCD 16E13 - 08N35 30 ND

25 746 SIDI IFNI AOE lowio - 29N30 20 DR 4

BOENDE CGO 20E57 - OOS19 50 ND 3
GAROUA CME 12E25 - 09N18 100 ND 51
LUXOR EGY 32E28 - 25N42 20 ND 12

NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 100 ND 19
MONROVIA LBR 10W42 - 07N14 50 ID

26 755 ISIRO CGO 27E41 - 02N46 20 DR
BAWITI EGY 28E50 - 28N22 10 ND 16
BLANTYRE MWI 34E02 - 15S42 10 ND
ENUGU NIG 07E28 - 06N27 50 ND
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27 7 64 BUNIA CGO 30E11 - 01N32 50 ND 3
LISALA CGO 21E30 - 02N09 50 ND 3
MBUJI MAYI CGO 23E10 - 04S13 50 ND

TAMATAVE MDG 49E25 - 18S09 100 ND
OKITIPUPA NIG 04E45 - 06N33 10 ND

KHARTOUM SDN 32E32 - 15N37 50 DR 1, 52
DAKAR SEN 17W16 - 14N45 200 DR 53

28 773 LUANDA AGL 13E20 - 08S50 10 ND

AIN SALAH ALG 02E90 - 27N10 2 ND

BUJUMBURA BDI 29E50 - 03S25 30 ND
LOURENCO MARQUES MOZ U2E28 - 25S57 10 ND

IKORODU NIG 03E31 - O6N38 50 ND

29 782 BOCARANGA CAP 15E29 - 07N05 10 ND

TSIKAPA CGO 20E09 - 04S48 10 ND
TOUBA CTI 07W41 - 08N17 1 ND
SAVE DAH 01E58 ~ 08N04 1 ND
HOUNDE HVO 04W00 - 11NOO 1 ND
VILA CABRAL MOZ 35E08 - 13S18 10 ND
LEGATT MTN 14W50 - 16N46 1 ND
ZARIA NIG 07E40 - 11N02 1 ND

......
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1 2 3 4 5 6 7
'

8
30 791 BOCARANGA CAF 15E31 - 07N05 10 ND

: KINDU CGO 25E55 - 02S57 50 ND 3
POINTE NOIRE COG 12E01 - 04SB1 30 ND 54
MOMBASA KEN 39E42 - 04S02 20 DR 54

' KAEDY MTN 13W30 - 16N09 10 ND

OGBOMOSHO NIG 04E13 - 08N07 10 ND

SAINT GILLES REU 55E15 - 21S02 4 ND

•31 800 LUBUMBASHI CGO 27E28 - 11S39 250 DR 55
ZAGNANADO DAH 02E18 - 17N19 1 ND
ASYUT EGY 31E06 - 27N11 5 ND 22
LABE GUI 12W17 ~ HN19 10 ND
N GUIGMI NGR 13E00 - 14N10 5 ND

32 809 SALAZAR AGL 14E55 - 09S18 5 ND
.

ABFOKUTA NIG 03E18 - 07N10 5 ND
1 KANO NIG 08E30 - 12N00 10 ND

PODOR SEN 14W59 - 16N40 10 ND

MBARARA UGA 30E37 ~ 01S36 100 ND

33 8l8 CRAMPEL CAF 19E11 - 06N59 10 ND

KRIBI CME 09E54 - 02N54 l ND

LOLODORF CME 10E42 - 03N12 l ND

DIMBOKRO CTI 05W17 - o6n4o 10 ND

BENI SUEF EGY 31E09 - 29N03 5 ND
\ !ii CUREPIPEi MAU 57E31 - 20S19 10 ND

I DAKORO| NGR 07E00 - 15N00 10 ND
i
1 ....

LUSAKA
!!

ZMB 28E15 - 15S30 250 ND
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34 827 K0M0N0 COG 13E14 - 03S16 1 ND
ARBA MINCHE ETH 37E06 - 06N03 200 ND 56
SEBHA LBY 14E25 - 27N05 100 ND 57
MALANGE MOZ 35E46 - 16S05 5 ND
IDOMINAZI NIG 04E42 - 07N41 10 ND

35 836 DJANET ALG 09E24 ~ 24N32 4 ND
KINSHASA CGO 15E15 - 04S20 250 DR 11
GRAN CANARIA CNR 15¥35 - 27N59 20 ND
BOUNA CTI 03W00 - 09N16 1 ND
KAKATA LBR 1 Olf00 - 06N32 1 ND
AMPANIHY MDG 44E55 - 24S41 1 ND

' VILA PONTES MOZ 35E20 - 17S49 5 IE)
AKJOUJT MTN 14W22 - 19N45 1 ND

36 845 KAMINA CGO 25E09 - 08S43 50 ND 44
TAB OH CTI 07W21 - 04N25 1 ND
NOUNA HVO 03W52 - 12N44 1 ND
PORT BERGE MDG 47E35 - 15S35 10 ND
OUSSOUYE SEN 16N33 - 12N29 1 ND
SAO TOME STP 06E45 - 00N21 5 ND



Document N° Dr/43-F/E/S
Page 11

1 2 3 4 5 6
Ull' H IM™ 1'

7 8

37 854 NOVA LISBOA AGL 15E42 - 12S45 5 ND
NDELE CAF 20E49 - 08N25 1 ND

BANDUNDU CGO 17E26 - 03S25 1 ND
BOUAFLE CTI 05W45 - 06N58 200 ND
HARAR ETH 42E08 - 09N18 150 ND

FANDRIANA MDG 47E22 - 20S14 1 ND
FT JAMESON ZMB 32E43 - 13S35 1 ND

38 863 LUANDA AGL 13E49 - 08s48 1 ND
BUNIA CGO 30E11 - 01N32 1 ND
MAKARI CME 14E24 - 12N36 1 ND
EWO COG- 14E49 - OOS53 1 ND
COTONOU DAH 02E28 - 06N22 10 DR
ASSUAN EGY 32E55 - 24N03 50 ND 36

ANTSALOVA MDG 44E38 - 18S40 1 ND
TAN-TAN MRC • 11W06 - 28N26 5 ND
CHUMBUNI ZAN 36E12 - 06S09 10 ND

39 872 ADDIS ABABA ETH 38E43 - 09N17 130 ND 47
SANTA ISABEL GNE 08E48 ~ 03N35 50 ND
BEIRA MOZ 34E52 - 19S55 5 ND
ALEG MTN 13W31 - 17N03 1 ND
KARONGA MWI 35E57 - 09S55 1 ND

i i 5
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40 881 SANTA CRUZ TENERIFE CNR 16W16 - 28N28 20 DR 5

DABAKALA CTI 06W07 - O8NO8 1 ND 2

TOULEPLEU CTI 08W24 - 05N92 1 20 2

MOANDA GAB 13E14 - 01S34 10 . ND

NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 100 ND 58

GAYA NGR 03E30 - 12N50 1 ND

GOURE- NGR 10E10 - 14N00 1 ND

BADGRY NIG 02E57 - 06N25 1 ND

CALABAR NIG 08E03 - 05N00 1 ND

MELFI TCD 17E56 - 11N03 1 ND

4l 890 SALAZAR AGL 14E55 - 09S55 1 IO

NOLA CAF 16E03 - 03N31 1 ND

DESSIE ETH 39E37 - 11N00 150 DR 59
ANTSOHIHY MDG 48EOO - 14S53 1 20

AHA NIG 03E30 - 08N34 10 ND

MASSENYA TCD 16E10 - 11N24 1 20

42 899 MASERU BAS 27E30 - 29s19 10 ND

MBUJIMAYI CGO 23>E4o - 06S08 1 ND 3
BAFIA CME H E  12 - 04N42 10 ND

NDIKINIMEKI CME 10E48 - 04N48 1 ND

SASSANDRA CTI 06W04 - 04N57 1 ND

BISSAU GNP 15W35 - 11N51 . 5 ND

FILLINGUE NGR 03E20 - 14N20 1 ND

.DAR ES .SALAAM. TGK
i______J

39S15 - 06350. .. .200 .. .ND
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49 908 CARMONA AGL 1.5E08 - 07S40 5 ND

TAMANRASSET ALG 05E30 - 22N50 4 ND

DSCHANG CME 09E54 - 05N31 1 ND

BATHURST GMB 16W40 - 13N25 1 ND

DIEBOUGOU HVO 03W09 - 11N10 1 ND

TSARATANANA MDG 47E40 - 16S48 1 ND

NKHOTAKOTA MWI 34E17 - 12S56 1 ND

JOS NIG O8EO8 - 09N09 1 ND

HARAZE MANGUEG TCD 21E19 - 10N31 1 ND
LIRA UGA 92E54 - 02N15 10 ND

44 917 ABALA GOG 15E95 - 01S09 1 ND

DUEKOUE CTI 07W21 - 06N43 1 IO

LOURENCO MARQUES ' MOZ 92E28 - 25S57 100 DR

BOGHE MTN 14W16 - 16N96 1 ND

KATSINA NIG 08E00 - 12N30 1 ND

MASSAKORY TCD 15E44 - 13NOO 1 ND

MARHUBI ZAN 99E12 - 06S08 0.2 ID

45 926 FRANCISTOWN BCH 27E96 - 21S12 250 ND

LOUM CME 09E47 - 04N42 1 ND

MBANGA CME O9E96 - 04N27 1 ND
NKONGSAMBA CME 09E54 - 09N57 30 ND

BISSAU GNP 15W35 - 11N51 0.5 ND

AGADEZ NGR 08E00 - 17N00 10 ND

ARUA UGA 90E56 - 03N01 10 ND
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4 6 935 KISANGANI CGO 25E11 ~ OONO3 250 ND
DASSA ZOUME DAH OIE58 - O8NO4 10 ND

47 944 LUANDA AGL I3E49 - O8S48 1 ND
PRAIA CPV 23W30 - 14N55 5 ND
ADI UCrRI ETH 38E49 - I4N54 100 ND
GOUNDAM MLI O3W4O - 16N25 10 ND
VILA PERY MOZ 33E25 - 19SOO 10 ND
SAO TOME STP O6E45 - OON21 5 ND
KOUMRA TOD 17E33 ~ O8N55 5 ND

48 953 PORT FRANCQUI CGO 20E45 - 04S12 10 ND
LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N17 10 -ND
KISUMU KEN 34E45 - 00S07 20 ND
SANNAQITELLA LBR O8W43 - 07N22 10 ND
MAEVATANANA MDG 46E49 - I6S58 10 ND
FADA TCD 2IE35 - 17N11 10 ND

49 962 RAFAI CAF 23E56 - 041158 10 ND
KOLWEZI CGO 25E27 - IOS47 30 ND
LAMBARENE GAB 10E15 - 00S12 10 ND
ALTO MOLOQUE MOZ 37E41 - I5S58 5 ND
MARADI NGR 07E00 - I3N3O 10 ND
MAIDUGURI NIG 15E03 - 11N08 1 ND 1
MATAM SEN 13W15 - I5N4O 10 ND
MOGADISCIO SOM 45E20 - 02N02 50 ND
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50 971 GABERONES BCH 25E57 ~ 24s41 2. ND

BATOURI. CME 14E21 - 04N27 1 ND
BERTOUA CME 15E42. - o4nd4 100 ND
GINIR ETH 4oei5 - 06N30 100 ND
TULEAR MDG 43E46 - 23s28 10 DR
KOUTIALA MLI 05W28 - 12N23 1 ND

51 980 GEMENA CGO 19E46 - 03N17 10 ND
ASYUT EGY 31E06 - 27N11 20 DR 66
PORT HARCOURT NIG 07E00 - 04N05 1 ND
SAINT PIERRE REU 55E30 - 21s19 4 ND
KEDOUGOU SEN 12W11 - 12N32 10 ND

52 989 SILVA PORTO AGL 16E57 - 12s25 5 ND
ADDIS ABABA ETH 38E43 - 08N58 5 ND

FRANCEVILLE GAB 13E33 ~ OIS36 30 ND

GREENVILLE LBR 09W02 - 05N01 10 ND
LARGEAU FAYA TCD 19E05 - 17N58 10 ND 61

DODOMA TGK 35E30 “ 07S00 20 ND 60

53 998 VILLA CISNEROS AOE 16WOO - 23N40 100 ND 63

YAOUNDE CME 11E32 - 03N51 100 ND

SEGUELA CTI 06W55 - 07N56 1 ND
ADDIS ABABA ETH 38E43 - 08N58 10 ND

ANDAPA MDG 49E41 - 14S42 10 ND

MBARARA •, UGA 30E37 - OOS36 100 :DR 64
1.

1 1
ij
j
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54 1007 ALBERTVILLE CGO 29E11 - 05S54 50 DR 3
BANDUNDU CGO 17E20 - 03S17 50 ND

BUTA CGO 24E47 - 02N47 50 ND 3
BOBO DIOULASSO HVO 04W17 - 11N10 100 ND 65

LOURENCO MARQUES MOZ 32E28 - 25S57 250 ND

55 1016 BAUDOUINVILLE CGO 29E52 - 07S14 20 ND

OUESSO COG 16E20 - 01N40 10 ND

GABULE ETH 41E08 - 13NOO 10 ND

ANOSIBE MDG 48E12 - 19S26 1 ND

SEDHIOU SEN 15W33 - 12N42 10 ND

ATAKPAME TGO OIEIO - 07N32 20 DR 62

56 1025 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 100 DR 67
ASUANSI GHA 01W15 - 05N25 5 ND

ROSSO MTN 16WOO - 17NOO 10 DR 68

DAR ES SALAAM TGK 39E15 - 06S50 20 ND

57 1034 MBAIKI CAF 17E50 - 03N53 10 ND

JADOTVILLE CGO 26E44 - 10S50 10 ND

LUXOR EGY 32E28 - 25N42 20 DR 69
BISSAU GNP 15W35 - HN51 5 ND
MAJUNGA MDG 46E18 - 15S42 5 ND

SOKODE TGO 01E08 - 08N59 30 ND
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58 1049 SERPA PINTO AGL 17E40 - 14S30 1 ND

THYSVILLE CGO 14E53 •- 05S12 5 ND
KUMBA CME 09E14 - 05N46 1 ND \

MAMPE CME 09E14 - 05N56 1 ND

ABENGOUROU CTI 03W29 - 06N43 10 ND
gimma ETH 36E50 - 01N40 30 ND
INHAMINGA MOZ 34E59 - 18S24 5 ND
MAO TCD 13E18 - i4N08 1 ND

59 1052 LOBATSI BCH 25E35 - 25S15 10 ND

MURAMVYA BDI 30E51 - 03S28 10 DR 70

MOSSENDJO COG 12E50 - 03S00 30 ND

MUEDA MOZ 39E33 - I1S43 5 ND

NEMA MTN 07W14 - 16N36 1 ND

DOGONDOUTCHI NGR 04E00 - 13N40 2 ND

BOUSSO TCD 16E43 - 10N30 10 ND -

60 1061 BOSSANGOA CAP 17E27 - 06N30 30 ND

MAKOUA COG 15E35 - OONOO 10 DR 71
NEGHELLI ETH 38E43 - 07N21 100 ND

PIANARANTSOA MDG 47E05 - 21S27 30 ND

SEGOU MLI 06W15 - 13N26 ’ 30 ND
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61 1070 FORT POLIGNAC ALG 08E26 - 26N01 2 ND
INONGO CGO 18E16 - 01S56 10 ND
PORT FRANC.QUI CGO 20E45 - 04S12 10 ND
YAGOUA CME 15E00 - 10N12 1 ND
PRAIA CPV 23W30 - 14N55 10 ND
MAN CTI 07¥38 - 07N29 10 ND
SUEZ EGI 32E31 - 3 ON00 20 DR 72
DIEGO SUAREZ MDG 49E17 - 12S17 5 ND
KITWE ZMB 28E12 - 12S46 20 ND

62 1079 MADINGOU COG 13E33 - 04S10 30 HD
BENI SUEF EGY 31E44 - 29N03 20 DR 73

. LAMU KEN 41E00 - 02S00 10 ND
ALF CHAMUSCA MOZ 33S01 - 24S30 10 ND
MONGO TCD 18S41 - 12N11 30 ND

63 1088 LUANDA AGL 13E49 - CBS48 100 DR 74
RIGANE ALG 00E20 - 25N10 1 ND
BOUAR CAF 15E35 - 05N58 100 DR 75
MANONO CGO 26E27 - 07S16 10 ND
COMORES COM 43E18 - 11S57 50 ND
NAFKA ETH 38E30 - 16N36 10 ND
MOPTI MLI 04W11 - 14N29 20 DR 76
SOGUNLE NIG 03E21 - 06N33 20 DR 77
DIOURBEL SEN 16W15 - 14N40 10 DR 78

i
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64 1097 LOMIE CME 13E39 - 03N10 1 ND
MAROUA CME 14E18 - ION50 30 ND
LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N08 10 ND
MIDONGY DU SUD MDG 47E01 - 23S35 1 ND
MECULA MOZ 57E39 - 12S05 1 ND
HOIMA UGA 3 IE 21 - 01N28 10 ND

65 1106 DOUALA CME 09E47 - 04N04 100 DR 6
BARIS EGY 30E37 - 24N40 50 DR 18
VOI KEN 38E33 - 03S22 1 ND
TIDJIKJA MTN 11 ¥26 - 18N33 1 ND
ZOMBA MWI 35E18 - 12S23 1 ND
MONGU ZMB 23E20 - 15S20 2 ND

66 1115 BUJUMBURA BDI 29E21 - 03S23 300 DR 79
KORHOGO CTI 05W39 - 09N27 100 DR 80
KOULAMOUTOU GAB 12E26 - 01S14 10 ND
IRIBA TCD 22E14 - 15N08 1 ND
MELFI TCD 17E56 - 11N03 1 ND

67 1124 SIDI IFNI ’ AOE 10W10 - 29N30 3 ND
PONTHIERVILLE CGO 25E40 - 00S27 2 ND 81
NIAMEY NGR 02E00 - 13N30 40 DR 82
BERBERA SOM 45E01 - 10N27 10 ND 1, 37
BROKEN HILL ZMB 28E30 - 14S22 1 ND
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68 1133 CACONDA AGL 15E00 - 13S45 5 ND
FOUMBAN CME H E  00 - 05N48 10 ND
LA LAGUNA CNR 16W17 - 28N29 20 ND 83
LODWAR KEN 35E37 - 03N06 10 ND
SAN MLI 04W54 - 13N18 10 ND
NAMPULA MOZ 39E16 - 15S06 10 ND

69 1142 KASONGO CGO 26E55 - 04S17 2 ND
BOUNDJI COG 15E29 - 01S20 10 ND
QUENA EGY 32E43 - 26N10 100 DR 20

KOUDOUGOU HVO 02W30 - 12N22 10 ND
NOSY VARIKA MDG 48E24 - 20S40 10 ND
LIVINGSTONE ZMB 25E50 -  17S50 1 ND

70 1151 KABINDA CGO 24E26 - 06S 08 2 ND
BAMENDA CME 1OE59 - 06N00 10 ND

1. WDM CME 10E05 - 06N23 1 ND
HARPER LBR 07W42 - 04N22 10 ND
MANDRITSARA MDG 48E47 - 15S57 10 ND
NARA MLI 07W17 - 15N10 1 ND
BENDER BEILA SOM 50E45 - 09N30 1 ND 1

;t
1
|
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71 1160 NOVA LISBOA AGL 15E42 - 12S45 5 ND
KEMBE CAF 21E55 - 04N36 10 ND
SONGOLOLO CGO 12E50 - 05S08 1 ND
PARAKOU DAH 02E38 - 09N20 10 DR
MINI A EGY 30E44 - 28N05 2 ND 84
TETE MOZ 33E35 - 16S11 10 ND
VELINGARA SEN 11W06 - 13N09 10 ND
MOROTO UGA 34E41 - 02N37 10 ND

72 1169 MALANGE AGL 16E20 - 09S30 5 ND
NGOZI BDI 29E50 - 02S54 1 ND
NSUTA GHA 02¥00 - 05N15 1 ND
ANKAZOABO MDG 45E22 - 18S00 10 ND
DOUENTZA MLI 02W57 - 15N00 1 ND
ATAR MTN 13W06 - 2 ON 30 1 ND
DJIBOUTI SMF 43E09 - 11N35 8 ND
FORT LAMY TCD 15E03 - 10N08 20 ND

73 1178 KAPANGA CGO 22E45 - 08S25 2 ND
BUEA CME 07E14 - 04N09 100 ND
ASYUT EGY 31E06 - 27N11 2 ND
ASSELA ETH 39E07 - 07N58 3 ro

GARISA KEN 39E38 - OOS 28 1 DR 85
NIORO MLI 09W35 - 15N13 1 ND
QUE LI MANE MOZ 36E53 - 17S52 5 ND
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74 1187 ALBERTVILLE CGO 29E13 - 05S53 3 ND

MOSSAKA COG 1oE48 - 01S13 10 ND

BOUNDOUGOU CTI 02W47 - O8NO8 10 ND

SUEZ EGY 32E31 - 30NOO 5 ND

ADDIS ABABA ETH 38E38 - 08N47 10 DR 86

MARRUPA MOZ 37E30 - 13SII 2 ND

TIMBEDRA MIN 08W12 - 16N16 1 ND

PALA TCD 14E56 - 09N22 10 ND

75 1196 MOCAMEDES AGL 12E10 - 15S10 5 ND

MOHALES HOEK BAS 27E29 - 30S09 1 ND

DEKOA CAP 19E05 ~ 06N19 1 ND

WALIKALE CGO 27E47 “ 01S07 2 ND

MBOUDA CME IOEOO - 05N30 1 ND

BOKO COG 16E45 ~ 05S17 1 ND

ATHIEME DAH 01E41 - 06N51 1 ND

ASSUAN EGY 32E55 - 24N03 20 DR 33
BAPATA GNP 14W39 ~ 12N09 5 ND

BEALANANA MDG 48E45 - 14S33 1 ND

PORT DAUPHIN MDG 46E58 - 25SOO 4 ND

ISCIA BAIDOA SOM 43E50 - 03N00 1 ND 1
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76 1205 DONGOU COG 18EOO - 02N30 1 ND

NATITINGOU DAH 01E23 - 10N18 10 ND

MITZIG GAB IIE33 - OON47 1 ND

KOLOKANI MLI 08W04 - 13N31 1 ND

VILANCULOS MOZ 35E19 - 21S59 1 ND

GODERICH SRL 13WI6 - 08N26 5 ND

BOKORO TCD . 17E04 - 15N23 1 ND

PORT PORTAL UGA 30E16 - OON39 10 ND

NDOLA ZMB 28E40 - 13SOO 1- ND

77 1214 LUSO AGL 19E55 ~ 1IS50 1 ND

GABERONES BCH 25E57 -  24S41 2 ND

CARNOT CAP 15E52 - 04N59 1 ND

KONGOLO ■ CGO 26E59 ~ 05S23 1 ND

LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N08 5 ND

KIBANGOU COG 12E21 - 03S28 1 ND

ZUENOULA CTI O6WO3 -  07N26 1 ND

MASSAWA ETH 39E28 - 15N30 1 ND

MORONDOVA MDG 44E17 - 20S17 4 ND

TESSAOUA NGR 08E00 - 13N50 1 ND

BAKEL SEN 12W28 - 14N55 2 ND

MOSHI TGK 37EOO - 03S00 20 ND

DAPANGO TGO 00E12 - 10N51 i_ ND

TAH0UA NGR 05E10 - 15NOO 1 ND
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78 1223 SA DA BANDEIRA AGL 13E30 - 14S55 5 ND
YOKO CME 12E50 - 05N23 1 ND

DJIBO HVO 01W38 - 14N04 1 ND

KE MACINA MLI 05W22 - 13N58 1 ND
LOURENCO MARQUES MOZ 32E28 - 25S57 1 ND
NAMPOULA MOZ 39E16 - 15S06 1 ND
TAMCHAKETT MTN 10W43 - 17N16 1 ND

SAINT PIERRE REU 55E30 - 21S19 4 ND

ZIGUINCHOR SEN 16W15 - 12N35 4 ND
GUEREDA TCD 22E06 ~ 14N31 1 ND

ARUA UGA 30E56 - 03N01 10 ND

79 1232 LUANDA AGL 13E20 - 08S50 5 ND

GANDAJIKA CGO 23E22 - 06S02 2 ND

FORT FOUREAU CME 14E57 - 12N02 1 ND
EPENA COG 17E29 - 01N22 1 ND
WELLE CTI 04W01 - 07N17 1 ND
TESENEI ETH 36E14 - 15N07 1 ND

PORT GENTIL GAB 08E42 -- OOS42 5 ND

BAFATA GNP 14W39 ~ 12N09 5 ND

MONBASA KEN 39E40 - 04S03 1 ND

BEZOHA MDG 44E30 ~ 23S30 4 ND
MARRUPA MOZ 37E30 - 13S11 1 ND
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80 1241 VILA HENRIQUE CARVALHO AGL 20E24 - 09S40 5 DR 87
KITEGA DBI 29E30 - 03S28 1 ND

0B0 CAF 26E29 - 05N24 1 ND

MWENE DITU CGO. 13E10 - 06S13 1 ND •

SAO FILIPE CPV 24W32 - 14N52 1 ND

ABIDJAN CTI 04W01 - 05N26 4 ND

SAN CARLOS GNE 08E31 - 03N29 1 ND

BOROMO HVO 02W56 - 11N46 1 ND
BESALAMPY MDG 44E29 - 16S45 1 ND
BIR MOGHREIN MTN 11W33 - 25N41 1 ND

BAUCHI NIG 09E58 - 10N20 1 ND
FUNTUA NIG 07E10 - 11N30 1 ND
GOZBEIDA TCD 21E26 - 12N14 1 ND

FORT JAMESON ZMB 32E43 - 13S22 2 ND

81 1250 SANDOA CGO 22E43 - 09S13 2 ND
SONGOLOLO CGO 05E12 - 14S03 2 ND
BOUNDIALI CTI 06W28 - 09N32 1 ND 2

MANKONO CTI 06W11 - 08N03 1 ND 2

APLAHOUE DAH 01E40 - 06N57 1 ND
SOHAG EGY 31E42 - 26N30 5 DR 88

LEKEMPTI ETH 36E33 ~ 09N06 1 ND
FRANCEVILLE GAB 13E33 - OIS36 2. ND
ATOFINANDRAHAN MDG 46E47 - 20S31 1 ND
AIOUN ATROUSS MTN 09W35 “ 16N40 1 ND
TERA NGR OOE50 - 14NOO 1 ND
KELO TCD 15E48 - 09N18 1 ND
MWANZA TGK 32E52 - 02S28 10 DR 89
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82 1259 SHABUNDA CGO 27E00 - 02S00 2 ND
BAITY 0 CME 11E48 - 06N51 1 ND 2
ME I GANG A CME 14E21 - 06N30 1 ND 2
NGAOUNDERE CME 13E29 - 07N24 30 ND
TIBATI CME 12E37 - 06N25 1 ND 2
TIGNERE CME 12E36 - 07N24 1 ND 2
PRAIA CPV 23W30 - 14N55 30 ND
DJOUGOU DAH 01E40 - 09N44 10 DR 90
ASSUAN EGI 32E55 - 24N03 10 ND
TCHIEN LBR 08W08 - 06N04 10 ND

83 1268 LAS PALMAS CNR 15W25 - 28N05 20 DR 91
IMPFONDO COG 18E03 - 01N39 30 DR 92
NAIROBI KEN 36E41 - 01S22 20 ND
IHOSY MDG 46E07 - 22S24 1 ND
MOPTI MLI 04W11 - 14N29 4 ND
MAGARIA NGR 09E00 - 13NOO 1 ND
PALIME TGO OOE46 ~ 06N52 1 ND

84 1277 DJOUM CME 12E42 - 02N45 1 ND 2
LOMIE CME 13E39 - 03N10 1 ND 2
SANGMELIMA CME 11E55 - 02N54 10 ND
ODIENE CTI 07W35 - 08N20 10 ND
GEMSA EGI 33E32 - 27N41 5 ND
NSANJE MWI 35E16 - 16S57 1 ND
HOIMA UGA 3IE21 - 01N28 10 ND

i
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85 1286 RUTANA BDI 29E59 ~ 03S55 1 ND

BUTEMBO CGO 29E10 - OONLO 2 ND

MBANDAKA CGO 18E16 - 00N02 10 ND

BETROKA MDG 46E06 - 23S16 5 ND

ZINDER NGR 09E00 - 13N40 25 ND

KAFFRINE SEN 15W33 ~ 14N05 10 ND

86 1295 SERPA PINTO AGL 17E40 - 14S30 5 ND

MOULOUNDOU CME 15E18 - 02N06 1 ND 2

YOKADOUMA CME 15EOO - 03N27 10 ND 2

TAMALE GHA OOW52 - 09N27 10 ND

KIPE GUI 13W39 - 09N36 10 DR

BEIRA MOZ 34E52 - 19S50 10 ND

KHARTOUM SDN 32E37 - 15N28 100 DR 93

1 87 1304 POPOKABAKA CGO 15E59 - 05S14 2 ND

ZANAGA COG 13E50 - 02S49 10 ND 3
LUXOR EGY 32E28 - 25N42 10 DR 94

BEKILY MDG 45E19 - 24S16 10 ND

NKHOTAKOTA MWT 34E17 - 12S56 1 ND

DAKAR SEN 17W16 - 14N45 50 DR 27

AM TIMAN TCD 20E14 - 11N05 10 DR 95
TOGBLEKOPE TGO 01E12 - O6NL6 5 ND

MOROTO UGA 34e41 - 02N37 10 ND
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88 1313 SA DA BMDEIRA AGL 13E30 - 14S55 1 ND
LA LAGUNA CNR 16W18 - 28N29 2 ND
LIBREVILLE GAB 09E28 - 00N25 5 ND
DABOLA GUI 11W09 - ION46 20 ND
ENUGU NIG 07E27 - 06N27 10 ND
KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND

89 1322 SEROWE BCH 26E45 - 22S24 2 ND
SIBUT CAF 19E06 - O5N46 10 ND
BEMBEREKE DAH 02E39 - 10N14 10 ND
TANANARIVE MDG 47E31 - I8S54 5 ND
LINGUERE SEN I5W46 - 15N28 1 ND
FORT PORTAL UGA 30E16 - OON39 10 ND

90 1331 MOCAMEDES AGL 12E10 - 05S35 1 ND
MINDELO CPV 24W59 - 16N53 10 ND
DALOA. CTI O6W29 - 05N30 10 ND
MENDI ETH 35E05 - 09N47 30 ND
. MAKOKOU GAB 12E50 - OON34 20 ND
MAINE SOROA NGR 12E00 - 13N10 1 DR
VICTORIA SEY 55E27 - 04s37 10 ND

. KIGOMA TGK 29E40 ~ 05S00 10 DR 96
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91 1340 KENGE CGO 16E55 - 04S50 2 ND
LA LAGUNA CNR 16W18 - 28N29 2 ND
BAWITI EGY 28E50 - 28N22 10 DR 32
BOGAMBE HVO OOWOO - 14N00 1 ND 2
DEDOUGOU HVO 03W28 - 12N57 30 ND 2
DIAPAGA HVO 01E47 - 12N04 1 ND 2
DORI HVO OOEOl - 14N02 10 ND 2
GAOUA HVO 04W20 - 10N30 30 ND 2
OUAGADOUGOU HVO 01W31 - 12N22 1 ND 2
OUA1IGOUYA HVO 02W25 - 13N34 30 ND 2
PO HVO 01W08 - 11N10 10 ND 2
MORAFENOBE MDG 44E52 - 17S52 1 ND
HARGEISA SOM 44E03 - 09N30 10 DR 1, 29
LAI TCD 16E18 - 09N24 1 ND

92 1349 CABINDA AGL 12E10 - 05S35 1 ND
KAYOGORO BDI 29E30 ~ 04S14 1 ND
ABONG MBANG CME 13E09 - 04N00 10 ND 2
AKONOLINGA CME 12E36 - O3N51 1 ND 2
QUSEIR EGY 34E16 - 36N07 50 DR 13, 35
WAJIR KEN 40E10 - 01N50 1 ND
TANANARIVE MDG 43E31 - 18S56 100 ND
NOUAKCHOTT MTN 15W56 - 18N14 100 ND
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93 1358 KANIAMA CGO 24E12 - 07S32 2 ND
ABIDJAN CTI 04W01 - 05N26 50 ND
ABECHE TCD 20E48 - 13N47 100 ND 98

MTWARA TGK 40E20 ~ 10S52 20 ND

94 1367 LUANDA AGL 13E20 - 08S50 100 DR
FARAFRA EGY 27E53 - 27N05 20 DR 97
VOI KEN 3SE30 - 03S15 1 ND

IBADAN NIG 03E57 - 07N24 10 ND

POINT A SEN' 13W50 - 15N20 10 1© 2

SAINT LOUIS SEN 16W29 - 16NOO 30 . DR 2

95 1376 IDIOFA 'CGO I9E25 - 04S50 2 ND

KUMASI GHA 01W37 " 06N45 50 ND

AMBATONDRAZAKA MDG 48E31 ~ 17S48 10 ND

OBBIA SOM 48E32 ~ 05N21 ND 1

FORT ARCHAMBAULT TCD 18E21 - 09N12 30 ND

KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND

96 1385 SILVA PORTO AGL 16E57 - 12S25 1 ND

BODA CAF 17E28 - 04N19 30 ND

SANTA CRUZ PALMA CNR 17W45 - 28N41 20 ND

MUT EGY 28E55 ~ 25N30 5 DR 99
BARSALOGHO HVO OIWOO - 13N28 30 ND 2, 100

TENKODOGO HVO 02W22 - 11N46 30 ND 2, 100

LAMU KEN 40E10 - 02S15 1 ND

MORRUMBALA MOZ 35E23 - 17828 3 ND
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1394 AKETI CGO 23E56 - 03N25 2 ND

ISIRO CGO 27E38 - 02N48 20 ND

TANANARIVE MDG 47E31 - 18s54 5 ND

TOGBLEKOPE TGO 01E12 - 06N16 100 ND

MONZE ZMB 27E40 - 16s15 2 ND

1403 LOBITO AGL 13E53 - 12S22 ->
± ND

FRANCISTOWN BCH 27E36 - 21S12 2 ND

BOSSEMBELE CAF 17E39 - 05N15 90 ND

MIZAN TAFARI ETH 35E50 - 07N00 1 ND

KIPE GUI 13W39 - 09N36 60 DR 101

1412 SANTA CRUZ TENERIFE CNR 16W16 - 28N27 10 ND

SIBITI COG 13E30 - 03s45 30 ND

MERSA ALAM EGY 34E55 - 25N03 50 ND 102

BOLGATANGA GHA OOW52 - 10N50 10 ND

MOCUBA MOZ 36E59 - 16S50 2 ND

HARAZE TCD 21E19 “ ION31 1 ND

TANGA TGK 39E10 - 05S00 20 ND

1421 VILA HENRIQUE CARVALHO AGL 20E24 - 09S40 1 ND

BERBERATI CAF 15E48 - o4nio 30 ND

ABOISSO CTI 03W13 - 05N32 1 ND

SOHAG EGY 31E42 - 26N30 30 DR 8

KISUMU KEN 34E35 ~ 00S07 1 ND

NOUAKCHOTT MTN 15W56 - i8ni4 10 ND |

MBABANE SWZ 31E06 - 26S20 10 ND
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101 1430 MASIMANIMBA CGO 17E59 - 04S13 2 ND 3
DOLISIE COG 12E41 - 04S14 30 ND
BAMAKO MLI 07W58 - 12N38 100 ND
BEIRA MOZ 34E52 - 19S50 10 ND
DJIBOUTI SMF 42E45 - 11N25 150 DR 36

102 1439 BANGUI CAF 18E35 - 04N22 100 ND
' GUIMAR CNR 16W33 - 28N17 2 ND
NSAWAM GHA 00W20 - 05N47 50 ND

103 1448 KINSHASA 3 CGO 15E15 - 04E20 2 ND
SAKANIA CGO 27E59 - 12S28 2 ND
BAFOUSSAM CME IOE25 - 05N27 100 ND
ASMARA ETH 38E56 " 15N21 1 ND
MARALAL KEN 36E40 - 01N15 1 ND
NYERI KEN 36E54 - oos 24 1 ND
KAYES MLI 11W27 - 14N27 30 ND
MONTEPUEZ MOZ 39E02 - 133 08 0.3 ND

104 1457 SANTA COMBA AGL. 15EOO - 11S20 5 ND
BASANKUSU CGO 19E48 - 01N43 O C- ND
iVIAKALE ETH 39E28 - 13N31 100 ND
GAO MLI 00W03 - 16NI7 200 DR 16
NDOLA ZMB 28E40 - 13S00 1 ND
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105 1466 BUMBA CGO 22E27 -  00N11 2 ND

f

KOM OMBO EGI 32E52 -  24N25 50 DR 34

MEKAMBO GAB 13E56 -  01N00 10 ND

TANANARIVE MDG 47E31 -  18S54 5 ND

PORT ETIENNE MTN 18WOO -  21N30 10 ND

TABORA TGK 32E40 -  05S00 5 ND

DAPANGO TGO 00E12 -  ION51 10 ND

MANGO TGO 00E28 -  10N21 10 ND

106 1475 BUJUMBURA 3 BDI 29E30 -  03325 1 ND

MPIAKA COG 15E18 -  04S15 4 ND

COTONOU DAH 02E28 -  06N22 10 ND

MIN IA EGI 30E44 -  28N05 10 DR 31

ASMARA ETH 38E56 -  15N21 5 DR 30

MEGA ETH 38E19 -  04N04 1 ND

BOKE GUI 14W18 -  10N56 30 DR

VILA DE JOAO BELO MOZ 32E28 -  25S58 10 ND

107 1484 NOVO REDONDO AGL 13E50 -  11S10 0,5 ND

ASCENSION ASC 14W20 -  08S06 0,5 ND

BAKAIA CAF 27E40 -  05N25 0,1 ND

BIRAO CAF 22E40 -  10N10 0,1 ND

BOGANGOLO CAF 18E15 -  05N00 0 ,1 ND

BOUCA CAF 18E16 -  06N30 0,1 ND

YALINGA CAF 23E15 -  06N30 0 ,1 ND

BENI CGO 29E28 -  00N30 1 ND
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107
•̂cont.

1484 ESEKA
NANGA EBOKO

CME
CME

10E48 - 03N40 
12E24 - 04N37

1
1

ND
ND

KIMONGO COG 12E55 - 04S27 1 ND
MAYAMA COG 15E15 - 04S16 1 ND
NGABE COG 16E12 - 03S12 1 ND
SEMBE COG 14E36 - 01N39 1 ND
SOTJANKE COG . 14E00 - 02N00 1 ND
SOUBRE CTI 06W36 - 05N46 0,1 ND
VAVOUA CTI 06W45 - 07N22 0,1 ND
NIKKI DAH 02E36 - 09N55 1 ND
KOULAMOUTOU GAB 13E33 - 01S36 0,1 ND
ARIBINDA HVO 00W09 - 14N20 0,1 ND
MANGA HVO 01 ¥00 - 11N00 0,1 ND
NDORALA HVO 04W56 - U N 50 0,1 ND
PAMA HVO 00E42 - 11N14 0,1 ND
SEBBA HVO 00E30 - 13N30 0,1 ND
TOMA HVO 02W56 - 12N44 0,1 ND
LODWAR KEN 34E35 - 03N10 1 ND
MORONDAVA MDG 44E18 - 20S17 0,2 ND
BAF'OULABE MLI 10¥50 - 13N48 1 ND
FINGUE MOZ 31E56 - 15S08 0,5 ND
CHINGUETTI MTN 12¥22 - 20N30 0,2 ND
BILMA NGR 13E00 - 18N40 0,1 ND
IFEROUANE NGR 08E30 - 19N10 0,1 ND
OUALLAM NGR 02E20 - 14N20 0,1 ND
CALABAR NIG 08E03 - 05N00 0,2 ND
DEJEMA NIG 06E15 - 04N50 1 ND
IJEBU ODE NIG 03E08 - 06N08 ! 0,2 ND
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107 1484 ILORIN NIG 04E05 - 08N05 0,2 ND
'.cont. ]

JOS NIG 08E08 - 09N09 0,2 ND
MAIDUGURI NIG 13E03 - 11N08 0,2 ND
OPFA NIG 04E40 - 08N10 1 ND
ONITSHA NIG 06E07 - 06N02 0,2 ND
PORT HARCOURT NIG 07E0.0 - 04N05 0,2 ND
SOKOTO NIG 05E01 - 13N00 0,2 ND
ZARIA NIG 07E40 - 11N02 0,2 ND
AMZOER TCD 22E23 - 14N13 0,1 ND
BITKINE TCD 18E17 - 11N59 0,1 ND
HARAZE DJOMBO TCD 19E30 - 13N54 0,1 ND
MOISSALA TCD 17E46 - 08N20 0,1 ND
MOITO TCD 16E38 - 18N35 0,1 ND
N DOURBALI TCD 15E51 - 11N49 0,1 ND

108 1493 LULUABOURG CGO 22E25 - 05S54 10 ND
MINDELO CPV 24W59 - 16N53 10 ND
ABIDJAN CTI 04W01 - 05N26 5 ND
TENDAHO ETH 40E57 - 14N42 10 ND
IAVELLO ETH 38E06 - 04N54 1 ND
BITAM GAB 11E28 - 02N05 1 ND
PORTO AMELIA MOZ 40E45 - 13S02 10 ND
KADUNA NIG 07E33 - ION50 1 ND
ARADA. TCD 21E40 - 15N01 1 ND
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109 1502 BENGUELA AGL 13E25 - 12S35 5 ND

BATANGAFO CAF 18E18 - 07N18 10 ND

GONDAR ETH 37E58 - 12N36 1 ND

TANANARIVE MDG 47E31 ~ 18S54 10 ND

TAMBACOUNDA SEN HW4l - 13N47 10 ND

CHISIMAYO SOM 42E33 - 00S22 5 ND 1 , 104

PRINCIPE STP 07E25 - 01N40 1 ND

KANDE TGO 01E10 ~ 10N00 1 ND 2

LAMA KARA TGO 01E11 - 09N33 10 ND 2

NIANTOUGOU TGO 01E18 - 09N37 1 ND 2

MONZE ZMB 27E40 - 16S15 2 ND

110 1511 AMBAM CME 11E12 - 02N28 1 ND 2

EBOLOWA CME 11E00 - 02N51 30 ND 2

LEO HVO 02W06 - 11N05 30 ND 26

KIGALI RRW 30E04 - 01S57 100 ND

SAINT LOUIS SEN 16W29 - 16N00 4 DR

SAINT HELENE SHN 05W45 - 16S06 0.5 ND
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111 1520 NGAMBE CME 10E39 - 05N23 1 ND 2
YABASSI CME 09E52 - 04N27 1 ND 2
MINDOULI COG 14E50 - 04S15 1 ND
PNT NOIRE COG 12E00 - 04S51 1 ND
ADZOPE CTI 03W51 - 06N06 1 ND
QUSEIR EGY 34E16 - 26N07 10 ND
MUST AllL ETH 44E37 - 05N17 10 ND
BOULSA HVO OOW33 - 12N39 1 ND
MEGOMANQ MOZ 38S29 - 11S25 3 ND
NOUAKCHOTT MTN 15W36 - 18N14 10 ND
BAIBOKOUM TCD 15E41 - 08N14 1 ND
LIVINGSTONE ZMB 25E50 - 17S50 2 ND

112 1529 SA DA BANDE IRA AGL 13E30 - 14S55 5 ■ ND
PRAIA CPV 23W30 - 14N55 10 ND
KANDI DAH 02E56 - UNO8 30 ND
IELIMANE MLI 10W34 - 15N07 1 ND
GITARAMA RRW 29E44 - 02S03 50 ND

113 1538 PUETO CGO 28E08 - 07S21 2 ND
MAIUMBA GAB 10E04 - 03S25 10 ND
TOUGAN HVO 03W09 - 13N29 1 ND
LOURENCO MARQUES' MOZ 32E28 - 25S57 10 ND
DAKAR SEN 17W16 - 14N45 5 ND
DJIBOUTI SMF 43E09 - 11N35 8 ND
FORT LAMY TCD 15E03 - 10N08 20 ND
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114 1546 BAKOUMA CAF 22E47 - 05N42 1 ND
WATSA CGO 29E52 - 02N17 2 ND 3
DJAMBALA COG 14E59 ~ 02S32 10 ND
MINDELO CPV 24W59 - 16N53 1 ND
AGOMEY DAH 01E31 ~ 07N14 10 ND

MAINTIRANO MDG 44E02 - 18S03 4 ND
KENIEBA MLI 11W14 - 12N50 1 ND

FUNHALOURO MOZ 34E25 - 23S05 1 ND

MANIAMBA MOZ 34E59 - 12S45 1 ND

MOUSSORO TCD 16E31 - 13N09 1 ND

115 1554 LUEBO CGO 21E22 - 05S20 2 ND 3
LIBREVILLE GAB 09E28 - OON25 10 ND

KOLAHUM LBR 10W05 - 08N16 10 ND

DIEGO SUAREZ MDG 49E17 - 12S17 5 ND

MENAKA MLI 02E26 - 15N52 1 ND

FORT GOURAUD MTN 12W43 - 22N4l 1 ND

ERIGAVO SOM 47E22 - 10N37 10 ND

ADRE TCD 22E12 - 13N28 10 ND

KALOMO ZMB 26E20 - 17S15 2 ND

!
j
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116 1562 LOBITO AGL 13E53 - 12S22 5 1 ND

OUANGO CAF 22E33 - 04N19 1 ND

BOMA CGO 13E35 - 04S50 2 ND 3
1

LUSAMBO CGO 23E05 - 04S35 2 ND 3
i BATANG CME 09E52 - 05N06 1 ND

FORT ROUSSET COG 15E35 - OOS24 1 ND

APLAHOUE DAH 01E40 - 06N57 1 ND

DEBRE MARCOS ETH 39E44 - 10N20 1 ND

TAMATAVE MDG 49E24 - 18S08 5 ND

BOUGOUNI MLI 07W29 - 11N25 1 ND

GOURMA RHAROUS MLI 01W55 - 16N52 1 ND

MABOTE MOZ 34E08 - 22S02 3 ND

MAUA MOZ 37E10 - 13S52 1 ND

MOUDJERIA .MTN' 12W19 - 17N52 1 ND

AMDAM TCD 20E28 - 12N46 1 ND

NOKOU TCD 14E47 - 14N34 1 ND

117 1570 CABINDA AGL 12E10 - 05S35 5 ND

PAOUA CAF 16E26 - 07N15 10 ND'

GBARNGA LBR 09W28 - 07N28 10 ND

FORT DAUPHIN MDG 46E59 - 25S01 5 ND

NAMAPA MOZ 39E49 - 13S43 3 ND

NIAMEY NGR 02E00 - 13N30 l ND

MBALE , UGA 34E10 - 01N04 10 ND

BROKEN HILL ZMB 28E30 - 14S22 1 ND
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118 1578 KISAGARA BDI 30E40 - 03S12 10 ND
TSHELA CGO 12E50 - 05S00 2 ND 3
BANGANGTE CME 10E30 - 05N08 1 ND
BOUAKE CTI 05W00 - 07N40 5 ND
DIRE DAWA ETH 41E42 - 09N36 1 ND
BIGARA M U 57E31 - 2OS18 1 ND
PORT ETIENNE MTN 17W03 - 20N53 50 ND
MANZINI SWZ 31E22 - 26S30 1 ND
OUM HADJER TCD 19E42 - 13N17 10 ND
MONGU ZMB 23E20 - 15S20 2 ND

119 1586 LUANDA AGL 13E49 - 08S48 5 ND
LIBENGE CGO 18E37 - 03N38 1 ND 3
PUNIA CGO 26E15 - 01S08 2 ND 3
BETARE OYA CME 14E00 - 05N59 10 ND
MOULOUNDOU CME 15E18 - 02N06 1 ND
TIASSALE CTI 0 -i> <sO 1 o o o 1 ND
MERSA ALAM EGY 34E55 - 25N03 20 ND
AMR COCCHE ETH 36E46 - 05N00 1 ND

BOBO DIOULASSO HVO 04¥17 - 11N10 1 ND
DIAPAGA HVO 01E47 - 12N04 1 ND
ANTSIRABE M G 48E50 - 19S56 4 ND
KIDAL MLI 01E24 - 18N26 1 ND
KITA MLI 09W29 - 13U02 1 ND
KASAMA ZMB 31E15 - 10S15 2 ND
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1.20 1594 NOVA LISBOA AGL 15E42 - 12S45 0,5 ND
SAO SALVADOR AGL 14E00 - 05S15 0,5 ND
BUTAHANA BDI 29E13 - 02S47 1 ND
ALINDAO CAE 21E13 - 05N02 1 ND
BAMIA CAE 16E15 - 03N50 1 ND
DAMARA CAF I8E42 - 04N57 0,1 ND
OUANGO CAF 22EJ3 - 04N19 0,1 ND
YALANGA OUADDA CAF 22E24 - 08N04 0,1 ND
EDEA CME 10E09 - 0 3 N51 1 ND
INONI COG 15E39 - 03S04 0,1 ND
LOUDIMA COG 15E05 - 04s06 0,1 ND
M POIJYA COG 16E17 - 02S40 0,1 ND
MINDELO CPV 24W59 - 16N53 -0,2 ND
BONGOUANOU CTI 04W14 - 06NJ8 1 . ND
DANAME CTI 08W08 - 07N22 1 ro

YAMOUSSOKRO CTI ' 06W58 - 05N27 0,1 ND
KETOU DAH 02E33 - 07N27 1 ND
MOUILA GAB H E  02 - 01S51 0,1 ND
KOUDARA GUI 15m  5 - 12N41 0,2 ND
NZEREKORE GUI 08W58 - 07N54 1 ND
COAL A HVO oowoo - 13N28 0,1 ro

DJIBASS0 HVO 04W15 - 13N15 0,1 ND
KANTCHARI HVO 01E28 - 12N39 0,1 ND
SINDOU HVO 05W20 - 10N00 0,1 ND
SOLENZO HVO 04W00 - 12N20 0,1 ND
TOUGOURI HVO OOW25 - 13N15 0,1 ro
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120 
(cont)

1594 TSIROAN OMANDID 
FURANCUNGO

MDG
MOZ

46EO3
33E36

- I8S46

- 14S54

0,2

0,5

T̂D
ro

VILA GOUVEIA MOZ 33E10 - I8SO4 0,5 ro

TAMCHAKETT MTN 10143 - 17N16 0,25 ro
KOUNGHEUL SEN 14W47 - 13N58 0,2 ND
PRINCIPE STP 07E25 - OIN40 1 ND
GORE DU SUD TCD 16E38 - 07N56 0,1 ro

HARAZ TCD 19E25 - 14NI3 0,1 ro

maro TCD 18E47 - 08N24 0,1 ro

N GOURI TCD 15E22 - 13N38 0,1 ro

ZOUAR TCD 16E32 - 20N27 0,1 ro

121 1602 ASCENSION ASC 14W20 - 08S07 0,5 ro

BAFWASENDE CGO 27E13 - 01N07 2 ro
BARIS EGY 30E37 - 24N40 10 DR
DOLLO ETH 42E05 - 04N10 1 ro

TCHIBANGA GAB H E  03 - 02S51 15 DR
TULEAR MDG 43E41 - 23S28 5 ro

MOCHIMBOA MOZ 4OE22 - 11S20 1 ND
ROSSO MTN 16WOO - 17N00 10 ro

KANO NIG O8E30 - 12N20 1 ro

BOL TCD 14E43 - 13N28 1 ro

l



Document N
Page 43

SUITE
CONTo

OBSERVATIONS (COLONNE 8

REMARKS (COLUMN 8 OF 'THE PLAN}

QBSERVACIONES (COLIMA 8 EN EL

0 DT/43-F/E/s



1. Ce pays n’a pas presente de demandes. Cette assignation, telle qu'elle
figure dans le Plan, y a ete inseree par la Conference,
This country has not submitted requirements. The assignment as shown has
been included in the Plan by the Conference.
Este pais no ha presentado solicitudes. La asignacion, tal y como figura en 
el Plan, ha sido incluida en el por la Conferencia.

2. Reseau synchronise.
Synchronized network.
Red sincronizada.
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3. En service pendant les heures de jour seulement. 
In use during day-time hours only.
En servicio solamente durante las horas del dia.

4. Puissance reduite a 10 kW apres le coucher du soleil.
Power reduced to 10 kW after sunset.
Potencia reducida a 10 kW despues del ocaso.

5. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la direction 
du Royaume Uni.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
United Kingdom.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccion del 
Reino Unido.
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6, La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 50 kW dans la direc­
tion de la Republique Arabe Unie.
The effective radiated power shall not exceed 50 k¥ in the direction of 
the United Arab Republic,
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direcci6n 
de la Republica Arabe Unida*

7, La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 50 kW dans la direc­
tion de la Bulgarie, Le fonctionnement de cette station est soumis a la 
condition qu’il n ’en resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions 
des stations inscrites dans le Fichier de reference international des 
frequences a la date du 21 septembre 1966 en regard du symbole ILL desi- 
gnant l’Inde#
The effective radiated power shall not exceed 50 kW in the direction of 
Bulgaria. The operation of this station is subject to the condition that 
no harmful interference shall be caused to the service of the stations 
recorded in the Master International Frequency Register at the date of 
21 September 1966 under country symbol IKD designating India.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kl en la direccion 
de Bulgaria. El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condici6n 
de que sus emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones 
de las estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en 
la fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo IND designativo de India.

8, La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la direction 
de la station de Chernigov, U.R.S.S., et 2 k¥ dans la direction de Malte.
The effective radiated power shall not exceed 10 k¥ in the direction of 
the station of Chernigov, U*S.,S,E., and 2 kW in the direction of Malta.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccion 
de la estacion de Chernigov, U.R.S.S., y 2 kW en la direccion de Malta#
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The effective radiated power shall not exceed 1 kW in the direction of the 
station of Nicosia, Cyprus.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kW en la direcci6n 
de la estaci6n de Nicosia, Chipre.

9. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kW dans la direction
de la station de Nicosia, Chypre.

lOw Azirnut du rayonnement maximum : 90°
Gain de l’antenne : 3 db.
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 25 kW dans la direction 
de Nigeria.
Azimuth of maximum radiation : 90°.
Antenna gain : 3 db.
The effective radiated power shall not exceed 25 kW in the direction of 
Nigeria.
Acimut de radiaciin maxima : 90°.
Ganancia de la antena : 3 db.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 25 kW en la direcciin 
de Nigeria.

11. Azimut de rayonnement maximum : 135°•
Gain de l’antenne : 3 db.
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 50 kW dans la direction 
du Liban.
Azimuth of maximum radiation : 135°•
Antenna gain : 3 db.
The effective radiated power shall not exceed 50 kW in the direction of 
Lebanon.

Acimut de radiaci6n mAxima : 135°•
Ganancia de la antena : 3 db.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direcciAn 
de Libano.

12. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la direction 
de la Bulgarie.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the direction of 
Bulgaria.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direcciAn de 
Bulgaria.
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1 3 .  D a n s  l e  s e c t e u r  c o m p r i s  e n t r e  ^ 0 °  e t  90°3 l a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  

n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  5 k W .

W i t h i n  t h e  s e c t o r  > 4 0 °  t o  9 0 °  t h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  

e x c e e d  5 k W .

E n  e l  s e c t o r  c o r n p r e n d i d o  e n t r e  7 ^ 0 °  J  9 0 ° ,  l a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  

d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  5 k W .

1 4 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  5  k W  d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l a  T c h e c o s l o v a q u i e  e t  d a n s  l a  d i r e c t i o n  d ’ A d e n .  L e  f o n c t i o n n e m e n t  d e  c e t t e  

s t a t i o n  e s t  s o u m i s  a  l a  c o n d i t i o n  q u ' i l  n ' e n  r e s u l t e  a u c u n  b r o u i l l a g e  n u i s i b l e  

c a u s e  a u x  e m i s s i o n s  d e s  s t a t i o n s  i n s c r i t e s  d a n s  l e  F i c h i e r  d e  r e f e r e n c e  i n t e r ­
n a t i o n a l  d e s  f r e q u e n c e s  a  l a  d a t e  d u  21  s e p t e m b r e  1966  e n  r e g a r d  d e s  s y m b o l e s  

I R N  e t  U R S  r e s p e c t i v e m e n t  l ’ l r a n  e t  1 * U . R . S . S .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  5  k W  i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

C z e c h o s l o v a k i a  a n d  o f  A d e n .  T h e  o p e r a t i o n  o f  t h i s  s t a t i o n  i s  s u b j e c t  t o  t h e  

c o n d i t i o n  t h a t  n o  h a r m f u l  i n t e r f e r e n c e  s h a l l  b e  c a u s e d  t o  t h e  s e r v i c e  o f  t h e  

s t a t i o n s  r e c o r d e d  i n  t h e  M a s t e r  I n t e r n a t i o n a l  F r e q u e n c y  R e g i s t e r  a t  t h e  d a t e  

o f  2 1  S e p t e m b e r  1966  u n d e r  c o u n t r y  s y m b o l s  I R N  a n d  U R S  d e s i g n a t i n g  r e s p e c t i v e l y  

I r a n  a n d  U . S . S . R .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  5  k W  e n  l a  d i r e c c i i n  d e  

C h e c o e s l o v a q u i a  y  d e  A d e n .  E l  f u n c i o n a m i e n t o  d e  e s t a  e s t a c i i n  estk  s u j e t o  a  

l a  c o n d i c i i n  d e  q u e  s u s  e m i s i o n e s  n e  p r o d u z c a n  i n t e r f e r e n c i a  p e r j u d i c i a l  a  

l a s . e m i s i o n e s  d e  l a s  e s t a c i o n e s  I n s c r i t a s  e n  e l  R e g i s t r o  I n t e r n a c i o n a l  d e  

F r e c u e n c i a s  e n  l a  f e c h a  2 1  s e p t i e m b r e  d e  1966  c o n  l o s  e i m b o l o s  I R N  y  U R S  

d e s i g n a t i v o s  r e s p e c t i v a m e n t e  d e  Irkn  y  U . R - S . S .

L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  1 0  k W  d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l a  s t a t i o n  d e  S i m f e r o p o l ,  U . R . S . S .  L e  f o n c t i o n n e m e n t  d e  c e t t e  s t a t i o n  e s t  

s o u m i s  a  l a  c o n d i t i o n  q u ’ i l  n ' e n  r e s u l t e  a u c u n  b r o u i l l a g e  n u i s i b l e  c a u s e  a u x  

e m i s s i o n s  d e s  s t a t i o n s  i n s c r i t e s  d a n s  l e  F i c h i e r  d e  r e f e r e n c e  i n t e r n a t i o n a l  

d e s  f r e q u e n c e s  a  l a  d a t e  d u  2 1  s e p t e m b r e  1966  e n  r e g a r d  d u  s y m b o l e  I N D  

d e s i g n a n t  l ’ l n d e .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1 0  k W  i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  t h e  

s t a t i o n  o f  S i m f e r o p o l ,  U . S . S . R .  T h e  o p e r a t i o n  o f  t h i s  s t a t i o n  i s  s u b j e c t  t o  

t h e  c o n d i t i o n  t h a t  n o  h a r m f u l  i n t e r f e r e n c e  s h a l l  b e  c a u s e d  t o  t h e  s e r v i c e  o f  

t h e  s t a t i o n s  r e c o r d e d  i n  t h e  M a s t e r  I n t e r n a t i o n a l  F r e q u e n c y  R e g i s t e r  a t  t h e  

d a t e  o f  2 1  S e p t e m b e r  1966  u n d e r  c o u n t r y  s y m b o l  I N D  d e s i g n a t i n g  I n d i a .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  1 0  k W  e n  l a  d i r e c c i i n  d e  

l a  e s t a c i i n  d e  S i m f e r o p o l ,  U . R . S . S .  E l  f u n c i o n a m i e n t o  d e  e s t a  e s t a c i 6n  e s t k 
s u j e t o  a  l a  c o n d i c i i n  d e  q u e  s u s  e m i s i o n e s  n o  p r o d u z c a n  i n t e r f e r e n c i a  p e r j u d i ­
c i a l  a  l a s  e m i s i o n e s  d e  l a s  e s t a c i o n e s  i n s c r i t a s  e n  e l  R e g i s t r o  I n t e r n a c i o n a l  

d e  F r e c u e n c i a s  e n  l a  f e c h a  2 1  d e  s e p t i e m b r e  d e  1 9 66  c o n  e l  s i m b o l o  I N D  

d e s i g n a t i v o  d e  I n d i a .

15.
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The effective radiated power shall not exceed 50 kW in the direction of 
Roumania after sunset.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direccion
de Rumania despues del ocaso.

170 La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 50 kW dans la
direction d1Israel.
The effective radiated power shall not exceed 50 kW in the direction 
of Israel.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direccion 
de Israel.

16. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 50 kW dans la
direction de la Roumanie apres le coucher du soleil.

18. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 30 kW dans la 
direction de la Republique Federal d'Allemagne et 10 kW dans la direction 
de l’U.R.S.S.
The effective radiated power shall not exceed 30 kW In the direction of the 
Federal Republic of Germany and 10 kW in the direction of U.S.S.R.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direccion 
de la Republica Federal de Alemania, y 10 kW en la direccion de la U.R.S.S.

19. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n fen
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions de la station de 
Luxora Republique Arabe Unie.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the station of Luxor,
United Arab Republic.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de la 
estacion de Luxor, Republica Arabe Unida.

20. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 15 kW dans la
direction de l’Algerie et 50 kW dans la direction de l’Autriche.
The effective radiated power shall not exceed 15 kW in the direction of Algeria 
and 50 kW in the direction of Austria.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 15 kW en la direccion 
de Argelia y 50 kW en la direccion de Austria.
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21. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la direction 
de 1'Autriche.
Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en 
resulte aucun hrouillage nuisihle cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 21 
septembre 1966 en regard du symboie PAK designant le Pakistan.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
Austria.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall he caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol PAK designating Pakistan.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccion 
de Austria.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha 
21 de septiembre de 1966 con el simbolo PAK designativo de Pakistan,

22. Sous reserve, le cas Icheaut, d'un accord avec 1'Administration de Jordanie.
Subject, if necesary, to the agreement of the Administration of Jordan.
A reserve, si ha lugar, de un acuerdo con la Administracion del Reino 
Hachemita de Jordania. .

23* Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions de la station de El Aaiun, Province espagnole de I’Afrique occidentale,
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the station of El Aaiun, 
Spanish Province in West Africa.
El funcionamiento de esta estaci6n esta sujeto a, la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de la 
estacion de El Aaiun, Provincia Espanola de‘ Africa Occidental.

24* Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions de la station de 
Santa Cruz Tenerife, Canaries.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the .service of the station of Santa Cruz 
Tenerife, Canaries.
El fumeionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a la® emisiones de la 
estacion de Santa Cruz Tenerife, Canarias,
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The effective radiated power shall not exceed 55 kW in the direction of the 
service area of station Batra, United Arab Republic.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 55 kW en la direccion 
de la zona de servicio de la estacion de Batra, Republica Arabe Unida.

Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition quril n’en 
resulte aucun brouillage nuisible causA aux emissions de la station de 
Saint Louis, Senegal.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the station of Saint Louis, 
Senegal.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de la 
estacion de Saint Louis, Senegal.

En mettant en service son emetteur de 50 kW sur 1504 kHz le Senegal s'engage 
a utiliser un systAme d ’antennes directionnelles pour ne pas gener le reseau 
synchronise algerien.
In bringing into service its transmitter on 1504 kc/s, Senegal undertakes 
to use a system of directional antenna to avoid disturbing the Algerian 
synchronized system.
Al poner en servicio su transmisor de 50 kW, en 1504 kc/s, Senegal se 
compromete a utilizar un sistema de antenas directivas a fin de no pertubar 
la red sincronizada argelina.

La puissance apparente rayonnee ne doit pas depaser 2 kW dans la direction 
d r Aden et 10 kW dans la direction de la Republique Arabe Unie.
Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des symboles CLN et IRN designant respectivement 
Ceylan et l’lran.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the direction of 
Aden and 10 kW in the direction of United Arab Republic.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in 
the Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols CLN and IRN designating respectively Ceylon and Iran.

La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direccion de 
Aden y 10 kW en la direccion de la Republica Arabe Unida.
El funcionamiento de esta esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha 
21 de septiembre de I966 con los simbolos CLN e IRN designativos respectiva- 
mente de Ceilan e Iran.

La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 55 kW dans la direction
de la zone de service de la station de Batra, Republique Arabe Unie.
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29. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 9 kW dans la direction 
de Koweit.
The effective radiated power shall not exceed 9 kW in the direction of 
Kuwait.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 3 db en la direcciin 
de Kuwait.

30. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kW dans la direction 
de l’Arabie Saoudite.
The effective radiated power shall not exceed 1 kW in the direction of 
Saudi Arabia.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kW en la direcci6n 
de Arabia Saudita.

31. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la direction 
de l’Arabie Saoudite.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the direction of 
Saudi Arabia.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direcci6n 
de Arabia Saudita.

32. La puissance apparente rayonnee ne doit pas de passer 1 kW dans la direction 
de Kowe it.
The effective radiated power shall not exceed 1 kW in the direction of 
Kuwait.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kW en la direcci6n 
de Kuwait.

33* La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la direction 
de l’Arabie Saoudite et dans la direction de l’lran.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the directions of 
Saudi Arabia and of Iran.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direcciin 
de Arabia Saudita y en la direcci6n de Ir^n.
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The effective radiated power shall not exceed 8 kW in the direction of 
Iran and 5 kW in the direction of Monaco.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 8 kW en la direccion 
de Iran y 5 kW en la direccion de Monaco,

La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 8 kW dans la
direction de l’lran et 5 kW dans la direction de Mona,co.

La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 0,5 kW dans la 
direction de l’lran et de Koweit.
The effective radiated power shall not exceed 0.5 kW In the direction 
of Iran and of Kuwait.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 0?5 kW en la 
direccion de Iran y de Kuwait,

Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n'en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la^date du ,
21 septembre 1966 en regard du symbole IRN designant 1’lrari.
The operation of this station is subject to the condition that no 
harmful interference shall be caused to the service of the stations 
recorded in the Master International Frequency Register at the date of 
21 September 1966 under country symbol IRN designating Iran,
El funcionamiento de esta estaci6n esta sujeto a’la condici6n de que 
sus emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de 
las estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en 
la fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo IRN designativo de Iran.

La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la 
direction de Koweit.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW In the direction of 
Kuwait.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direccion 
de Kuwait.'
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A z i m u t  d u  r a y o n n e m e n t  m a x i m u m  :  270 °
G a i n  d e  l ’ a n t e n n e  :  3  d b .
L e  f o n c t i o n n e m e n t  d e  c e t t e  s t a t i o n  e s t  s o u m i s  a  l a  c o n d i t i o n  q u ’ i l  n ’ e n  r e s u l t e  

a u c u n  b r o u i l l a g e  n u i s i b l e  c a u s e  a u x  e m i s s i o n s  d e s  s t a t i o n s  i n s c r i t e s  d a n s  l e  

F i c h i e r  d e  r e f e r e n c e  i n t e r n a t i o n a l  d e s  f r e q u e n c e s  a  l a  d a t e  d u  2 1  s e p t e m b r e  ‘ 
1 9 6 6  e n  r e g a r d  d e s  s y m b o l e s  I R N  e t  P A K  d e s i g n a n t  r e s p e c t i v e m e n t  l ’ l r a n  e t  l e  

P a k i s t a n .

A z i m u t  o f  m a x i m u m  r a d i a t i o n  :  2 7 0 °
A n t e n n a  g a i n  :  3 db
T h e  o p e r a t i o n  o f  t h i s  s t a t i o n  i s  s u b j e c t  t o  t h e  c o n d i t i o n  t h a t  n o  h a r m f u l  

i n t e r f e r e n c e  s h a l l  b e  c a u s e d  t o  t h e  s e r v i c e  o f  t h e  s t a t i o n s  r e c o r d e d  i n  t h e  

M a s t e r  I n t e r n a t i o n a l  F r e q u e n c y  R e g i s t e r  a t  t h e  d a t e  o f  2 1  S e p t e m b e r  1966 
u n d e r  c o u n t r y  s y m b o l s  I R N  a n d  P A K  d e s i g n a t i n g  r e s p e c t i v e l y  I r a n  a n d  P a k i s t a n .

A c i m u t h  d e  r a d i a c i & n  m a x i m a  :  2 7 0 °
G a n a n c i a  d e  l a  a n t e n a  :  3 d b
E l  f u n c i o n a m i e n t o  d e  e s t a  e s t a c i & n  e s t i .  s u j e t o  a  l a  c o n d i c i i n  d e  q u e  s u s  

e m i s i o n e s  n o  p r o d u z c a n  i n t e r f e r e n c i a  p e r j u d i c i a l  a  l a s  e m i s i o n e s  d e  l a s  

e s t a c i o n e s  i n s c r i t a s  e n  e l  R e g i s t r o  I n t e r n a c i o n a l  d e  P r e c u e n c i a s  e n  l a  f e c h a  2 1  

d e  s e p t i e m b r e  d e  i 960  c o n  l o s  s i m b o l o s  I R N  y  P A K  d e s i g n a t i v o s  r e s p e c t i v a m e n t e  

d e  I r c i n  y  P a k i s t a n .

L e  f o n c t i o n n e m e n t  d e  c e t t e  s t a t i o n  e s t  s o u m i s  a  l a  c o n d i t i o n  q u ' i l  n ’ e n  

r e s u l t e  a u c u n  b r o u i l l a g e  n u i s i b l e  c a u s e  a u x  e m i s s i o n s  d e s  s t a t i o n s  i n s c r i t e s  

d a n s  i e  F i c h i e r  d e  r e f e r e n c e  i n t e r n a t i o n a l  d e s  f r e q u e n c e s  a  l a  d a t e  d u  2 1  

s e p t e m b r e  1966  e n  r e g a r d  d u  s y m b o l e  A F S  d e s i g n a n t  S u d  A f r i c a i n e  ( R e p . )  e t  

A f r i q u e  d u  S u d - O u e s t .

T h e  o p e r a t i o n  o f  t h i s  s t a t i o n  i s  s u b j e c t  t o  t h e  c o n d i t i o n  t h a t  n o  h a r m f u l  

i n t e r f e r e n c e  s h a l l  b e  c a u s e d  t o  t h e  s e r v i c e  o f  t h e  s t a t i o n s  r e c o r d e d  i n  t h e  

M a s t e r  I n t e r n a t i o n a l  F r e q u e n c y  R e g i s t e r  a t  t h e  d a t e  o f  2 1  S e p t e m b e r  1966 
u n d e r  c o u n t r y  s y m b o l  A F S  d e s i g n a t i n g  S o u t h  A f r i c a  a n d  S o u t h - W e s t  A f r i c a .

E l  f u n c i o n a m i e n t o  d e  e s t a  e s t a c i 8 n  e s t i .  s u j e t o  a  l a  c o n d i c i & n  d e  q u e  s u s  

e m i s i o n e s  n o  p r o d u z c a n  i n t e r f e r e n c i a  p e r j u d i c i a l  a  l a s  e m i s i o n e s  e n  l a s  

e s t a c i o n e s  i n s c r i t a s  e n  e l  R e g i s t r o  I n t e r n a c i o n a l  d e  F r e c u e n c i a s  e n  l a  f e c h a  2 1  

s e p t i e m b r e  d e  1966  c o n  e l  s i m b o l o  A F S  d e s i g n a t i v o  d e  S u d a f r i c a n a  ( R e p . )  y  

A f r i c a  d e l  S u d o e s t e .



Sous reserve dlaccord entre les administrations du Maroc et de Is. Nigeria. 
Subject to agreement between the Administrations of Morocco and of Nigeria.
A reserva de acuerdo entre las administraciones de Marruecos y de Nigeria.

Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux Emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des symboles GLP, IND, PAK et RHS designant 
respectivement le Golfe Persique, l'Inde, le Pakistan et la Rhod^sie.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September i960 
under country symbols GLP, IND, PAK et RHS designating respectively 
Persian Gulf , India, Pakistan and Rhodesia.
SI funcionamiento de esta estaci6n esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro International de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con los simbolos GLP, IND, PAK y RHS designa- 
tivos respectivamente de Golfo p4rsico, India, Pakistan y Rhodesia.

Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en 
resulte aucun brouillage nuisible caus4 aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole GLP designant le Golfe persique.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol GLP designating the Persian Gulf*
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo GLP designativo de 
Golfo p6rsico.
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Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n ’en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations 
inscrites dans le Ficbier de reference international des frequences a la 
date du 21 septembre 1966 en regard des symboles I N D *  PAK designant 
respectivement l'Inde et le Pakistan.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 S e p t e m b e r  1966 
under country symbols IND* PAK designating respectively India and Pakistan.
El funcionamiento de esta estaci6n esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con los slmbolos IND* PAK designativos res- 
pectivamente de India y Pakistan.

Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n’en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole I N D  designant l’lnde.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 S e p t e m b e r  1966 
under country symbol I N D  designating India.
El funcionamiento de esta estacidn esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones Inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo IND designativo de India,

L e  fonctionnement d e  cette station est soumis a la condition qu'il n’en 
r^sulte aucun brouillage nuisable cause aux emissions des stations inscrites 
dans le, Fichier de- reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des symboles I R N  et PAK ddsignant respectivement 
1'lran et le Pakistan.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in 
the Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols IRN and PAK designating respectively Iran and 
Pakistan.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con los simbolos IRN y P A K  designativos 
respectivamente de Iran y Pakistan.
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» 46. Azimut du rayonnement maximum: 270°.
Gain de l’antenne; 5 db.
Azimuth of maximum radiations 270°. 
Antenna gains 5 db.
Acimut de radiacion maxima; 270°, 
Ganancia de la antena; 5 db.

47. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des sjanboles IND, I.RM designant respectivement 
l'Inde et l'Iran.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols IND, IRN, designating respectively India and Iran.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha 
21 de septiembre de 1966 con los simbolos IND, IRN, designativos respectiva- 
mente de India © Iran.

48. La puissance apparente rajronnee ne doit pas depasser 10 kW dans la direction 
du Royaume-Uni.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
United Kingdom =.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccion del 
Reino Unido.

49. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu'il n'en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des synbdLes IND et AFS, designant respectivement 
l'Inde et Sudafricaine (Rep.) et Afrique du Sud~Guest0
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols IND and AFS designating respectively India and South 
Africa and South-West Africa.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de'Frecuencias en la fecha 
21 septiembre de 1966 con los simbolos IND y AFS deaignaiivcs 
respectivamente de India y de Sudafricana (Rep.) y Africa del Sudoeste.
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50. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations ins­
crites dans le Fichier de reference international des frequences a la 
date du 21 septembre 1966 en regard des symboles IND, IRN et APS designant 
respectivement l’Inde, l'Iran et Sudafricaine (Rep.) et Afrique du Sud- 
Ouest,
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in 
the Master International Frequency Register at the .date of 21 September 
1966 under country symbols IND, IRN and AFS designating respectively India, 
Iran, South Africa and South-West Africa.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condici6n de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con los simbolos IND, IRN y AFS designativos 
respectivamente de India, Iran, Sudafricana (Rep.) y Africa del Sudoeste.

51* La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 30 kW dans la direc­
tion de la Republique Arabe Unie,
The effective radiated power shall not exceed 30 kW in the direction of 
United Arab Republic.
La potencia radiada apparente no debe ser superior a 30 kW en la direccidn 
de la Republica Arabe Unida.

52, Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en 
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations ins­
crites dans le Fichier de reference international des frequences a la 
date du 21 septembre 1966 en regard du symbole IRQ designant l’Iraq.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in 
the Master International Frequency Register at the date of 21 September 
1966 under country symbol IRQ designating Iraq,
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condici6n de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo IRQ designativo de Iraq.
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53« Azimut du rayonnement maximum s 105°.
Gain de 1’ antenne s 3 db.
La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 80 kW dans la direction 
de la Suisse.
Azimut of maximum radiation i 105°.
Antenna gain s 5 db.
The effective radiated power shall not exceed 80 kW in the direction of 
Switzerland.
Acimut de radiacion maxima? 105°.
Ganancia de la antenas 3 db. .
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 80 kW en la direccion de 
Suiza.

54* Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966_, en regard du symbole RHS designant la Rhodesie.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol RHS designating Rhodesia.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las esta­
ciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha
21 de septiembre de 1966 con el simbolo RHS designativo de Rhodesia.

55* Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des symboles RHS et AFS designant respectivement 
la Rhodesie et Sudafricaine (Rep.) et Afrique du Sud-Ouest.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols RHS and AFS designating respectivity Rhodesia and 
South Africa and South-West Africa.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las esta­
ciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha
21 de septiembre de 1966 con los simbolos RHS y AFS designativos respectiva-
mente de Rhodesia y Sudafricana (Rep.) y Africa del Sudoeste.
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% 56, Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n ’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole PAK designant le Pakistan.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol PAK designating Pakistan.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en'la fecha 
21 de septiembre de 1966 con el simbolo PAK designativo de Pakistan.

57o Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n ’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard des symboles BUL, D, PAK et URS designant res­
pectivement la Bulgarie, la Republique Federale d’Allemagne, le Pakistan et 
1’U.R.S.S.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbols BUL, D, PAK and URS designating respectively Bulgaria, 
Federal Republic of Germany, Pakistan and U.S.S.R,
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con los sfmbolos BUL, D, PAK y URS designa­
tivos respectivamente de Bulgaria, Republica Federal de Alemania, Pakistan 
y U.R.S.S.

58, Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n ’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Fichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole IBP designant 1’Inde portugaise.
The operation of this station is subject to the condition that 110 harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol IBP designating Portuguese India.
El funcionamiento de esta estacion esta sujeto a la condicion de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo IBP designativo de 
Indias portuguesas.
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The effective radiated power shall not exceed 50 kW in the direction of 
U.S.S.R.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 50 kW en la direccidn 
de U.R.S.S.

59• La puissance apparente rayonnde ne doit pas ddpasser 50 kW dans la direction
de l’U.R.S.S.

60. La puissance apparente rayonnde ne doit pas ddpasser 5 kW dans la direction 
de i’Ethiopie.
The effective radiated power shall not exceed 5 kW in the direction of 
Ethiopia*
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 5 kW en la direccitfn 
de Etiopia.

6l. La puissance apparente rayonnde ne doit pas ddpasser 5 kW dans la direction 
du Liban .
The effective radiated power shall not exceed 5 kW in the direction of 
Lebanon.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 5 kW en la direccidn 
de Libano.

62. La puissance apparente rayonnde ne doit pas ddpasser 2 kW dans lf azimut 289° 
(Sdndgal).
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the azimuth 289° 
(Senegal).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en el acimut 289° 
(Senegal).

65. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n’en
rdsulte aucun brouillage nuisible causd aux dmissions des stations inscrites 
dans le Pichier de rdfdrence international des frdquences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole D ddsignant la Rdpublique Fdddrale 
d’Allemagne.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in the 
Master Internation Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol D designating the Federal Republic of Germany.
El funcionamiento de esta estacidn estd sujeto a la condicidn de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Frecuencias en la fecha 
21 de septiembre de 1966 con el simbolo D designativo de la Repdblica 
Federal de Alemania.



T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  5 0  k W  i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

C a m e r o o n .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  5 0  k W  e n  l a  d i r e c c i d n  

d e  C a m e r u n .
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La puissance apparente rayonnde ne doit pas depasser ^0 kW dans la direction
du Cameroun.

L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n d e  n e  d o i t  p a s  d d p a s s e r  1 0  kW d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l ' E s p a g n e  .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1 0  k W  i n > t h e  d i r e c t i o n  o f  

S p a i n  .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  1 0  kW e n  l a  d i r e c c i o n  

d e  E s p a h a .

L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n d e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  1 0  kW d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l ' A l g e r i e *

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1 0  kW i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

A l g e r i a .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  1 0  kW e n  l a  d i r e c c i o n  

d e  A r g e l i a .

L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n d e  n e  d o i t  p a s  d d p a s s e r  2 5  kW d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l a  T a n z a n i e .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  2 5  kW i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

T a n z a n i a .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  2 5  kW e n  l a  d i r e c c i o n -  

d e  T a n z a n i a .

L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n d e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  5 k W  d a n s  1 ! a z i m u t  25° 
(Maroc).
T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  5 k W  i n  t h e  a z i m u t h  25° 
( M a r o c c o ) .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  3 k W  e n  e l  a c i m u t  23° 
( M a r r u e c o s ) . .
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The effective radiated power shall not exceed 5 kW in the direction of 
Italy.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 5 kW en la direcidn 
de Italia.

70. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 3 kW dans la direction 
de Botswana.
The effective radiated power shall not exceed 3 kW in the direction of 
Botswana.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 3 kW en la direcci6n 
de Botswana.

69* La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 5 kW dans la direction
de lfItalie.

71. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kW dans 1'azimut 
20° (Republique Centrafricaine).
T h e  effective radiated power shall not exceed 1 kW in the azimuth 20° 
( C e n t r a i L  A f r i c a n  R e p u b l i c ) .
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kff en el acimut 20° 
(Repdblica Centroafricana).

72. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 3 kW dans la direction 
de la station de Krasnodar, U.R.S.S.
The effective radiated power shall not exceed 5 kW in the direction of 
the station of Krasnodar., U.S.S.R.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 5 kW en la direcci6n 
de la estaci<5n de Krasnodar, U.R.S.S.

75, La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la
direction de l*Algerie et la direction de la Pologne.

\

The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the directions 
of Algeria and Poland.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccidn 
de Argelia y en la direccidn de Polonia.
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The effective radiated power shall not exceed 20 kW in the azimuth 84° 
(Congo-Kinshasa).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 20 kW en el acimut 840 
(Congo-Kinshasa).

74* La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 20 kW dans l'azimut 84°
(Congo-Kinshasa).

75. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 15 kW dans 1*azimut 325° 
(Algerie) et 50 kW dans I1azimut 139° (Congo-Kinshasa).
The effective radiated power shall not exceed 15 kW in the azimuth 325° 
(Algeria) and 50 kW in the direction 139° (Congo-Kinshasa),
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 15 kW en el acimut 325° 
(Argelia) y 50 kW en el acimut 139° (Congo-Kinshasa).

76. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans 1'azimut 325° 
(Ganaries).
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the azimuth 325° 
(Canaries)*
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en el acimut 325° 
(Canarias).

77• La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kV dans 1’azimut 352° 
(Algerie) et 10 kW dans l'azimut 92° (Republique Centrafricaine).
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the azimuth 352° 
(Algeria) and 10 W  in the azimuth 92° (Central African Republic).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en el acimut 352° 
(Argelia) y 10 kW en el acimut 92° (Repdblica Centroafricana).

78. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2,5 kW dans l'azimut 53° 
(Algerie).
The effective radiated power shall not exceed 2.5 kW in the azimuth 53° 
(Algeria).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2,5 kW en el acimut 
53° (Argelia).
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79* La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 30 kW dans les 
directions du Gabon, de l'lran et de lfItalie.
The effective radiated power shall not exceed 30 kW in the directions of 
Gabon, Iran and Italy.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 30 kW en las direcciones 
de Gabon, Iran y Italia.

80. La puissance apparente rayonnee ne dolt pas depasser 30 kW dans la direction 
de lfItalie et dans la direction du Maroc.
The effective radiated power shall not exceed 30 kW in the directions of 
Italy and Morocco.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 30 kW en la direccion 
de Italia y en la direccion de Marruecos.

81. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kW dans la direction 
de la Zambie.
The effective radiated power shall not exceed 1 kW in the direction of Zambia.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kW en la direccion de 
Zambia.

82. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 4 kW dans la direction 
de la station de Sidi Ifni, Province espagnole de l'Afrique occidentale et 
10 kW dans la direction de l’Espagne.
The effective radiated power shall not exceed 4 kW in the direction of the 
station of Sidi Ifni, Spanish Province in West Africa and 10 kW in the 
direction of Spain.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 4 kW en la direccion de 
la estacion de Sidi Ifni, Provincia espanola de Africa Occidental y 10 kW en 
la direccion de Espana.
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83 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  2  k W  d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l a ,  Y o u g o s l a v i e .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  2  k w  i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

Y u g o s l a v i a ,

L a  p o t e n c i a ,  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  2  k W  e n  l a  d i r e c c i d n  

d e  Y u g o e s l a v i a .

84 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  0 , 5  k W  d a n s  l a  
d i r e c t i o n  d e  l a  L u l g a r i e .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  0.5 k W  i n  t h e  d i r e c t i o n  of 
B u l g a r i a ,

L a  p . u t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  0 , 5  k W  e n  l a  d i r e c c i d n  

d e  B u l g a r i a .

8 5 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  0 , 2  k W  d a n s  1 ’  a z i m u t  

355° ( E t h i o p i a ) .

The effective radiated power shall not exceed 0,2 lew in the azimuth 355° 
(Ethiopia).
L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  0 , 2  k W  e n  e l  a c i m u t  

355° ( E t i o p i a ) »

8 6 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  5  k ¥  d a n s  I 1  a z i m u t  

3 4 6 °  ( R e p u b l i q u e  A r a b e  U n i e ) ,

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  5 k U  i n  t h e  a z i m u t h  3 4 6 °  
( U n i t e d  A r a b  R e p u b l i c ) ,

L a  p o t e n c i a ^ r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s c r  s u p e r i o r  a  5  k W  e n  e l  a c i m u t  34^° 
( R e p u b l i c a  A r a b e  U n i d a ) .

87 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  1  k w  d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  l a  Z a m b i e .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1  k W  i n  t h e  d i r e c t i o n  o f  

Z a m b i a .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  1  k W  e n  l a  d i r e c c i o n  

d e  Z a m b i a .
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88. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la 
direction de l'Ethiopie.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the direction of 
Ethiopia.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direccion 
de Etiopia,

89. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 3 kW dans l'azimut 
19° (Ethiopie).
The effective radiated power shall not exceed 3 kW in the azimuth 19° 
(Ethiopia).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 3 kW en el acimut 
190 (Etiopia),

90. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kW dans la direction 
de Liberia,
The effective radiated power shall not exceed 1 kW in the direction of 
Liberia,
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 1 kf en la direccion 
de Liberia,

91. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW dans la direction 
de la Yougoslavie.
The effective radiated power shall not exceed 2 kW in the direction of 
Yugoslavia.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 2 kW en la direccion 
de Yugoeslavia.

92, La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 5 kW dans la direction 
du Congo (Brazzaville),
The effective radiated power shall not exceed 5 kW in the direction of 
Congo (Brazzaville).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 5 kW en la direcoion 
de Congo (Brazzaville).
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9 3 .  L a  p u i s s a n c e  a p p a r e n t e  r a y o n n e e  n e  d o i t  p a s  d e p a s s e r  1 0  k W  d a n s  l a  d i r e c t i o n  

d e  I 1 I r a q  e t  d a n s  l a  d i r e c t i o n  d e  1 * U . R . S . S .

T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o v ^ e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1 0  k W  i n  t h e  d i r e c t i o n s  o f  
I r a q  a n d  o f  U . S . S . R ,

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e h e  s e r  s u p e r i o r  a  1 0  k W  e n  l a  d i r e c c i o n  

d e  I r a q  y  e n  l a  d i r e c c i o n  d e  U . R . S . S .

94* Dans le secteur cornpris entre 10° et 20°f la puissance apparente rayonnee 
ne doit pas depasser 1 k W .

W i t h i n  t h e  s e c t o r  1 0 °  t o  2 0 °  t h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  

e x c e e d  1  k W .

E n  e l  s e c t o r  c o m p r e n d i d o  e n t r e  1 0 °  y  2 0 ° ,  l a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  

d e h e  s e r  s u p e r i o r  a  1  k W ,

95* Pa puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 4 kW dans lfazimut 37°
(  R  e p u b  l i  q u e  A  r a h  e  Uni e  )  ,

The effective radiated power shall not exceed 4 k W  in- the azimuth 37°
( U n i t e d  A r a b  R e p u b l i c ) *

L a  p o t e n c i a ^ r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  4 k f  e n  e l  a c i m u t  37° 
( R e p u b l i c a  A r a b e  U n i d a ) .

96. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 1 kVif dans 1’azimut 21° 
(Ethiopie).
T h e  e f f e c t i v e  r a d i a t e d  p o w e r  s h a l l  n o t  e x c e e d  1  k W  i n  t h e  

a z i m u t h  2 1 °  ( E t h i o p i a ) .

L a  p o t e n c i a  r a d i a d a  a p a r e n t e  n o  d e b e  s e r  s u p e r i o r  a  1  k W  e n  e l  a c i m u t  2 1 °  

( E t i o p i a ) ,

97* Dans le secteur compris entre 3^8° et 350° eb dans le secteur compris
entre 43° eb 65%  puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 2 kW.
Within the sector 3^8° to 350° and within the sector 43° bo 65°? bhe 
effective radiated power shall not exceed 2 kW.
En el sector comprendido entre 308° y 350° y en el sector comprendido 
entre 43° J &50? la potencia radiada aparente no debe ser superior 
a 2 kW.
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98. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dams la direction 
de l’Albanie et dans la direction d’Israel.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
Albania and Israel.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direcciin 
de Albania y Israel.

99* Dans le secteur compris entre 50° et 90°* la puissance apparente rayonnee 
ne doit pas depasser 1 kW.
Within the sector 50° to 90° the effective radiated power shall not exceed 
1 kW.
En el sector comprendido entre 50° y 90° * la potencia radiada aparente ho debe 
ser superior a 1 kW.

100. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la direction 
des Canaries.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
Canaries.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direcciin 
de Canarias.

101. Le fonctionnement de cette station est soumis a la condition qu’il n ’en
resulte aucun brouillage nuisible cause aux emissions des stations inscrites 
dans le Pichier de reference international des frequences a la date du 
21 septembre 1966 en regard du symbole E designant l’Espagne.
The operation of this station is subject to the condition that no harmful 
interference shall be caused to the service of the stations recorded in 
the Master International Frequency Register at the date of 21 September 1966 
under country symbol E designating Spain.
El funcionamiento de esta estaciin estA sujeto a la condiciin de que sus 
emisiones no produzcan interferencia perjudicial a las emisiones de las 
estaciones inscritas en el Registro Internacional de Precuencias en la 
fecha 21 de septiembre de 1966 con el simbolo E designativo de Espana.



Document N° DT//1.3-F/e/S
Page 69

102. La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10 kW dans la 
direction de la Yougoslavie.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
Yugoslavia.
La potencia, radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la. direccion 
de Yugoeslavia.

1 0 3 ,  La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 10  kW dans la 
direction de l’ltalie.
The effective radiated power shall not exceed 10 kW in the direction of 
Italy.
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 10 kW en la direccion 
de Italia.

1 0 4 . La puissance apparente rayonnee ne doit pas depasser 3 kW dans 
1'azimut 340° (Ethiopie).
The effective radiated power shall not exceed 3 kW in the azimuth 340° 
(Ethiopia).
La potencia radiada aparente no debe ser superior a 3 kW en el acimut 340° 
(Etiopia).


